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PREFACE

THE publication of the Salistamba Sutra along with
other two Sutras was planned long ago and commenced
in October 1943 through the Bulletin and continued to
appear through the issues of the Bulletin till May 1949.
The acute paper shortage at the time of commence-
ment in 1943 did not allow the printing of sufficient
number of copies to issue the work as a separate
volume, though the entire body of the book, omitting
of course the Introduction, etc., appeared in the
Bulletin. In pursuance of the plan to issue the book
separately, the whole matter had to be reprinted. In
so reprinting, the main change I have introduced is the
replacement of the reconstructed text of the Vibhanga
Sutra by the original one which escaped my notice at
that time. I must apologize tc my readers that no
attempt was made to translate into English any of the
texts, although I have given in the Introduction a short
summary of the contents of the Salistamba Satra. [
have discussed there in full all such topics that would
interest the scholars in the present context. Some
information from epigraphical records in regard
to the Buddha’s worship and image are also culled
in the Additional Notes (pp. 31-33). The Tibetan
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text which is presented in this volume is reproduced
from the xylograph copy of the Kanjur coilection
in Narthang Edition preserved in the Adyar Library.
Since no Peking Edition of the collection was avail-
able to me, I was not able to consult that edition in
preparing my Tibetan text. Full particulars about the
Chinese translations are supplied in the Introduction
1V. Index of the Tibetan-Sanskrit words is intendeci
to cover only the authentic terms ; thus the terms from
the last Sttra are left unrecorded in the Index. I have
likewise also prepared a Chinese Index of such techni-
cal terms. Since the facility for printing Chinese

characters is not available at present, I have deferred it
for a future occasion.

Now I should like to offer my sincere thanks to
Dr. G. Srinivasa Murti, the learned Director and
General Editor of the Adyar Library series for his
continued consent to include this Buddhist book in the
series. 1 must also thank the Vasanta Press for the
excellent and prompt execution of the printing of the
volume.

Santineketan N. A. SASTRI
15th November, 1950
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INTRODUCTION
I

THE Canonical literature of Mahayana Buddhism
almost all of which has been in so called a mifed
Sanskrit or more precisely a popular Sanskrit appears
to have been completely obliterated from the soil of its
birth mainly due to the vandalic events of history.
Fortunately for us, however, the majority of that lite-
rature has been preserved in their translations into
foreign languages such as Chinese and Tibetan, etc.
The orientalists having noticed the importance of that
literature attempted to discover the original texts from
the centres of Buddhists like Japan, Nepal and Kash-
mir and others.where the religion survives even to the
present day. The' earnest attempt happily bore fruit
in unearthing some of the important canonical and
other texts which were subsequently despatched to dif-
ferent centres of studies in Europe and Japan. The
scholars of these centres undertook to study them
in comparison with their translations and finally to edit
them critically. The most important texts so studied
and edited, to mention a few, are the Sukhavativyuha in

! The first discovery of the Northern Buddhist literature by

Hodson is discyssed by H. P. Sastri, THQ. 1, pp. 18f.
-]
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two versions, larger and smaller, Vajracchedika, Ami-
tayuh Sitra, Saddharmapundarika, and Lankavatara
Sitra, etc. (vide the Appendix for detailed list of the
texts so far edited). Simultaneously a similar centre
was founded in India under the auspices of the
Asiatic Society of Bengal in Calcutta and the important
texts that appeared from this centre are the S'ataszhas-
rika Prajfiaparamita and Astasahasrikap, etc. The
careful comparison of the Tibetan translations which
are true to the spirits and }etters of the original with
their available original Sanskrit texts suggested to the
scholars that if the attempt is made by an expert hand
to re-render the Tibetan translations into Sanskrit
those texts which are not traceable at all in their
originals, the text so re-rendered may not be far re-
moved from the original both in spirit and letters. [t
was probably W. F. Thomas who first attempted in
this direction to re-render a small text, viz. Hastavala-
prakarana of Aryadeva from its Tibetan version. Such
an attempt would be more successful and fruitfu] in
the case of those canonical texts which are cited seve-
rally and extensively by the Buddhist Acaryas and
commentators in their treatises that are available to us.
I have likewise attempted on previous occasions to
restore a lost Sutra and Sastra and have edited them
in this series (Nos. 19; 32).

The Sutra which is now edited in its entirety is the
most important Mahayanic text frequently mentioned
in the commentarial and the like works. It is exten-
sively quoted by Candrakirti in his Prasannapada, by
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Prajfiakaramati in his Pafijika and by Santideva in his
Sliksasamuccaya. With the help of these citations it
was possible for me to restore the Sitra to its original
form almost completely omitting only the beginning and
end of the Satra. Prof. L..de la Vallée Poussin had long
ago promised an edition of the Sitra in the Bibliotheca
Buddhica (v. Bodhic. Pafi., p. 477, n. 1.). But I have
not seen it so far appeared in that series. He had also
translated it into French under the title * Theorie du
douze causes”. [ tried more than once to consult his
translation, but in vain. No copy of this important
publication is available in the Libraries accessible to me.
The Sutra is a discourse by Bodhisattva Maitreya

to Ayusman Sariputra on a detailed explanation of one
of the fundamental doctrines of Buddhism, vzz., the
Pratityasamutpada. Sariputra reports to Maitreya :
“ The Buddha once looking at the stalk of a Sali plant
addressed to the Bhiksus this Su#tra : Whoever beholds
the Pratityasamutpada, beholds Dharma. Whoever
beholds Dharma beholds the Buddha”. Whatis the
Pratltyasamutpida here intended, asks Sariputra; what
is dharma and what is the Buddha ? In answering the
first query Maitreya enumerates the usual formula on
Pratityasamutpada, vis. twelve Nidanas and their pro-
gressive and regressive operations. The dharma is
explained as the same as the path of eight limbs. The
Buddha, the World-honoured is so called because he has
* realised all dharmas, and is endowed with wisdom-eye
and embodied in the Dharmakaya. The Pratityasamut-
pada is further divided into external and internal which
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both are distinguished by way of hetupanibandha
(causal relationship) and Pratyayopanibandha (con-
ditional relationship). The causal relationship for
the external Pratityasamutpada is the successive pro-
duction of the following things: seed, sprout, leaf,
etc. Conditions for the same Pratityasamutpada are
six elements co-operating, viz., earth, water, heat, wind,
ether and season. Again the external Pratityasamutpada
is to be understood with the five conceptions (akara),
namely, not permanently, not destructively, not by
way of transmigration, because of achieving immense
result from a tiny cause, and because of succession of
homogeneous result from its homogeneous cause.
Similarly the internal Pratityasamutpada is ex-
plained. The twelve Nidanas as enumerated form the
causal relationship. The six elements, earth; etc., with
Vijfizna as the sixth are conditions. These six elements
are neither soul nor Sattva, neither Jiva nor Jantu, etc.
Then comes a detailed explanation of these Nidanas,
Avidya, etc. Next follows another explanation of the
same Nidanas. There are four factors which operate
for assembling (sanghatakriya) these Nidanas together.
They are: Ignorance, thirst, deed, and consciousness.
How and under what circumstances does the visual
consciousness arise 7 Eye, matter (rpa), light, ether
and attention (manaskara) are causes which co-operate
to bring it forth. It is stated that all these Nidanas
and other causal elements discharge their functions
without having any sense of discharging their respective
functions. There is none of the elements that



INTRODUCTION xiii

transmigrates from this world to the next one. Absurdity
of the transmigration theory is pointed out with
illustration of the moondisk reflected in the water.
The possibility of rebirth is maintained with an apt
illustration of the fire burning in the presence of fuel.
Then follows the description of five aspects (akara)
as related to the internal causation. One who realises
this doctrine well as taught by Bhagavant becomes
free from two extremes (anta) of previous births, and
of future ones. He becomes also free from the specu-
lation about the present life. All the speculations of
Sramanas and Brahmanas relating to the dogma of
Sattva, Jiva, Pudgala and Kautukamangala are re-
moved from him, and dawn in him the dharmas of no
birth and no destruction. The Tathagata reveals the
ultimate true wisdom to one who has viewed clearly
and perceptibly this doctrine of Pratitysamutpada.
These are the main topics dealt with in the Sutra.

It becomes now evident that the Sutra is an
explanatory discourse on the Tathagata's terse saying
of the graded realisation of the Buddha through the
Dharma and of the latter through the Pratityasamut-
pada. This terse saying is already known to us from
the Pali sources, eg., Maj. 1, 28 (Mahahatthipa-
dopama Sutta). But the dharma in the Pali discourse
is not identified with the eight-fold path as we
bave in this Satra. We may however, suppos€
on the authority of Sariputra’s discourse in the
Majhima Nikaya, that the doctrine of Pratiyasamut-
pada forms one of the fundamental teachings of the
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Buddha. Traditionally speaking the formula of causal-
ity has been assigned to a rank second to four noble
truths. Its obvious purpose is to supplement and
strengthen the tenets regarding the origin of suffering
and its cessation, (Oldenberg, Buddha, p. 224). The
first sermon sets forth in brief the thrist as the origin
of -suffering and its cessation as the end of suffer-
ing. Then the origin and cessation were detailed at
length in a formula known as Paticca-Sawmuppada.
) Buddhist tradition narrates that the folrmula dawned
"in Goutama Buddha during the first week of his stay
under the tree of wisdom after his enlightenment.
(v. Dharmapala’s comm. on. Therigatha, p. 2; and
Oldenberg, Buddha, pp. 114-115 ; Thomas, Life, p. 85).

Buddhaghosa says that Buddha preached it in
four different orders, wviz., (1) from the first Avidya to
the last jaramarana as it is found everywhere ; (2) from
the middle vedana to the last; (3) from the last to
the first; and (4) from the middle Trisga to the first’
(Vis-Magga, pp. 523-4). The Abhidharmikas (Abh. Kos'a,
111, 20) have classified the Nidanas into three groups:
Klesakanda, Karma- and Duhkhakanda which:classifica-.
tion has been adopted and well elucidated by Nagar-
juna in oue of his short treatises, Pratityasamutpa-
dahrdaya® (see my English translation of this work

> On the inscriptional evidence in regard to different stages of
the formula, see E. H. Johnston’s paper in JRAS. 1938, pp. 547-553
* Prof. Th. Stcherbatsky thinks that this treatise is a spuriou$
ope and wrongly attributed to Nagarjuna (see his Nirvana, pp-
n. 1). 1 may point out now the work is a genuine one as Candraklrit
has quoted a verse from the treatise in his Prasannapada, and b€
also names its author Acarya Nigarjunapada ; v. Mad. Vitti, p. 4 8i
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in Rangaswami Iyengar’s commemoration volume,
pp. 485-491). The first, ignorance, the eighth, craving
and the ninth, clinging constitute the Kles’a group; the
second and the tenth actions (Sarhskara and Bhava)
the Karma-group, while the remaining seven links
form the Duhkha group. The three groups are also
spoken of as Trivartman by the later commentators
(see, e.g., Bodhicar-pafijika, pp. 351, 2-5).

According to Mrs. Rhys Davids the theory of
causation is not to be included in the originél gospel
of the Buddha, but it was introduced by one of his
earlier disciples, most probably by Kapphina, a royal
ascetic from some North Western country. She has
tried to convince us by several arguments in support
of her surmise (see her Sakya, pp. 133-162). It is
not, however, our aim at present to judge whether
she has succeeded in her purpose. 1 should like to
point out in this connection one established fact that
the Buddha was much respected and admired by his
contemporary disciples as a true Hetuvadin, a man of
sound reasoning. Read his dialogue to the King
Pasenadi where the latter is pleased to remark:
Saheturnpam bhagava aha, “the Blessed one speaks
with sound reasoning " (Maj., II, pp. 127-130)- This
remark quite accords with the spirit of the gatha,
“Ye dharmah,” etc. which credits the Buddha with
declaration of the hetu, cause for all dharmas
composite things.

Svadhyaya, etc, The same Arya is also cited on p. 551—Which
verse forms the fifth of this treatise.
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The Bahus'rutiyas hold that a thorough knowledge
of the dogma constitutes the true wisdom, Bakus'rutya.
Nagarjuna (Md. Karika I,) and other Mahayanic writers
(v. Tattvasang.) believe that the Buddha deserves
our homage because he has proclaimed to the world
the doctrine of causation which has not been realised
by any other previous teacher so far. It was Nagdjuna
who raised the dogma to the level of Sinyatz and then
of Prajfiaparamita. The idea that the realisation of the
said causation leads to the true wisdom has been well
implied in the expression: 7: gfim@geqE ggafd, etc. of
the Salistamba Sutra.

II

The next Sutra that is included in this volume
is the Pratityasamutpadavibhanganirdesa which be-
longs to Hinayana School according to the Chinese
Catalogue. The speaker in this Satra is the Buddha
himself. The original of this short Sttra has has been
of late discovered and published in the Epigraphia
India, Vol. XXI (. the foot-note for fuller details).
It is quoted with simple title  Vibhanga * by Vasu-
bandhu in his Kosa, IIT ad 28. The Sgtra explains
in brief the twelve members of the causation in the
same manner as they are done in other Palj canonical
Sutras. Some of the explanations are also cited in the
Kosabhasya. The Sutra has also been commented
on (Bhasya) by Vasubandhu, the reputed author
of the Abhidharmakosa. Some fragments of this
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important commentary have been discovered in Nepal
and published by Prof. Dr. Tucci of Rome in the Jour-
nal of the Royal Asiatic Society of Great Britain,
Vol. 1930.

I11

The third text is the Pratitya-samutpada Sutra.
The sole claim of this Sutra to this title is that it
contains the gatha, Ye dharmal, etc., which is christened
as Pratitya-samutpadagatha in this Sutra. So its
more appropriate title will be: Pr. sam. gatha-sutra.
Here the Buddha while staying amidst the thirty
three Gods addresses through Avalokitesvara who
besought in the behest of Gods the gatha, Ye dharmah,
etc. The Buddha admonishes that it is immensely
meritorious to recite this gatha before the Caitya after
establishing ' it in a place where there is none, and
providing it with a Bodhi three and a parasol over it.
It appears therefore that the practice of engraving the
gatha on the Caitya or on the image of Buddha must
have come into force in later days. The gatha is
attributed to Asvagit, one of the foremost disciples of
the Buddha in the Mahavagga of Vinayapitaka. Western
scholars have greatly doubted such an antiquity of the
gatha on the score of its metre, an Arya variety. The
formula is very old and that cannot be called in

* An establishment of a Stipa with the Tath@gata's relic in 3
place where there is none is said to be a factor for giving rise to
the Brahmic merits also in a Sitra cited in the Abh. Kodavyakhya,
ed. Wogihare, Japan' p. 438, 4.

C
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question as it has been referred to in the Bhabra Edict
of Asoka, says E. Hardy. As regards the antiquity of
metre, 1 may point out that the metre has been much
in vogue even in the days prior to the beginning of the
Christian era. Note, e.g., the verse, Purarenukunthita-
garirah, etc. in Bodhayana's Dharma Sitra, which
is definitely in an Arya metre. I may cite another
instance of the Mahabhasya where several verses in
the metre are quoted or composed, see e.g., M. Bhasya,
Vol. 11 (Bombay edition), pp. 86, 272, 309, etc. So the
argument that the metre is not found in usage earlier
than the beginning of the Christian Era in Jaina
literature is far from solid as Prof. E. Hardy pointed
out (v. Nettippakarana, Introduction, XXII-III). The
earlier Buddhists followed rather closely the Brahmani-
cal traditions than the Jainas’; this has been proved in
several instances.’

Offering homage to Caitya is also referred to in
the Satra. The custom of Caitya® worship (Caitya-
vandana) has been very ancient. The Caitya is defined
by Haribhadra as a place where some material contain-
ing the formula, Ye dharmah, etc. and other sayings is

: ,
the Prgl()):::é}?; g:;r;;g?]Mng,pfg;& The Message of the Buddha in

*Read an interesting note on Caitya in an Appendix to the
Geography of early Buddhism by B.C. Law. The author has
shown the word Caitya being used much in wrider sense including
a vihdra, and an assembly hall of monks, etc. But this seems to
be too wide to hit the mark ; because the Caitya and Vihara are
two separate things. Vihara is defined in the Buddhist literature
thus: IA9FOEIT a fagi: 1 (Gilgit MSS. ed. N. Dutt, Vol. I1I,

pt: % P 200). For expression Caityavandana, see, Gil. MSS.
vol. IT, pt. 2, p. 120,
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deposited underground (his Abh. Aloka, GOS. p. 179).
Its other synonym is stipa which is a vedic word indi-
cating the reminiscence of some other object ; note the
mantra ; Visnos stapo'si (T. Sam. I.) addressed towards
Yupa, the sacrificial post. Afterwards the sacred
monument in the shape of mound erected by bricks
pilled up, also came to be called stdpa (v. Moniar
Williams, Sanskrit Dict. p. 1260-c.I.). The erection
of stipa in memory of’the four important persons
is already spoken of by the Buddha himself in one
of his dialogues ; such four persons are the Tatbagata,
a Pratyekabuddha, a disciple of Tathagata and an
Emperor (Dig. II, p. 141). This saying quite fits
in with the tradition which attributes some stupas
to the Nanda’' kings who were Buddhists and rivals
of Chandragupta (v. V. A. Smith, History of India,

pP- 41, n. 4). The Cetiya existing at the time
of Buddha is also confirmed by the Atthakatha on

Dhammapada (Vol. III, p. 250, XIV, 9.) I do not
intend, as a result of these remarks to prove such an
antiquity of the Satra any more than I do so to eluci-
date the topics dealt with therein.

The Sanskrit original of this Satra being not
available, I have rendered it into Sanskrit from its

Tibetan translation.

" The possibility of the Nandas being Buddhists is discussed
in my Note on the Mudraraksasa; v. Journal of S. V. Research
Institute, Tirupati, Vol. p. 131ff; K. P. Jayaswal, Imp. Hist. of
India, P. 77. On the Brahmanic influence on the structure of the
Stipa read J. Przyluski, The Harmika and the Origin of the Bud-
dhist Stupas in IHQ, Vol, 11, pp. 199-210.



XX ARYA ®ALISTAMBA SUTRA

v

As to the Chinese translations there are about
four of the Salistambastitra. The following are their
descriptions :

(a) Salisambhava Sitra (Nanjio No. 867), trans-
lator Sh. Fu; fasc, 1, 8 leaves, later than
the following two trgnslations.

(b) Sdlisambhava Satra (Nj. No. 281), translator,
Chi-Chien, fasc 1, 8 leaves of the Wu
Dynasty, A. D. 222-280.

(c) Salisambhava Sutra (Nj. 280), translator un-
known, fasc 1, 8 leaves under the Eastern
Tsin Dynasty A.D. 317-420.

(d) Salisambhava Sitra (Nj. No. 963), translator,
Amoghavajra, fasc 1, 9 leaves.

The No. 818 in the Nanjio’s catalogue as a trans-

lation of the Sali Sutra is a wrong entry. Of the four
translations only the third agrees quite literally

with the Tibetan and Sanskrit versions, and I have

compared it with Sanskrit and Tibetan versions

and noted all the differences separately under compara-
tive notes. The translator appears, from the style
of Chinese to be most probably Kumarajiva, the
famous Indian Sramanpa (v. Nanj., Cat. p. 406).

The Vibhanga Sutra also has four Chinese trans-
lations as described below :

(a) Nidana Sutra (Nj. No. 628), translator,

Hiuen-Tsang, A.D. 661 of the Tan dynasty,
3 leaves.
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(b) Nidana Satra (Nj. No. 627), translator
Kumarajiva, of the latter Tshing dynasty A.D.
384-417, 5 leaves.

(c) Nidana Satra (Nj. No. 544). This translation
is included in the Samyuktagama Satra collec-
tion translated by Gunpabhadra of the earlier
Suns dynasty A.D. 420-479.

(d) Nidana Satra (Nj. No. 543). This also is
included in the Ekottaragama collection trans-
lated by Dharmanandi, aA.n. 384-385, of the
former Tshin dynasty.

Of these four translations I have compared only
the first described above, .., (@) Nj. No. 628 which only
agrees quite literally with Sanskrit original, and the
important differénces between them are also noted in
the comparative notes. The third satra appears to
have no Chinese translation so far.

The Tibetan translation which is edited in this
volume is based on the Kanjur Collection, Mdo. Vol.
Ma of the Adyar Library. The translator’s name is
not known except in the case of the last sutra of which
Surendrabodhi Ye Ses-sde is mentioned as the trans-
lator (A complete catalogue of the Tib-Bud-Cannon,
Japan 1934, p. 43). I have also added an Index
of Tibetan-Sanskrit words to facilitate the interested
students in their Tibeto-Sanskrit studies.

N. A. SASTRI
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[This Appendix is prepared with a view to. providing the in
scholars with an insight into the extent of the scholarly labours in relation to the

textual critical studies of Buddhism. Though it may appear lmper{ecg :nl;
hoped, it will at least pave the way for further inquisitive search for textua
other problems of Buddhism.]

A. TEXTS IN ORIGINAL SANSKRIT, PRAKRIT, ETC.

AJITASENAVYAKARANA, Gilgit MSS. ed. N. Dutta, Vol. I (b)

Advayarajvasangraha consisting of 20 short works by Advyayajra
GOS. No. 40. )

Adhyardhasataka of Matrceta, JBORS, Vol. 23, pt. 4.

Adhyardhas'atikd Prajfaparamita, Frag. Leuman, Zur Nordari-
schen Sprache and itaratur, p. 89.

Anantamukhadhbdarapl, Frag. MSS. Remains, p. 87-A.F.R. Hoernlle,
Oxford, 1916.

Aparimitayurjiana, A Dharani with Chin-Tib and Ger. Tr. ed.
Max Walleser, Heidellberg, 1916.

Aparimitayussttra-dharani, ed. Sten Konow with Khotanese and
Tib. MSS. Remains, ed. R. Hoernle, Oxford, 1916.

Abhidharmakog'akarikda, ed. Gokhale, Bombay Branch RAS., N.S.
Vol. 22, 1946.

Abhidharmakos’a with Bhasya, under preparation, P. "Pradhan,
Santiniketan.

Abhidharmakogfavyakhyd, complete Romanised, ed. U. Wogihara,
Tokyo, 1932-1936, Chapts. I and II. ed. S. Levi and Th.
Stcherbatsky, Bib. Bud. 1918-1930; Chapts. I-IIl ed. N.
Duatta, Calcutta.

Abhidharmasamuccaya, ed, P. Pradhan, Visva-Bharati Ser. No.
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Abhisamayalankarakarikd, Bibl. Bud. No. XXIII, Leningrad,

1929.
Abhisamayalankaraloka of Haribhadra, ed. G. Tucci GOS. No.

62 : in Roman characters, ed. U. Wogihara, 1932-1935.
Arthavargiya Stutra. Frag. ed. R. Hoernle, JRAS. 1916.
Avadanasgataka, ed. Speyer, B.B. No. III.

Avadanakalpalata, ed. S.C. Dass, Bib. Ind. Calcutta, 1888-1918,
Avalokites'vara stotra, restored from Chin. transliteration, Yench-

ing journal of Chin. Studies, Vol. XVII.

Astamahacaitya stotra of King Harga S'iladitya, Chin. translit. rest.

S. Levi, Sino-Ind. Studies Vol. I, Pt. 2, and P. C. Bagchi,

IHQ XVII, p. 233.
Astasahasrika Prajiaparamita with Abhisamay&lankariloka, ed.

U. Wogihara, Tokyo 1935.

Astasahasrika Prajiaparamitd, ed. R, Mitra, Bib. Ind. Cal. 1888 sq.

Agamas of the Skt. Canon. Frg. ed. R. Pischol in SBA. 1904, pp.
808f, 1138 ; S. Levi in Toung Pao s. 2, Vol. V, 1904, p. 297ff.
JA. s. 10, t. XVI, 1910, pp. 433ff. 550ff; JRAS. 1911 p. 761ff;
L. V. Poussin, JRAS, 1911, p. 772 1912, p. 1063 ff; 1913.
p. 569ff.

Atanatikasiitra D. Agama, ed. H. Hoffmann, Leipzig. 1939.

Adikarmapradipa, ed. L. V. Poussin, Buddhisme, Etudes et Mate-
riaua, Man. Acad. Belgique 1898, pp. 177-232.

Uttaratantra, Frag. discuss, H. W. Bailey and E. H, Johnston.
B. S. 0. S. Vol. VIIL. pt. 1. 1935.

Udanavarga, ed. N. P. Chakravarti, Paris, 1930,

Upali Satra M. Agama, Frag. MSS. Remains, p. 27, A.F.R
Hoernle, Oxford 1916.

Usnisavjaradbarani, ed. M. Muller, An. Ox. Aryan Ser. 1. Pt. 3.

Ekavimsati stotra, ed. with tr. G. de. Blonay,' Materiaux pour
servi a L’Histoir de la deesse Tard, Paris, 1895,

Ekadasamukham, Gilgit MSS. Vol. 1, (2)

Karupapundarika, ed. S. C. Das, C. S, Sastri, Bud. Text Society,
Calcutta 1898.

Karmavibhariga and Mah@karmavibhanga, ed. S. Levi, Paris 1932,
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Kalpanamanditikd, frag, ed. H. Luders, Klein Skt. text, No. II,
Leipzig, 1936. N\

Karandavyubha in prose ed. S. V. Samasrami, Cal. 1873.

Kagyapaparivarta, ed. S. Holstein, Shanghai, 1926 : commentary,
Tib. and Chin, ed. S. Holstein, Peking, 1933; Tib. Index
comp. F. Weller, Cambridge, MASS. 1933.

Khotanese texts with parallel Sanskrit and Tib. ed. H. W. Bailey,
Cambridge University Press, 1945 ; and see BSOAS. X, pt. 1

Caryapadas (see. Buddha Gan, etc.) ed. P. C. Bagchi, Jour. Dept.
of letters, Cal. Univ. XXX, 1938.

Gandistotragatha, Saptajinastava, and Arya Manjusrinamastaka,

Bib. Bud: XV. .
Gurupaficasika stotra, frag. of 32 verses, ed. S. Levi, JA. 1928
Oct-Dec.

Guhyasamajatantra or Tathagataguhyaka, ed. B. Bhattacharya,
GOS. No. 53

Candropamasttra, MSS. Remains, p. 40, A.F.R. Hoernle, Oxford
1916.

Catugs'ataka of Aryadeva, ed. H. P. Sastri, ASB. memo. 3}

Chapts. VIII-XVI. revised by V. Bhattacharya, Visva-
Bharati, studies No. 2, 1931.

Catustava. Nirupamastava and Paramarthastava, ed. G. Tucci
JRAS. 1932. pp. 309 ff; all 4 Stavas reconstructed with
Tib. ed. P. Patel, THQ. VIII, 1932, pp. 316-331, 689-705 and
X. (Introduction).

Cittavizuddhiprakarana ed. H.P. Sastri, JASB. 1898 ; and revised
ed. P. Patel, Visva-Bharati Studies No. 8. Disc. L. V. Poussin,
BSOS, Vol. VI, pt. 2.

Jatakamald of Aryastra ed. H. Kern, Har. Or. Ser. I, Boston 1891.

Jatakastava, Khotanese ed. H. W, Beiley ; Tib. text ed. the same,
BSOS. Vol. IX, pp. 851 fl. Sten Konow’s Remarks in THO.
XV1, pp. 255 f.

J8iinasiddhi and Prajfiopdpayaviniscaya, GOS. No. 44.

Jatinirakrti of Jitari, G. Tucci, Annals Bh. Res. Institute, Poona,

Vol. XI, pt. 1.
D
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Dakarnava in Apabhrams’a (see Buddha Gan, etc.) ed. N. N.
Chapdhary Cal. Skt. Ser. No. 10.

Tantrikagrantha, frag. not identified ed. S. Levi, IHQ. X11I, p. 209 f.

Tantrarajatantra ed. Jatindra Vimal Chaudhari, contribution of
women to Skt. Lit. Vol. 5, Calcutta, 1940.

Tattvasangraha, GOS. Nos. 30, 31.

Tattvasvabhavadristigitikadoha of Liuipada, Tib. and original
comp. Anath Nath Basu, IHQ. III, pp. 676-682,

Tarkabhasa, GOS. No. 94; revised, ed. H. R. Ayyanger, 1944,
Mysore.

Taradandaka, rest. from Chin. translit. by Chow Ta-Fu, Sino-Ind.
Stud. Vol. . pt. 2.

Taranamastottarasataka stotra, ed. French tr. G. de. Bloney, see
Ekavimsati.

Trikdyastava, rest. Chi. translit. S. Levi, Sino-Ind. Stud.,Vol. Ipt. 2.

Tridandamala of As'vaghosa, Extract, R. Sankritydyana, JBORS
and E. H. Johnston, Ibid. XXV, pt, 1.

Trisvabhavanirdesa, ed. L. V. Poussin, Mel. Chin, Bud. Vol. II
and Visva-Bharati No. 4. '

Davakusalakarmapatha, frag. of 38 lines, ed. S. Levi, JA. Oct.-
Dec.; 1929.

Dasabhimikastitra and DBoddhisattvabhiimi, chap. Vihara, ed,
J. Rahder, Louvain, 1926.

Dasabhumis'varamahayanasttra, ed- Rytko Kondo, Tokyo, 1936,

Divyavadana, ed. Cowell and Neil. Cambridge, 1886.

Dohikosa (see Buddba Gan, etc.) ed. P. C. Bagchi, Cal. Skt. Ser.
No. 25¢, Calcutta, 1938.

Nidanasttra, ed. S. Levi JA. Vol. XVI, 1910.

Dhammapada, Prakrit version, ed. B. M. Barua and S. Mitra, Ca],
Univ. 1921; Fourth chap. Apramada varga, ed. S. Levi, N
1912 ; The Khotan Dharmapada, BSOS. X1, pt. 3, H.W.Beiley.

Dharmasangraha, ed. M. Muller, An. Ox. Ar. Ser. L. 5, Oxford
1885 ; Chin. Dhar. ed. F. Weller, Leipzig, 1923.

Dharmasamuccaya a compilation from the Saddharma-smrtyu-
pasthdna sltra by Avalokitasimha, Chaps. 1-V, ed.

?
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Lin LiKouang, Paris, 1946 ; discussed in IHQ. I, pp. 422-28 ;
JA. 1925.

Niavanitaka or the Bower MS. Sanskrit text, ed. Hoernle, Intro.
by B.S. Mohan, 1925.

Nilakanthadhdrani, frag. ed. L. V. Poussin and R. Grauthiot,
JRAS. 1912 p. 629 ff; S. Levi, Ibid. p. 1063.

Nairdtmyaparipriccha, ed. S. Levi J.A. Oct.-Dec. 1928. and Visva
Bharati quarterly, Vol. VIII, 1, 2.

Nyayapravesga, ed. A. B. Dhruva, C.0.S. XXXVIII ; and also ed.
Mironov, Toung Pao, 1931; G. Tucci’s Note in JRAS 1931.

Nyayabindu with Tikd, B.I. 1899 ; B.B. VII.

Nyayabindutika-tippani, ed. Th. Stcherbatsky, B.B. XI.

Paficakrama with Tippani, ed. L. V. Poussin, Etudes et Textes
Tantrique Univer. de. Gand, Gand et Louvain, 1896.

Paficavimsatisahasrika Praj@aparamitd, ed. N. Dutt. Cal. Or. Ser.
28, 1934.

Paramitasamisa of Aryasura (Annali Lateranse, Vol. X) Citta
Lel Vaticano, 1946.

Prajfiapti Sastra of Maudgalyayana, frag. L. V. Poussin, Budd-

' isme Etudes et Materiux Cosmologie, Memoires de L’Aca-
demie Royde belgique, 1914-1919,

PrajAaparamitapindartha of Dinndga, an epitome of Agtasahasrika,
ed. G. Tucci, JRAS 1947.

Prajidparamitd Gunasamuccayagidthia with Tib. ed. E. Ober-
miller, Bib. Bud. Leningrad, 1937,

Praj@aparamitahrdaya ed. M. Muller, An. Oxon. I, 3; see the
article in JRAS 1948.

Prajiiparamitanaya Satapaficasika, frag. ed. Leumann, Zur
Nordarischen Sprache and Litteratur, Strassburg, 1912, re-
printed with Chin. Tib. Shoun Toganoo, Kyoto 1917.

Pratyanigiradharani (Maha.), frag. MSS. Remains, p- 53. A.F.R.
Hoernle.

Pratimalaksana, Jour, Dept. of letters, Cal. Univ. Cal 1932,
with commentary, ed. Haridas Mitra, Sar. Bhav, Stud. Benares
1933; with Tib. ed. P. N. Bose, GIS. No. 5.
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Pratityasamutpadavibhanganirdesa, ed. along with the S'alistamba
sutra, N. A. Sastri, A.L.S.

Pratityasamutpada-vibhangavaibhisya of Vasubandhu, ed. G.Tucci,
JRAS 1930, only 6 leaves, t.c. one-eighth portion of the
whole work is edited here.

Pramdapavartika with Vrtti of Manorathanandin, JBORS. Vol.
1938.

Pramanavirtika with Alankara, JBORS. 1935.

" with author’s own vritti. Kitab Mahal, Allahabad.

Pravdrapasttra, frag. MSS. Remains, p. 36, A.F.R. Hoernle,
Oxford, 1916.

Pragnottararatnamalikd with Tib. and French tr. Foucau, Paris,
1867 ; V. Bhattacharya's note in IHQ. V, p. 143.

Baudhagan o Doba, containing three parts: Dohas, Charyapadas
and Dakarnava in Apabhramsa, ed. H. P. Sastri, Calcutta, 1916.

Budbacarita, ed. Cowell, Oxford 1893 ; revised ed. H. Johnston,
Punjab Univ. Or. Ser. No. 31.

Buddhist Nyaya tracts: 6 treatises, ed. H. P. Sastri, B.1. 1910.

Buddhistische Literatur Nardarisch Und Deutsch-E. Leuman,
Leipzig 1920, consists of some fragments in so called North

Indian dialect of the Sanghata sttra, Vimalakirti nirdes'a,
Sturangamasamadhi, JAanolkadharani, etc. etc,

Bodhicaryavatara with Pagjika, ed. L. V. Poussin, B.I. 1902-1914.

Bodhicittavivarana, some verses identified, P. Patel, IHQ. VIII,
pp. 790-93.

Bodhisattvapratimoksa, ed. N. Dutt, [HQ. VII, 1931, pp. 259.286.

Bodhisattvabhimi, ed. U. Wogihara, Tokyo, 1930-36, (
of Yogacarabhimi).

Bhaktisataka, ed. Sila Skandha of Ceylon, Bud. text society
1896. ’

Bhadrapala sttra, frag. MSS. Remains, p. 89. A.F.R. Hoernle
Oxford, 1916.

Bhadracari, ed. K. Watanabe, Leipzig 1212,

Bhadracaripranidh@na, ed. with Eng. tr
Buddhist, Vol. V. 1930.

15th section

Cal.,

- Hokei Idumi, Eastern
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Bhiksunipratimoksa and Bhiksuni-vibhanga of Sarvastivadins
(.fragmentary) (Klein. Skt. text No III) ed. Waldschmidst.
Leipzig, 1926.

Bhiksunikarmavaca. frag. BSOS. I, pt. 3. pp. 123-143, L. V.
Poussin. .
Bhaisajyagurusiitra, Gilgit MSS. ed. N. Dutt. Vol. I (1) ; Chinese

version noticed by P. Pelliot in BEFEOQ, III (1903) pp. 33-37

Bhaisajyavastu (part of Sarvastivadivinaya) Gilgit MSS. Vol. 111
part 1.

Arya Mafijusrinamastaka, B.B.XV. See Gandistotra.

Mafjusrindmasangiti, ed. J. P. Minayeff in his Russian work on
Buddhism, Petrogd, 1887.

Manjusrimangala-gatha restored from Chin, translit. by Chu Ta-Fu,
Sino-Ind. Stud,, e Vol. I, pt. 2.

Mafijustimulakalpa in 3 parts, ed. T. Ganapati Sastri, Triven,
Skt. Ser. 1920-25.

Madhyamakakarika with Vrtti, ed. L. V. Poussin, Bib. Bud.
IV, 1903-1913.

Madhyanta vibharga, ed- S. Levi and Yamaguchi, 2 Vols. Nagoya,
1934; with Tika, chap. I. Cal. Or. Ser. 24.

Mahdmazyuri, one of 5 Raksas, ed. S.Levi, JA. 1915, Jan.-Feb.

Mabaydnasutrdlankara, ed. S. Levi, Paris, 1907.

Mabhavastu, ed. E. Senert, Paris, 1887-1897,

Mahasannipita sttra, sect. : Ratnadhvaja and Candragarbha, MSS.
Remains p. 101-106, A.F.R. Hoernle,

Mahavyutpatti, B.B. XIII, and ed. Sakaki 2 vols. Kyoto, 1916-25

Maravijayastotra, rest, from Chin. translit. Chow Ta-Fu, Sino-
Ind. Stud., vol. I, pt. 2.

Milapatti Sangraha, frag. of 13 vers. ed. S. Levi J.A. 1928,0ct-Dec.

Maitreyasamiti, Tokharian, Ger. tr. E. Leuman; Chin. Ger. tr-
K. Watanabe, Strassburg 1919; Sogdien, ed. E. Bonveniste,
texts Sogdiens, (Mission Pelliot No. II1I) Paris 1940.

Yogacarabhumig'zstra, under preparation, MM. V. Bhattacharya,
Calcutta.

Yogavatdropades'a, ed. V. Bhattacharya, IHQ. XV11., 1928.
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Ratnarad'isiitra, Frag. MSS. Remains, p. 116 A.F.R. Hoernle, 1916.
Ratnavali of Nagarjuna, ed. G. Tucci, JRAS. 1934, 1936, Chaps.
1 and IV ; Chap. Il incomplete ; I1I missing ; V unpublished.
Rastrapalapariprcchd, ed. Finot, B.B. II. 1901, St. Petersbourg.
Lankavatdarasitra, ed. B. Nanjio, Kyoto, 1923.
Lalitavistara, ed. Lefman, Halle, a. s. 1902-8.
Vajrayogini tantra (?) frag. S. Levi, BSOS. VI, pt. 2.
Vajracchedika, ed. M. Muller. An. Ox. Ar. Ser. I, 1881 ; ed. F.E.
Pargiter MSS. Remains, Oxford, 1916. The same in the old
Khotanese version, ed. Sten Konow, MSS. Remains, Oxford
1916 : in Brahmi script ed. F. W. Thomas, Leipzig, 1937.
Vajrastci, ed. S. K. Mukharjee, Visvabh. Annal, II.
Varnanarhavarnana stotra, F. W, Thomas. Ind. Ant. 1903, (vol 32).
Vadanyaya, ed. R. Sankrityayana, J BORS. XXI, XXII.
Vadasthdna of Jitari, ed. H. R. R. Ayanger, Mysore 1944,
Vigrahavyavartini, ed. R. Sankrityayana, JSORS XXIII pt, 3.
Vijfiaptimatratd Siddhi: Vimgika with author’s own Bhigya and
Trimsikd with Sthiramati’s Bhasya, ed- S. Levi, Paris, 1925.
Vinaya: Pratimoksa siitra, frag. ed. L. Finot, and French tr.
with Chin. by.Ed. Huber, JA. Ser. 11, t 11, 1913 pp. 465-
558 ; Another Frag. ed. L., V. Poussin, JRAS, 1913, p. 843 ff. ;
A Frag. in Kuchean diaject ed. S. Levi in Hoernle, MSS.
Remains PP» 357 f; another in Tokarian dialect. ed. S. Levi
in JRAS. 1913, p. 109 apd in JA. 1912 pp. 101-116. See
Bhiksupipratimoksa, ed. Waldschmidt.
-Mahavarga, frag. ed. L. V. poussin, JRAS. 1913 pp. 550 f1.
.Cullavarga X, frag. ed. C, Bendall in Albun Kern, pp, 373 #:
—various frag. ed. Hoernle MSS. Remains. pp. 4-16,
.Bhiksunikarmavacana, ed. Miss C. M. Ridding and L. V.
Poussin in BSOS. 1, 1920, pp. 123 ff. see S. Levi in Toung
Pao. s. 2, Vol. VIII, 1907, pp. 110ff.
.Sikgas and Sanghakarmas, ref. L. V. Poussin in JRAS, 1913,
p. 843 and H. Luders in SBA. 1922, p- 243.
.Milasarvastivadi vinaya, frag. ed.S. Levi, JA71932, complete
first chapt- ed. N. Dutt, IHQ. XIV, pp. 409-424,
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Vinayavastu, Gilgit MSS. vol. II1, pt. 2 consists : (1). Civaravastu,
(2) Kathinavastu, (3) Kosambakavastu, (4) Karmavastu ; pt.
3 consists: (1) Pandulohitavastu, (2) Pudgalavastu, {3) Pari-
vasika-vastu, (4) Posadhasthapanavastu, (5) Sayanasanavastu.

S'aktisutra, S. Agama, MSS. Remains, p. 44 A.F.R. Hoernle,
Oxford, 1916.

S'atasahasrikaprajfaramitd, chaps. I-XII, ed. P. C. Ghose, Bl
1902-1914 ; ed. with Chin. G. Tucci and J. Masuda, Rome,
1923.

Sariputraprakarana, frag. ed. H. Luders, Berlin, 1911.

Sardulakarnﬁvad.ﬁna, part of Divyavadina, under preparation,
S. K. Mukharjee, Santiniketan.

Salistamba  sitra, mainly recovered from quotations. ed. N. A.
Sastri, A.L.S.

Siksdsamuccaya, ed..A. C. Bandel, BB. I.

Slgyalekha of Candragomin, ed. J. P. Minayeff, Zapiski, Vol. 1V,
PP. 29-52 with Tib. ed. Ivanosuski—It consists of 114
verses.

Srimahadevivyakarana, Gilgit MSS. vol. I (5).

S'ukasiitra, M. Agama, frag. MSS. Remains p. 46 A.F.R. Hoernle,
Oxford, 1916.

Strarigamasamadhi, frag. MSS. Remains, p. 125, Hoernle, Oxford
1916.

S'ricakrasambhﬁra, ed. Kazi Dausamdup, Tantric texts, Vol. VII,
Tib. Vol. XI. Calcutta.

S'ronastitra, S. Agama, frag. ed. L. V. Poussin, JRAS. 1907
pp. 375 ff.

Sangiti sutra, D. Agama, frag. MSS. Remains, p. 16 A.F.R.
Hoernle, Oxford, 1916.

Sambandhaparik$ﬁ.

Sattvaradhana of A¢vaghosa, ed. S. Levi, JA. 1929, Oct-Dec.

Sadhanamalg, G,0.S, Nos. 26, 41.

Saddharmapupdarika ed. Kern and B. Nanjio, BB. X ; Revised
Romanised. eg. Wogihara, Japan, 1935.

Saptajinastava, see Gandistotra
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Samadhirgja sitra (incomplete, Cal) ed. Gilgit MSS. Vol. II,
chapts. I-XVTI; three thaps. VIII, XIX and XXII, ed. with
Tib. and Eng. tr. K. Regamy, Warsaw, 1939.

Sukbavativytiba, ed. M. Muller, An. Ox. Ar. Ser. I, 2. Two
Recensions.

Subhasitasarigraba, ed. C. Bendall, Le Museon, Vol. IV (1903),
V (1904), N.S, ,

Sarvatathagatabodhisattvabh@mikramana, Gilgit MSS. Vol. 1 (4),

Suvarpaprabhasa sitra, ed. H. Idzumi, Eastern Bud. Society, Kyota,
1931 ; first printing by S.C. Das and S.C. Sastri, Bud. text
society, Calcutta, 1898, chaps I-XV.,

Sekoddegatika of Naropa, ed. M.E. Garelli, GOS. No. 90, 1941.

Suprabhita stotra of Harsavardhana, ed. Minayeff, Sapiski de. La
Society Archeolosique, t. 11, fasc 111, p. 236.

Suvarpaprabbasottama sttra, ed. J. Nobel, Leipzig, 1937 ; Eastern
Bund. Leidan, E.]. Brill, 1944,

Suvikrdntavikrdmi Prajf8paramita with Chin, ed. T. Matsumoto,
Bonner Orientalischen studies, Heft, 1, Stuttgart, 1932.

Saundarananda of As'vaghosa, ed. H.P. Sastri, Calcutta, BI. 1910 ;
revised ed. E.H. Johnston, Punjab Univ.:Or. Ser, London,
1928.

Sragdharastotra ed. R. Mitra, Cal. 1908; ed. with French tr. G.
de Blonay, see Ekavimsti.

Sthulapatti of As'vaghosa (frag. of 8 lines), JA. 1929, Oct-Dec

Svayambhtpurina (Brhat) ed. H.P. Sastri, BI. 1894-1900.

Hayagrivavidya, Gilgit MSS. Vol. 1 (3).

Hetubindu, edn. under preparation.

B. RESTORED SANSKRIT TEXTS

Abhidharmamrta, Chin. rest. Shanti Bhiksu, Santiniketan.

Alambanapariksd, Chin and Tib. rest. N.A. Sastri, with Eng. tr,
Adyar Library Ser. 32.

Dpavahrdaya, Chin, rest. G. Tucci, GOS. No. 49, Pre.Difindga
Bud. Logic.
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Karatalaratna, Chip, rest. N.A Sastri, Visva-Bharati Stud. 9

Guruyoga, Tib. ed. V. Bhattacharya, JGIS. Vol. II, No. 1,1935.

Catus's'ataka, Tib. rest and French tr. P.L. Vaidya, Etudes sur
Aryadeva et Son Catus'’. Paris, 1923.

Tarkasastra, Chin. rest. G. Tucci, Pre-Din. Bud.Logic, GOS No.49.

Dvadasanikaya Sastra of Ndgarjuna, Chin. Skt. N.A. Sastri, Santini-
ketan (under preparation)

Dbarmacakrapravartana sttra, Tib. Chin, rest. and Eng. tr.
N.A. Sastri, New Ind. Ant. 1938. Nov.

Pustakapathopiya, Tib. reconst. Skt. Eng, tr. D.C. Chattopadhyaya,
IHQ. III, p. 856-858.

Pratitya Samutpada gatha sutra, Tib. rest. ed. along with the
S'alistambasutra, N.A. Sastri.
Pramapasamuccaya, Chap. I. Tib. rest. H.R.R. Iyangar, Mysore
Univ. 1830. i
Bodhicittopades’a, Chin, rest. Santi Bhikshu, Visvabh. Annals, II.
Bhavasatikranti, Chin and Tib. rest. N.A. Sastri with Eng. tr. Ad.
Library ser. No. 19.

Madhyamakartha Sangraha, Tib. rest. N.A. Sastri with Eng. tr.
Jour. Or. Res. Madras, Vol. V.

Madhyamakavatara, Tib. partly rest. 6th chap. Supplements to
Jour. Or. Res. Madras.

Mahayanavimsikd, Tib. and Chin. rest. V. Bhattacharya, Visvabh.

quarterly, Vol. VIII, pt. 1-2.

Vijfaptimatrasiddhi, Chin. rest. R. Sankrityayana, Chap. I, JBOR.
XIX, 1933, 72 pages.

S'atadharmavidyamukham, Chin. rest. N.A. Sastri, Alambana-
pariksd, Appendix.

STaparikatha, Tib. rest. Anath Nath Bosu, IHQ. 1931, pp. 28-33.

Satyasiddhi of Harivarman, Chin. Skt. under preparation by N. A,

. Sastri, Santineketan.

Hastavalaprakarapa, Tib. Chin, rest. W. F. Thomas and H. Ul,

JRAS. 1918,

Hetucakranirpaya, Tib. rest. D. C. Chattopadhyaya IHQ Vol. IX,
pp. 266-272 ; Eng. tr. Ibid, pp. 511-514.

E
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Hetutattvopades’a, Tib. rest. D. C. Chattopadhyaya, Cal. Univ,
1939,

Sutralarikara, Chap. I. Chin. rest. N. A. Sastri, Jour. S. V. Res.
Inst. Tirupati, Vol. II.

C. TRANSLATIONS INTO EUROPEAN LANGUAGES

Abhidharma —Documents d—, text relating to Nirvdna and Asam.-
skrta, etc. Chin. French tr. L. V. Poussin BEFEO. 1930; La
Doctrines des refuges (La Coups de (Arhat) Mel. Chin. Bud,
1, 1931-32. pp. 65-12.

Abhidharmakos’a and Bhasya, Chin. French tr. L. V, Poussin, 6
volumes, Paris 1925-1931.

Abhisamayilankara, An Analysis of-, E. Obermiller, Cal. Oriental
Ser. No. 24, so far 2 parts only.

Amitayurdhyana sttra, Chin. Eng. tr. ]J. Takakusu, SBE. Vg,
49, pt. 2.

Arthapada sutra (Atthakavagga) Chin. Eng, tr. P. V. Bapat,
Visvabh. Annals, Vol. I, III,

Avatamsaka, Chin. Eng. tr. D. T. Suzuki. East. Buddhist, I, 2.

Astamahicaitya stotra, Tib. Eug. tr. P. C, Bagchi, IHQ. XVII]I,
pp. 228-232.

Uttaratantra, Sublime Science, Tib. Eng. tr. E. Obermiller, Acta
Orientalia, IX. 1931, and XI.

Udanavarga, Tib. Eng. tr. W. W. Rockhill, London, 1892 ; Tib.
text, ed. H. Beck, Barlin, 1911.

Udanavarga, Udanastotra, Udanalankara and Karmavibhariga—
Fragments de text Koutchiens ed. tr. French, S. Levi,
Paris, 1933 ; Poussin’s essay on the Ud4na JA. 1912, pp. 311-30,

Ekasloka, Chin. Eng. tr. H. R. R. Iyanger, Mysore University
Journal, 1227.

Ekaksarasataka, Chin. Eng. tr. V. V. Gokhale, Johrbuch des®
Instituts fur. Bud. kunde. Vol. I, Heldelberg, 1930.

Kaniskalekha of Candragomin, Tib. Eng. tr. F. W. Thomas. Ind,
Ant. XXXII, 1903.
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Karmagataka, Tib. French tr. L. Feer JA. 1901.

Karmasiddhiprakarana, Chin. French tr. E. Lamotte, Mel. Chin,
Bud. Vol. 1V, 1935-36.

Kasyapa Mataniga, a treatise of 42 chapts. Eng. tr. under pre-

. paration, Prof. Tan Yun-Shan, Santiniketan.

Kasyapastricikitsa, Chin, Eng, tr. P. C. Bagchi, IC. IX pp. 53-64.

Karanaprajdapti of Maudgalyayana-Buddhisme, Etudes et Materi-
aux, L. V. Poussin, London, 1914-18.

Kotikarpavadana—L. V. Poussin, C. R. du IIIe Congres Scient.
Int. des Cath. Brux. VI. pp. 12-15.
Gathdsangraha of Vasubandhu, Tib. Ger. tr. A. Schiefner, Melanges
Asiatiques, VIII, Bulletin. t. XXV, St. Petersberg, 1878.
Caturdryapariksd,—L. V. Poussin, Melanges Ch. de. Harlex,
Leyde, 1896, pp. 313-20.

Catuss'ataka, Chin. Ital. tr. G. Tucci, Studi Mahaydnachi, Rome,
1925.

Cikitsabhaigajyasiitra, Chin. Eng. tr. S. Sen. Visvabh. Annal, I.

Jfleyapadarthasfitra, an abhidharma work of S'akyapandita, Chin.
Eng. tr. P. C. Bagchi, Sino-Ind. Stud. II, pp. 136-153.

Tantrika schools. disc. G. Tucci, JASB. XXVI, 1930, No. 1.

Devamanugya stotra of Carpati, noticed, G. Tucci, Ibid.

Dhammapada and Udanavarga, disc. P. K. Mukherjee, IHOQ.
XI, pp. 741 ff.

Dharmadana, a Tib. document on-, ed. M. Lalou, IHQ. XVI,
pp. 292-98

Dharmapratigtha vyakarapa spoken by Nandimitra, French tr.
S. Levi, JA. 1916, Sept.-Oct.; Eng. tr. Mr. Watters, JRAS.
1898, p. 331 f.

Dbarmasarirasitra—S. Levi, Toung Pan, 1905.

Dhydnapaddhati, Chin. Eng. tr. S. K. Mukharjee, Visvabh,
Annal, II1.

Nikayabhedapravacanacakra, Tib. Ger. tr. Wassilyef Buddhismus;
Chin. Tib. Eng. tr. Masuda, Asia Major, II.

Nikayabhedavibharigavyakhya, Tib. Eng. tr. Rockhill, Life of
Buddha.
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Nepaliyadevatakalyanapancavimsatika, Skt. Eng. tr. H. H.
Wilson'’s works, II. 5 f.

Nyayayamulkha of Dinnaga, Chin. Eng. tr. G. Tucci, Jahrbuck des
Inst. Bud. Kunde, vol. I. Helderberg, 1930.

Paficaskandhaka, disc. V. V. Gokhale, Annals Bh. Res. Inst.
Vol. XVIII, pt. 3.

Pardyana cité dans Jfanaprasthana, Une dernier note sur la
Nirvana, Etude d'Orientalisme, publ. Mussee, Guime, Paris,
pp. 323-27, 329-54.

Parvaparantaka sttra, disc. S. Levi in Etudes d'Orientalisme
publies par la Musee Guimet a la memoire de Raymonde
Linossier, vol. 11, p. 362 f{.

Prajiaparamitd, doctrine of,—E. Obermiller, Acta Orien. vol.
X1, 1932-33 ; see Maha—.

Pratityasamutpada Sastra of Ullangha, Tib. and Chin, Ger.
tr. V. V. Gokhale, Bonn, 1930.

Pratityasamutpadahrdaya, Chin. Eng. tr. N. A. Sastri, R, Iyangar
Commemo. volume; Tib. text French tr. L. V. Poussin,
Theorie des douze causes, Cand. 1913.

Pramapasamuccaya, a short summary of contents, S. C. Vidya-
bhusan, History of Ind. Logic. Calcutta University, 1921,
Pratimoksa sutra. Tib. ed. with Epg. tr. S. C. Vidyibhusan,

JASB. No. 3, 4 1915,

Buddhacarita, Cantos XV-XXVIII, Chin. Tib. Eng. tr. H.H, John.
ston, Acta Orient. XV.

Boddhisattvasila of Subhakarasimha, Chin. Eng. tr. P, C, Bagchi
Sino-Ind. Studies, Vol. 1. pt. 3.

Brahmajala stitra, A Mghayanaviyaya, Chin. ed. and French tr.
J.J. M. De Groot (Verhande lingen der kon Akadamie von
Welter Shappen te Amsterdam, Afd. Lett. Deal I, N, 2)
1893.

Brahmajala sitra, Mongolian and Tib. Ger. tr. F. Weller, Zii,
Bond 10, Hefft 1, 1935.

Bhadramayakaravyanarana, Tib. Eng. tr. K. Regemey, (Warsaw
publication No. 3) Warsoview, 1938,
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Bhavandakrama of Kamala Sfila, analysis, E. Obermiller, JGIS. II,
1935.

Bbiksupratimoksa, Pali and Chinese camp. M. Nagai, 1928.

Bhaisajyarajastitra (Cikitsa), Chin. Eng. tr. Satiranjan Sen,

_ Visvabk. Annals, I. pp. 70-84. '

Bhaisajyaguruvaidiiryaprabhatathagata sitra, Eng. tr. a sutra of
the Lord of healing, Bud. script. Ser. Peiping, 1936.

Manicidavadana—L. V. Poussin, JRAS. 1894, pp. 287-319.

Madhyamakavatara, Tib. French tr. L. V. Poussin, (incomplete),
Le Museon, vol. V.

Mangalastaka of Kailidasa, Skt, Ens. tr. V. V. Gokhale, IHQ.
I, pp. 739-42.

Mahaparinirvapa sttra, analysis, Ger. tr. E. Waldschmidt. Gottin-
gen, 1944; Pali and Chinese comp. W. Fachow, Cheena-
Bhavana, Santiniketan, 1946 ; Disc. Przyluski, JA. 1918,May-
June, and Nov. Dec.

Mahz‘hprajﬁﬁpiramiti, Chin. French tr. E. Lamoute, Louvain, 1946-
49 (A big undertaking) 2 parts appeared so far.

Mahiyﬁnavims’ika, Chin. Tib. with Eng. tr. ed. S. Yamaguchi,
East. Bud. 1V,

Mahﬁ.yﬁnas’raddhotpﬁda, Chin. Eng. tr. T. Suzuki, Chicaco, 1900,
doubtful Indian origin.

Mahayiana Sangraha, Tib. and Chin. French tr. E. Lamoutte, two
parts, Bubliotheque du Museon, No. VII. Louvain, 1938-39.

Milindapafiha, Chin. version. comp. by P. Demieville, Bul. of the
Fren. sch. Far East. 1924.

Yuktisasti Karika, Chin. Ger. tr. Schaeffer, Heidalberg, 1923.

Ravanakumaratantra, Chin. Eng. tr. P. C. Bagchi, Sc. VII pp.
269-286.

Lokaprajﬁapti, Buddhisme etc. L.V. Poussin, London.

Vajragarbhatantmrﬁja sttra, Chin. Eng. tr. P.C. Bagchi, Sino-Ind.
Stud. Vol 1. pt. 1.

Vajracchedika, Chin, Eng. tr. D. Goddaid and Bhikgu Wai-tao,
Santabarbara, 1936.

Vidyadharapitaka, L.V. Poussin, JRAS, 1895, pp. 433-36, 662.
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Vinaya of Dharmaguptakas, Parajika 1, Chin. Eng. tr. P. Pradhan,
Visvabh. Annals, Vol. I.

Vinayaksudraka includes the accounts of M. Parinirvinasutra as
observed by E. Obermiller, IHQ. VIII, pp. 781-84.

Vimalakirtinirdesa, Zum Saghdischan—Fr. Weller Leipzig 1937,

Vimalakirti's discourse on Emancipation (Chin) Eng. tr. H. Idumi,
Eastern Buddhist, vol. 111, No. 4.

Vimuttimagga and Visuddhimagga, comp. stud. P. V. Babat,
Poona, 1937.

Vesantarajataka, Sogdian version, disc. Ilya Gershevitch, JRAS,
1942, pt. 2.

Vyadhisitra on 4 ;‘.ryasatyas, L.V. Poussin, JRAS. 1903, pp. 578-80.

Satas'astra with Vasu’s commentary, Chin. Eng. tr. G. Tucci,
Pre-Din. Bud. Logic, GOS. No. 49.

Sangiti sutra, Chin. Ger. tr. with notes and technical terms, Seigfried
Behrsing, Asia Major, vol. VIII, fasc 1-11, 1931, pp. 1-149,
Samyuktagama, disc. S. Levi, Toung Pao, s. 2, vol, V, 1904, pp.

297 ff; and Anesaki in Le Museon, N. S. VII, 1906. pp. 38 fT
Santanantarasiddhi. Tib. Russain tr. Th. Stcherbatsky:.
Sandhinirmocana sutra, Tib. text ed. with French tr. E. Lemotte,

Unpivr. of Louvain, 1935.

Saddhamasmrtyupasthdna sttra, Tib. and Chin. French tr. partly

S. Levi, JA. 1918, Jan-Fev.

Sapta Buddhastotra, Skt. Eng. tr. H. H. Wilson's works, 11, p. 56.
Suhrllekha, Tib. Eng. tr. H. Wenzal, JPTS. 1886 ; Chin. Eng. tr.

S. Beal, Ind. Ant. 16, 1887.

Sttrasamuccaya, disc. A. C. Banerjee, IHQ, XVII. pp. 121-26.
Stitralankara, Chin. French tr. Huber. Paris, 1908.
Samsiramandana, L. V. Poussin, JRAS. 1894, p. 842.

Sigdlovada sutta, Chin. Pali. comp. Pannasari, Visvabh, Annals, 111,
Svagata story in Divyavadana, Chin. Skt. comp. Kenneth K. S.

Chen. Harvard Jour. As. Stud. Har. Yen Chin Institute, Vol.

9, No. 3-4, pp. 207-314.

Biography of the Siddhas in Sanskrit, frag. contents noticed

G. Tucci, JASB. XXVI, 1930, No. 1.
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Glossary of the Skt. Tib. and Chin. versions of the Dasabhumika
Sttra compiled by J. Rahder, Buddhica, Paris, 1928.

Grub. thob. brgud. cu. rtsa. bshin. hi. rnam thar: Caturas'itisiddbas,
Tib. Ger. tr. A. Grunwedel under the title: Die Geschichte
der 84 Zauberer (Mahisiddhas), Baessler-Archiv, DBeitrage
Zur Volker Kunde, Vol. V. Fasc. 4-5 (Leipzig, 1916).

Index Verborum to the Nyayabindu, Tib-Sanskrit and Sanskrit-
Tib. compiled by E. Obermiller, Bib. Bud.

Index to the Madhyamika Karikas compiled N. A. Sastri Tib.-Skt.
(unpublished.)

Index Verborum to the Salistamba Sitra, etc. Chinese-Sanskrit,
compiled by N. A. Sastri (unpublished).

Index Verborum to the Sankhyakarikas, Chin.-Skt. witb all
technical terms collected from the commentary thereon, Chin.-
Skt. compiled by N. A. Sastri. (unpublished).

Khotanese Documents from the Chinese Turkestan, A Translation
of—T. Burrow, RAS. London. 1940 (James G. Forlong
Furd, XX).

Lexique; Deux Lexiques Sanskrit-Chinois, ed. P. C. Bagchi, Cal.
Univ. 1, 1929, 11, 1937.

Traité d’Aryadeva sur Le * Nirvana " des Heretiques, G. Tucci,
Toung Pao, 2 series, Vol. XXIV, 1926, pp. 166 fT.

Twelve years of the wandering life of Buddha, Chin. Eng. tr. P. C.
Bagchi, JGIS. X, pp. 1-47.

Two Buddhist books: (1) The vow of Samantabhadra, (2) An
outline of the Land doctrine, Eng. tr. Miss P. C. Lee, Hong-

kong.
N. A. SASTRI

P. S. Abhidharmasamuccaya of Asanga, Fragments from—, ed.
V. V. Gokhale, RAS. Bombay branch, 1947. Eight fragments
are published. The editor promised to restore the rest.
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SAMSKRTA TEXTS



ADDITIONS AND ALTERATIONS

[The beginning portion of the Sutra is cited in the Abh.
Kosavyakhya III, p. 48]

wd Aa1 gafenl | wnaE R R auw odl
mgar fugada arindedizaf: fugad: dagen AfmaRf )
AITAH, ARIA  Aoadivecadagdiad | Alfoeranansg
fragva: gafigawd | @) frge: sdvaagad ozafd g 9d 9zafy |
A g7 g@fe | 3¢ qzafa gga@r wEE qoofi 3ya | age
wigdT Wiffad @A FIs9: | 9AEEgqE: wad: |oa:
Faq: | g FIW: | F4 T AdAGGAE 9394 94 q3Afy
gaify | 97 gdkaqaEr) am afkgafEaik | @@Egifiemr-
Iq0% q9 @) SARF FAFAARTIIG RYdyd 9dar 98-
Rafgar gafsammar aumr wifyguar sa-gquar s@ar aaan
araafacdaar sifasdaar sdamfy wne-Adaaaay |

P. 18-19, 2.
This idea is confirmed in the Abh, Kosa, 1II. 25 c-d:

qaleeA g At ||
P. 26, 1. 9-11. Read:
arafofed qPEteer . . . @ ATE §OF 9AAN ) cf. the

Sitra cited in the Kosavya. p. 438, 4.




T

AT
g g e

T AAT HI | CHRAA, gRY wnaE aagR ARl @
gugd agan fugasda adaddsafifigas: dagew af-
ATEAREIER: | FATAT, RIS AT AU e Ae~aed
TohA:’ INauAE | SR owaRd aaedal @i
agfaui *safsanfimr ot Riewd sofmam i

wuge, AiiRgA: AAd AfuERd AgERaRagaEd |
qaE FfeRgmEngsad 839 WEAD MgeaEaiRgwd | @
foma: sdtkaanaE o | @ 9 w@afy | A ed @Al g 38
02 | TgF@Er AEF O aE® | oY ARG gaare-

‘ie. f@reifi: | Tib. Byams. pai. bgrod. par. bya. bai. sa.
phyogs. cp. Vin. Texts (S. B. E.) 11, pp. 7, 390, n. 4.

*Pali expression: §A&HY %4 areAid Hidak@r—, e.g., in the
Maj. 1. (27) p. 178.

** These sentences are reproduced in the Abh. Kos'avyakhya
ad 111, 28, N. Dutt's ed. p. 48. See L. V. Poussin’s note in his edition
of Mad. vrtti, p. 6, n. 2. The phrase ¥: SNAYAE etc., is oft-quoted
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A FA: | SORIEEAE: 69 | T FAA | IF: Ha: |
F9 alAOgdIE A i iy | F9 98 9399 38 wmafy |
‘gagd A AfuETl AEERE TSR ARgH):- -
qAdGEAEd | o 4gw Wad WIRYT WNGET et
a8 | @ fags: sdfeegad 2@ | 98 q3afy | A& 98
qafd @ 3¢ emfa | 3fi | 99 w98 S&KA[Tib. £, 1910
g A | sdtaegay 99 afkER Cafeq efy ¢
vafy | sEaEfiegead | 939 AflREsaan @ |
GENgEd fagag | RFFAgEd TREIY | AREI9Eyd gey-
qd | SETEASAA: WA | KRNI 3T | gaqr geor |
FUGAIGIEAE, | STREKIA W9 | HIgFAr Sqyfy: |
SRS AN FI R ERATENTAE: dafy | -
Ae A AEA @Y 9954 vafd | SENECHEREIGE

as agama in the Bud. Sanskrit literature ; e.g., Mad. vritti, p. 160, 6 ;
and Bhavya's Karatalaratna, p. 39, Visvabh. Stud, 9,

* This portion is cited in Bod. car. paf. p. 386—p. 387 omit-
ting aifend afq . . . Iwad

® This is frequently referred to in the Bud. Literature both in
Pali and Sanskrit. ItsPaliform is: gafeq afg g5 2fg FATGLIIRI 3]
3@ 1 £aféw srafa 58 7 AR 1 g faRwr 24 Frsafy | Nidanasam.
yutta in Sam. 11, pp. 28, 65, 78, 85, Majjhima. N, I11, p. 63. Other
references: Mahavastu II, p. 285; Mad. vrtti, P. 9 with note 7 :
Boadhic. pafi. p. 182; Dharmapila’s comm. on Alambanapariksa ed:
by me, pp. 28 (A IY ARAT afy 35 waky zf seTanmarai-
g &fa), 68; My Central Teachings of Manimekhala; § 4, II1.

It is also referred to as Dharmasariketa in the Bod, car, panjika.
p. 414, 18.

See Buddha's teaching this dharma to Udayin, Maj. II. p. 32.



) | Rikkh BE 2ppitkanBle blekh

-\blir k2l baEl_-ltghPhFue B : SNy} 8oUL)UIS SIY3 SAINISTOD *qu], ,,

| Rjbkb Eliebdbizhebbll | DEER bjlkitjbljol) : PAUIIOYS ‘piq]
© " ° bhpbbb

bikkb h%}hh ! pEal 0) Swads 'q1y, | kh Aduis speal "Ied "pog .

v ‘ ‘quL W peRIwQ

*e1)ng sig} jo exred 3se[ 9y} ur psjeadas OS|E S! B[DWIOY SIQT, ,

"Z1-8 *[1 ‘£8¢€ 'd “P1q] ‘OSIE PAND

'££$-9L5 +dd -ged "3ed "pog Ul pAID .,
‘plie | Rkt 2B 2pRbRaESIe | Rjkth,  Eltkdhlthbol
-bhehp|Blbhhbl)  lki@lbbhd|khDEIHDEHDREDlISDI}bE]
-bblkk blisk] klshblBRRB bk Eh, Bie (I Mkxh Bh B
| RJeth  plhedslzbBobbhoblelBlhkihtiblt]  bEs@llehhDlkhb
-2IpHDBHER DI kDRbEIbblkE blisk) bljsle BRRBRDE Pl
-BB[oz61 1Rk (2], | 1Dkl @122 | Bjkth BIRERR|PE
ke kB, i Blkth Blith||tRRIEIRE (Dbalkbklbith (kilEkklle b
Peap B3lk|bblkkEb 'k | Blbll [BF |4 kD | thh [D2hh
-jolbblielooth ik (E8)IAlkle 1Rk \BBhkle | ih]lkD Sikab
:DJ7ed Bipa thilblbe lhab thljelithsl D2l Bhsh Bl Lkab
ih2kh BhaB (RJ2 Dkad lkRD ik B8)IAlkRLe | bk bk
| IBklth  IDIMBREAPE Peafible | Bibk k] EdhetdE
b2k Mokt kD | Leadly mmm@ay@m:ﬁ\egyh
-b|2(2261 'F "qILlidkIMe InlkRBIBIl | .BRRIBIlS Bl
-bjbit | :hQbJbl BlERRILIBILS | tRREjEIRIhE  BlRME LoD
| :bQijlinsP BIRRRILEDE | thidisjlbble BLARIIEEY | hRl)Rb
BlRB|bBEISh | ‘hREILBEISh PlhklbSblk | :hRbjhS
bl LLaDLLIER] | thiblte] BlRREMEW | RREDIE

¢ IXAL VIANSHVS
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gaiftand P@smgeadag | sdkaagag 3 sy |
ged®: GTAA  ARGH AUIA: | T gd@EgE
FFEAA° | a9 WNEAT SAANIAEeY GANMW | ZESaa-
[f. 193<|IFETARE * RANAAWIAEE Radast waor
qidl AEANT W] SRREAAT SAfEaEar sdkaesaEgaar
T AREedgqr  SFAEdal Eal §adl fRedaa
s Raaar i | -

Moy T gt qdEEgAR) 1At [FRoATR ] SaEd |
Faaai gream | afdd 3qafEeea: sadefimvaa | aisly
fEfe geea: awarenfesd | @1 Tt sdraegaRe
RqafRE: wa: | afd fEEE: | ST v | v
I | FRTAIH | ABFOS:"* | W0STARH | wbegs:'e |
PR | T Fod | A6fd fisrssqt 7 wafy | aagafy
T % T Wl | ek g Msszwmtifdfehfy | o
mEafy ged(f. 193] seenfufidfaiaf | @7 diswea W4 waf
seregRAfufEianify | segwnl 6 wafy od A

" Bod. car.: §l49 . . .

¥ The shorter form of this formula is oft-repeated in the other
canonical works, ®5@agd (Tokio) p. 144, 218, etc. Kumarila
also refers to it in his Tantravartika, p. 163, and further see Mad.
vrtti, p. 40 and L. V. Poussin’s extensive note upon it. Cp. Bod.

paf. p- 588. also.
" Bod. car. pafijika, pp. 577-579 quotes from this to the end of

aradfiragas.
* a9 | AU=TY, omitted in Tib.
% a1: | &r@Td, omitted in Tib.
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frafSa gfy | ©d o oo A4 wafy o senfulaadan-
A | sy ¥ vaf od emfufEfiafify | o e
afy sggrenfifdfelafy mgafa: | @ amgsy afy %o
enfafdfelaft mgale: | o @ sdvaEgTRe -
fram geam: |

F4 WA TAATHAZET SAAqfEen g8 | qoai
qigAt  @RqEE | wadsl g OgAl gesand | afeg
IRERSIAEAHITRgYg  EAAA1g AT SARAEEIEE -
Aqfasedy gEs: | o ghEigigdive duRoEd ®OR
Jourgdls  ®gafy | AwgdlS  Ra=afi ) amEE-
[f. 194¢] siwafafadefs | FEmaEiTaTEOEd FA |
YA Hoer fomasd w0 | qE@y @Ay f9Q-
greenfufEfed wafr | 3 awa ghdugilsE waf |
TERSAEAFIEEgaE  aafiwer wafa | g Gda @a-
g AN fresgam Caw: AgRaeRIfeiaf | &=
oREdlad wafy @ AN daRoEd SN -
geqERf N4 wafy o AN dzaEifiv | AvEeRA 6
vafy o dis qRaEAEIR | agaERf K9 vk o
froafrfdodia | AFEIERA A9 Al @ dewm-
TOEd FUAIR | RN A4 wafy @€ dise qfomaarga
FOOR | ety A waf o AiwafrfEqardif | sigg-

" 91g omitted in Bod.

** Tib. omits g,
¥ Bod. omits ga:
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@it 34 wafy ewlf 1941 sasffEfka 3R sy
g @y 93y A fresamAsezeafufadfadafy | i
Fq. 30 afv wewnfufrdfemafy | @ aggd 9 @i |
WA ANAFA A A FEeRufiEA) 7 swREE] T3s-
FROMHAY] ACARGEGAR: | g I IUSAANIAFITH-
VggeRaEg S Fegaam segenftERaR | o
T aRAEgIIgd JAAgfaEe) gusy: |

a5 a1 SAAaEAIE: eFREr e | ad: gg9fin |
7 qpaad: ASEA: T GRS WiNREd RgeweifE
FEeAgAEAAA | 9 wHad ) aeeRssER:
SAEINE | 7 9 WER: a3d Aiwg | 7°° T g
TR I | AeAfEgRC” | AW gafieead | daqiga-
[f. 1957%qary | QA 4 aarqa: | w9 MeSEE: | 7 9
EfegEiNEezd s | aoafrgdsa’ | oy T a9
T fagead | aftwAd andsegt Swad goRDAMETNAg |
Wil AwEd: | F A @mifad | CRe fiegem
gfa | ot 7 eAifrad: | w4 qdaRgar fagewaifafadfaa: |

® This sentence omitted in Bod.

™ QOmitted in Tib.

» Bod. reads &R:

823 This portion omitted in Bod.

4 T omitted in Tib.

% Qg reads Bod, But Tib. reads: !I(mqaﬁsgﬂs:qa}qq | a =
g QeI & 17 1 Note this explanation is also given in connec-
tion with & @rgaaq: ¢
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19 dwigeay fgessafifiEardtfy | @@ diaRgd fige-
weifafdfia: | 2 5d qEemgaTas: | arzd diwge dred
weafufaadadifa | Sqea@eggNasaasafa | «d | sdea-
agirg: i’ gesa:®' |

caareaifaRIsy  adkaagEg)  gral  [wROTRAET)
qAad | FaAeal gream | afkd JquitErea: saaafaaraa |

P aAeAIfawe SdEagaEdE SqufiEe: san: | afk-
gafRamEan. G aEsifasad ‘A gfy (f. 195°)
Afjar Iamfacaq 99 GEFR: SFEERd ) ©§ gESfEEAT-
afisgq JOWO 9 9IEAS | Oy qAmfIal  SERR
afufgfadafy | o aas sl At s el |
gfiaar 94 wafy «F desafufaasarii | ol
¥ wafy sanREmfifERa R o aEg el
wafy @1 somoafafEaarify | Semeay 4 vafy o
srmfufrafiafafy | ow T @awfeEEt daEmomiiRER-

*F4 d ... d9q: omitted in Tib.

¥ End of the explanation of AEISNJAFR, The full text of
this portion is cited in Bod. car. pafijika as stated above, see Note 14.

* Candrakirti quotes a larger extract from this Siitra covering
the whole explanation of BITE?JIFCWSIEI'TEIHQEEHQ in his Madhyamaka-
vrtti (abbreviated MV. below) ed. L. V. Poussin, pp. 560-570.

* Santideva also draws a similar extract from this almost to
the end of Sutra, in his Siksdsamuccaya (abbreviated S'S. below)
ed. C. Bendall, pp. 219-227. '

* MV. repeats the formula fully,

MV, ary qr.

agg ST
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daf ggul: | @ aEs SwEar sl s Re-
afy . aguia: | wEATenfage  sdfEEgaRes e
aBA: |

FaTAIfARE  gdffaEgmgE  saaefaEsa gee: |
g AT R | RAASl GO0 IRl GRS |
aftd  PERTEAmEREEl. 196l anaag -
qifnge gdlaagqEe sEaafas gesa: | aarafasa
qdfaagaEe gREEg: FaT: | A8 F1a9 *E8ed: FiEA-
wyEafufEaata | smg=as gfEiag: | 7 FEragafRee-*t
Fd R AFGAASNIG: | 4 FEE  Afqdanfud
eRer=afy | @igg=aq dIg: | 3 AW AHELUESA
Ffa s@g=ay agaig: | 3 sEEr: CCaRdaffEdafy
AGEAT  WFREI: | A FEA  amsdEFEiifEsay
TFIITANN, TRARFAEAaS amd 7 °CanfgE , -
gead fEmaig: | aAEaiel saAE srEEafe] 9af )
g i uPEugRFel wafy, canASAEAEwE-
fimmamaaRse wafq, q@: @asi @A@Eg FEE
[f. 196" )fsafowate | a7 gfeladiad wafy od Haw@ dava:
wiavEafufrEaadifa | wenddd waft @@ sEengeieesd

B MV. g; HIET GBI

" 9'S. egafag gcd . . .

* &S, gifegamEy .

* Tib. adds g=aaY . . . ¥7d. kyi. rnam. par. ses. pa. gan. yin. pa.
" §S, ytgeg 9@¥y.  Tib. and S'S. omit @,



SAMSKRTA TEXT 9

AR | AERA N waly @i FrenfedaafE®
fEgEifs | aEuRiME Wafl o SEdEasE s
FOAf | smEEEEd wafy o sEara: afbaf-
frddaife® | RgmaRdd Wl o sam s
fddamify | sEwift 99 waf® erdfs: seasfE i
w9 9 *'g@y sadg sEakeai |

g7 gElEEARAT A <A q a9 A ags A
A | ot 9 QA T Agad 9 98 9 99 9 JraE FwEftag )
TIRsIg[Tib. 197+)@MNaigatgaigusiaag ** fgraagakm
T @@ 9 Sl 7 Seg] A9 T A a &t 9 gAE T Agad
THE q AT A Aeaed wEafa

Caaifae waar | Jwdett qouti qiqA@EEr five-
@91 fradq1 9381 ATATEYT gEaRT ARAETT ‘Caxadia-
H-INIIEIIGIULT AIAAFTI] EFRATHFRETT | CFATR
fafgagmfiag=aasfHafy | waafyai @i Qs gngs-

¥ MV. and §'S, : @ifga.

¥ MV. after this adds: RORM 4 wafy &1 sEe Romarsd
FHfy.

- Omitted in S'S.

"MV, §9 9 qAeadRs S3AE anTEe.

' segyrg: added in MV

** The following passage is also cited in the Bodhicar. pagjika,
pp. 387-389,

“ Bod. qaNi | . .\ S'S. 7 (AT qzg WY . . . |
s g, ﬂﬁsﬁqmqﬁﬁﬁa[ a{g'q;[{ . ..\ MV, geggsr Gﬁaﬂﬁqgﬂ'

AFAFEQT ATHIT . . , 1 Bod. a<qdgl SNA-A-g-AIA-HIAT-SIEFERFE |
2



10 ARYA YALISTAMBA SUTRA

A ad | @ T (A1 R93sa[Tib 197.5)sad
[sifyanaeaan:] €90 gg=a | agafafaefafiaEe ) faam-
e (G IR SO I [N L SIS D A G R 1 G A B <
TRt @I g w4, 49 99 g9 snsadfdiic
gatierd | amssdfafaEifga semanq | a@wi gatoi
gfqia: @A | waigwart’ Ye | AgArenad geon |
TERAGNEY | SURMME gadasad w1 wa: |
CqERgE: @EaiEaia TR | A SeaaRaE STt |
siorea sweaea R awom®’ | faaes daged qificag-
ara: afZE: aw: | ameaeed oida:®? | agfige-
FAGITAEIGAgAE g | C‘AafisnEas Amd @@
SRR | 7 A1vA CEAIEd I9dRTd Sy 3f |

“So MV. But SS. fRAGEIHGIOSEAN IqIEACEr Taxqg
[sd] waR = Agn@if NGT IRATTATAq kT AAARTY |
Bod. =@ agrqmify Murgaifs sedzsasay | fgmegs aadssfio
JAREEHYl Arq | aA®aq | Tib. has much simplified the sentence
thus : FAFMEEAIAEAN RAEHT EAAFEIY |

7SS, yyar |

*Tib. agg: |

“8S. errauRam stw 1 Bod. sreafufagaal #Fearat qftam) s

“YS. famat acneg 1 Bod. TERE L,

2 g'S, Bod. and MV. &=aglg: 1

* §S. srecqan, 9fi@d: | Bod. MEAGS™ L . .0

* §'S. smag

" MV, /aa] §7%9 | Bod. §:@R3fR&RE93SY | S'S. safysrdagea



SAMSKRTA TEXT 11

“a mmeas e Rar | afwerdt g
e fagE ) [CosEden] seasaAa [ Tib. 198¢)H-
T | "CenagReN qeEqa | waana Wl | sgaaanta
a1 | qfadodla qun | suigERa IwgiE | g
s wa: | Ctewaagaiania wifd: | S epesafoei
| fyrad wom | A=A aw: | CauqefiEaania
af@a: | wadfieadit gan | feddeadd WA |
*3qaett swEEnR®®

o gsafqafuffenafiafagaatar | w@afa-
aral @Al Bfaar e afifEss | gediar Sigenn
ARSRNGAT: | & JUNGAET SRt goAeAg fage wafa |
APAIET  SEHROMAOANTRAT [ wafg | Aeaae-
AT GEFROAADNGTAT {19 [Tib. 108%) wafd | Iqg<ad

b S
* This para is omitted and abbreviated by n ¥ i in §'S.

*MV.ART .. .0

Y Bod. fagma . . .|

* Omitted in Tib. Bod. #7483 , , ,

“ Bod. 89314 . , . | Tib. skye. bai. sgoi- phyir, lit. SEAZICYA )

* MV. ga4aia |

" MV. St=q7Ha |

“¥heq omilted in MV.

T4 omitted in MV,

*Bod- Iggwar, . . |

* The citation in Bod. ends here.

* Cited from this para in S'S- and Bod. pp- 479-483. MV, s a1 |



12 ARYA $ALISTAMBA SUTRA

dgennad Rgafif | eI seRoeR (]
a9 w4, qfEgENAd aAeagEad | Tasefiggarn sgfanaan-
gR: FTAfRAT 99973°° | JAMEINEY ST hg=aq |
TGAATENE: SIMIAFAL 9FA1 | o TeIAaAIET: W
rgead | awida: @Al el aeEEn g s |
T99<Aq " WA A | agqi’t JgAi RAvmEREfy Afy-
"3gfq Teqamfy steraam fasfa | a1 JgATmaan govegRad |
B o ECIRIE o 1 B LA L G R PRSI CA ARG BEU LA S [ e e
ARy Franafamm 34 sidan, ge=97* gomeEagaigr-
91 T4 qdgAE: gadasas wA agegafly &89 amEn
AT T | @ INIMIAA W9 §g=AT | "GFA[Tib. 1994]

% Omitten in MV.

®8S. @& amsIg 1 MV. Rasagd amsifify R[agdssfo.
HEN: THEFIETT a3 79 ARg7d R A\ a8 ®IEEAA T amEIRfy Arasg-
g%43 1 Bod. a%9 femwcad anfeaq !

© MV. adds. 93/@q |

 MV. adds. figga:

"§S. and Bod. 7%l 333 . , . ereqaeafy SR 1 Tib. reads
AL AQAMAGA L , . omitting F: |
" Bod. sfwa=ggfa

“Bod. . . - qwdaId AeANIRIGITRIFNN a1 waRafy sfeE

@t e WA SS.. . W a1 ¥ frgssasd MR wafafa
s qA @A Wdar . .V MV, | || GFEIER ., L . sfear
wafzfa . . . 1 Tib. omits 4 and 37y

" MV. adds faga:

RN K I



SAMSKRTA TEXT 13

fatamai reeseaAmiifdfal a1 wasan sifiRaed |
"armfafrgaEt weamEeTEEReRnEifTa wafy | aRkg
Sfasad sgAERcg=ad |

"ggnd gEAlE:  SAAEgRISAENgRISARATaa
7 frdl aifi 9 deEd TdER CaRgw | AsER
@’ T gaaal *°7 fAameat @ FuaalisHiREesT-
sgfesaAIsgmadd agiaaq |

794 ZIEATH: TARATHARSFAFARIR SAAAIAN T
fre Tifr A Gy AdEER aRgw TwEa T gfar A
At 7 fmaal 1 frdmadistiReesaa[ Tib. 1094 s3f%s-
Asguany AT’ | wH ITFAE FRATE Sdkaqy-
AR FAdRIf daafFae g saaed | Faai w@iRk |
agafar geon &% figag | Vad RAgE ANEvEsT 36 |
F ATEUERT G | A IO T FITREAEET &g | aF
FPA AFEAE Camafa | aF #A RgEEice fawd

"g'S, and Bod. @Y ... g .. Tib. qRem faames wafy . .

"' This para and upto @ f3QI9 in the next para are omitted
and contracted by ¥9ra in Bod.

” Omitted in SS.

P MV. adds ARgfgar @ gdlgaga Arakaqgas) . . . -
gaf . . | qifaraaat | L L fEQuasEt

“§'S. omits @ RAEE |

* §S. adds 7 fawayd: |

""" Omitted in S'S. MV. reads . . . GgeIrIsgRoNsFTIA
AENIIT )

" 8'S. and Bod. dsqgfd |



14 ARYA SALISTAMBA SUTRA

iRy | o A @gaf | el fRRadsaai
stgamde®t gean Ryadaififdfed wafs | g1 w5
84 vafy @i Bgmdiwer dasd SAAR | gomar @il 59
wafy @i REEAET dmarify | afiam iy 59 waf
o REmEieRafRAf | fmdaaf W9 wafy srdfn
qEAsamaf |

9 [Tib.200¢] 9 °"fgEdis Fg=afafyd goom-
aifcafgaafEaan @ann foef | a3 @ Syr=amEad-
sfdd) a1g: I AsaRFEiifEaR | @ T aEETeEd A
4FAl A WEA AVAFA *PAER 7 FIeIRaBRY 9 gy
G ANBFROTAA ACARgAgaT: | o T AEIfgEdmg
FAGRTITGAT T TAAFT GRAATT aARAE G RgE-
fegireaqaafiEdt g 3R awewsgEiiddai
sElfdy Wiy 9y ARy’ AFHmEdy AAEgURETR g
IgIATARAFEAT, |

“MV. Q99 |

© MV. 3gFT FHR

%g'S, and Bod. &if¥ g |

¥ oS, fagradl¥ . R (£ QR U | asharama.
ged} mig: T4 PRt 1 arn@qr@@{fqrfﬁﬁzfaﬁafﬁl Bod. . ., 4
frdgfa 1 a4 . . efafagfadars |

*gs. ﬁmrfaﬁﬁ‘aa | Bod. $gtffaa:

* Tib. omits T& |

w g's, yyRareEIfaEy | Bod. SIEFIRAEPI . . . |

® @ Bod. @ aqqcAr ATG: TG . L . . |

™ g, and Bod. add 5%y . . . |



SAMSKRTA TEXT 15

Y c=fn FROMgiiTEgEEy | FaR: @i |
353 9 AT SIERFEEE P asmafiERE sdaEd
9gfEgE | 9g[Tib. 2000 fges Igusasd HUM |
& Jgfligmensassd w0 | A@RsaEEEd [ |
HFIATEROEE FAM | aFATRAER: GRARRED FAQ |
Mol g@aE IgHETE Aead | g8 g TgueniaE-
AEgAafasd wafy | ud suRTFH@aSHARRAEEI
wafs | qa: a@dai guamarg Fgfig@aeai®® | @ 9ge o
wafy o Igfismensmsd s0f | Cwwearfy 39 waf
€ Igfigiaeassd SO0 ey 39 Al o
“agfigmenanesd FOAf | w99 wafy of
gRigmaTEuEd s00f | JeraRERel 96 waf
o Jgfige anaEREd wWff | [gfiTaaf 3§ sl
seafi: sedsfaffa® | [Tib. 201¢) @19 '°°F g: a&dy
533y Jgfgmeaafaiail @ dnofafgaet  gumE
asgq' |

> This para omitted in Bod. by peyalant,
TS aEm . . .|
“ 88, s1qeg Uy qAY |
* 'S, ga: sqgAaEgimacafy Wak
*MV. adds ud
78S, sirzaw L L L)

- * Omitted in S'S.
»g's. sifag {f‘a \
¥ MV. 319 1 ga@el gEda QAAEE. . . )
MV, woltgg | S'S. wdeqq |



16 ARYA SALISTAMBA SUTRA

108

10297 7 FH dAlstEHGES Gl ) Cafa T
sAreafifagi: [sEAARAReE | ‘qaur gaRgd -
sgaoed gE@afifrEd ead | a4 9 qARIARS gE GFT-
afy | wifta 9 geafafEfi: Ygeaaamaseand | EaeEE-
1oam HiMG I AIGHEAGE: | ARa 9 FAGeRh:
STAATARIFRAI | FEdT ' *aegaoed SaiRadismaansd
gafi | 99 T 07 WRsgRsaay 955 afufed mad |
q 9 TFEAES FARRIAR ' =Y W9 ITHEA WA GFI
qafy | @fd 9 FgAveqfifghn RgeamAEaReand |
qaAEATEIEE  Fad <39 AlcgEraE: | [Tib. 201¢) wiRa
7 FAFeafafiaf: dgeaammasena”’ |

qENiETRASad afy S8y | STREIEEET S9-
ofy | waid FEAafd RgEds a7 aiaewaEaTs e
mg: Fa AmeuegAfifaddafy | senfady wdy ewmAy
TRy’ AHEERY  AEeguEEEy’t’  IgwAaEm-

1 Thig para and the following are cited in Bod.

1 Bod. eifkd FAGwART 7 fghie . . .

14.1% Bod, omits this entire example by pey@lan:, and S'S. does
so without it. MV. adds fagma: after ag4r | '

15 T'ib, omits AN |

16 MV, adds fiea;

0 MV, adds T aa: |

m s, |, . 3NEAAFEAT SqBfI | Bod. reading like S'S., adds :
QqrEAIA%eard @Ry | Tib. reads: , , , FGIAAIFAM . , . FIITI-
arReaT el |

1 MV, adds 3R



SAMSKRTA TEXT 17

Fea | wat'® Arenfest SdRIREaEE SERTfaEE
REY: |

ATAIfAE: Sdi@agag: qafusR: ' geea: | waa:
qgfi: | 4 FEAd A=Sg@ A dhifa oielgd fTe-
Foiffrafaa: a@zaEsayaafy | §5 F @ | JENEA
ARMIPGH!: &1 9 NeqErE: et |9 g3 @
aRifa®n: @ERd EgsdfiEntt? | sfy g awmfasn
w1 feeas | qReda 9 R leowdfasn ewedn
aIgHaf | oAl T qemea: | [Tib. 202¢] F4 M=d€@: | A
I Mqifteey V'Carfady @Y SNquwEfHEn: &
ggdafa arcafesy | Aft g aronfasn e feeas |
“afnRe 9 gad SweeifiEn @ qgdata gere-
AAEAEIL | o) A=sga: | w9 9 gwifaq: ) U fRE-

™ This clause omitted in M~V. and S'S.

MMV, S'S. and Bod. &I 1

*? Bod. adds wigwala i

18 Tib. omits afeAsid 3 @93 1 Bod. omits this clause: 3 g . . .
S'S. . . . @yl fagegamr TR L. . fa

4SS, omits g4 and AWFAHY |

" §'S, omits. aftART 9 GAY |

" MV. adds. agfaragfafFasa

" SS, and Bod., fETmEafFAfE QWA e STEEal
afufaadea

Tib. fiaraig seafiem aurmal s@t sifsfafadd. L. V.
Poussin reports that Tib. of MV. reads with negative : mgon. par.
hgrup par. mi. byed. pao. (See. MV. p. 569, n. 5.) But our Xylo-

graph has no such reading.
3



18 ARYA FALISTAMBA SUTRA

T wafEn auwml Swal sifeafafEdata | a
gwifiga: | ¥4 tdotgd Rgeweifrfafea: | odd 4
1Y | file: weRUASTEY | q: degdl fFgeweifa-
fadfaq: | w9 GEegEREaa: | UREHd A fBRad 99Rg-
AN RORsTIT | AaaEzEsTEag | P ameafas:
galagiaig: qafiesa:) |

q:. wfag g wfgm @ gdtgegd wnaar
gy SollgRd g @ag agan Oaqsatiansiid fasld
a1z faqdd [Tib. 202b] AsI@AAAFIAGERaAafaaaE 7!
faqugaaEEvsagRsggaaavd  g3afy leEa: gesa
fima:'?® @ra: ''ana: oz meEd:t?t @Ea: rfwag:
@A WAS: FARAS: SAgURAfy 4 § qakd afewifd e
AgnEAdiasai  aRiRaanEndisaf | f fagaEads
seafer 2%y mgApIAdAsaRt® (2f) ) o a1 gad
gfyefa % =g ufcapgamdsafn | AaRRaa afasgraar-
mseafy | B g afsaEgamisan et g whsarmams.
seaft®® [2fa) | wegme a1 g4 afqatfa 5 frad oo fiad &

B Tib. S'S. and MV. omit this clause. Thus ends the citation
in Bod. MV. also closes its long citation here.

Y2 MV, cites this para on p. 593, f. q@lﬁﬂlﬁﬂlfﬂ{ﬁ:ﬂgﬁ H1y-
#30 azEfuacda 7 39 gdh@agens | .

¥ This set of phrases is already referred to on p. 3. See note 7.

13 MV. and S'S. 1a”Y |

1 g'S. a9ga: |

¥ MV. and S'S. ®=®T: |

.19 'S, omits these three words.

13512 GG omits this clause.



SAMSKRTA TEXT 19

e & wfgsam:'?’, o @=a:**’ Zd W, @ 9T 39
afasagify | aFAFar'?®  squm@oAT gRF[Tib. 203¢)
famifa wfeafa | qaar arragafydgw awaRaf-
dgwifat?’ sagrafdgeft geaRafagwi Dgwiwe-
aeafEgwif | sfafamfa ffafaafa 9 ) araa afimq
qa7 sfloifq waf eRgf agfsaqatft aeatwsagd-
TR mEmagERfaQaaai |

a '"wgra wifigm  wdfyusdeifaanfaa:  gdia-
B @guanesfi | Q@ qunE:  SRA @FIREae
fearsoded:  godt SRy gEedraarfRge
AW gF AW, eAREA AHf SawEge 38
afesadify | B339 AfMeAT wgEAT @IHA |

Wy MgeamgsA, AIRIA:[Tib. 203¢] AZIATAGL-

THABRY  AAgEd AfUA<EEd AgEaed wifsangsaa
AT |

AT AW AT S

™ Quotation in §'S. ends here.

¥ Tib. g% aeqr: $a A gagzgan o afdeafq
" Tib omits THI |
"™ MV. omits ac:d1g . . . |
MYV. omits this para.
"MV, stg @g sigwd aReA adrw difvasier agEae
wiRaAfacaIgsRIcqIgiaara, SH<d: SHFaRd I fage:

130






TR A I A AR A S,
TN A

wd A4 san | oERAd @9d wEEEEed e
W Sqan sEfvggead tagar figaeda adadanzafy-
figad: | a9 wngmmeEad @ sddagaRE @ e
wifé & Jafwswifn fwgw | dweud wy T gg @ Adfd
g&a | Afaey |

sfl@agagenfy: wan: | agaied afv @ waa-
WimEIfRgggad | agaifaEEan  eR: | GEReEd
fag@a | fag@ged qEEed | AE-[Tib. 204¢] ®99E4
NETAqTE | SSWAANIN: W: | WAEAT g1 | g

' Vasubandhu calls this Sitra simply as Vibhaniga—see his
Kosa, 111, 28, (Bhasya) p. 55, 5. (N. Dutt’s ed.) .

The Sanskrit original of this Sitra is found inscribed in
duplicate on two bricks (marked A. and B.) which were dicovered by
Mr. J. A. Page in a small votive stfipa near the main stfipa at
Nalanda, and studied by N. P. Chakravarti (v. Epigraphia India,
XXI, No. 32, Jan. 1932) to which article a note from the Chinese
source has been added by Dr. P. C. Bagchi (Ep. Ind. XXI, No. 33).
A fragmentary portion of the Sutra is also found inscribed on a
dhvaja-pillar situated in the Minchou temple five !/ to the south-
west of the city of Tunhuang in China and studied by Dr. V. V.,
Gokhale in a paper “ A Brahmi Stone Inscription from Tunhuang "
(v. Sino-Indian Studies, I, p. 19, ff).

® None of the Sanskrit texts has this title; so it is supplied
from the Tibetan version of the Sttra.

* This clause is omitted in Tib. version. | —



*goIsIaA "qiJ, Tl pajjiuwio sI asned siqy
‘6z 'pS 'd ‘111 “p1AI ,
b ‘8% 'd
‘82 ‘ITI PUE p-¢-79 *d ‘o ‘II ‘BAA®SOY ‘yqy oyl ut pand ,
| Reabdit)h2blls hol)Ble] bhadpp
Blie & $th b9 B PP RIBBBaCRIBE B Yk | BUCk
‘12 MIBED bb bBE®E | Dhbe b2 | hBbIRE) k)
MBI RBER thebdlbbl | NER bbk | k%) lob)le
M | Rubs [5607Z) ik BlujhSplb khibblEs)
| BeblEb)lbiek] %12t lotkklls bIER)RR
| flklbllRelSh | BhDE bIER] Dib|bIEE] kREMEM
| BJE :1M$3bdkh :MY3BELR DRI%IBkIE
LMD chle | pR® CLNEID BJE D4 lkkiklkklle
| I2kjS Rhafik? hil&h:
-leblle :RlR hR bbBRjbhbRDRBIEIERIER R EDk
| BJEkDIkRiRIkE Blbb|zb} :bE 1k Beh blkkoph BebBbk
“|PbLbBIEBERIn@b|lokkl2  Bkebk]Blkebbll  ERbhlRElH
EQREIORE lltboph BebBERBR BIEEIDE RIES|HE LIS
-BRk) LIESEOBER LIESENE BIREShER bikshh BIESBE BIES
-olhllhte 1sIRS%lhb] bikkobd bIEIRIEWikale ‘ BBIEIR3]E
BlEkiOlbale BbIESPaDbIR:IED LIESP:Dble “RblRSpa|EBde
| 1hb% lkkjkE D% lkkklkblle | kb 8hkb)
| RJlEblhBRR R
RhaBhle | Blbl |REER kinshdn® P2k kIobe bihbhwk
“hsB S1BIkIh|E3eb 2B ERRY eI LERERIS | Rjls
lkb3kkk | kit |kEKRIBIBE | RltblbBRkbliosD | Uoob Lk

V:SEICIHINVDNVHEIIAIGEG!dlﬂI'\‘VéVAlIlVHd YAA



SAMSKRTA TEXT 23

AAEIId sTETAfufy 9gEad Fanq | sEATRAF-
AEgatfa | [gasfasnEad aEmefsgwaaa taaifas-
q1AGT |

TEEATEd: WA I W FqA: | 9 @IAFAD |
TGO NANHEFEATE: |

WIS AgAf J|/N Fa4r | @ JgEAn 0 g@n
T AT EgEr 9 |

JgAGAAT  gOfy g wawr | faE: geum: |
[205%] FIRTEU WIS SAEATT 7 | '

TOAAIRARNR SN FAR | FAETRATR |
FREH e HAeANTEAARATRIZAD |

SUEAEAT wa A W FaAq: | AN |9 | FEEE:
TN AECAV: |

wagar sufaRf@ sufd: saar | ar 3st Ast gwmEi
aftacafng, grafre iy dofEsifadfafadfa: aigul:
weaafien  wgafes: sEaaafesn  eamfifdf
Atfaafgacamglata: |

Afagead sgmEfafy SO Faar |

Y gawETed Nfed adagar shoal Jaat geanarE:-
Iga1 RewesfEenadl FBEIIFEFEAT W& [2067]

" Ibid., 111, p. 55. .-

® A adds here =,

TA.: IRy,

" Cp. Maj. I, 88 where jara is described fioui aMarafaag
AnzeeqUgudgald weafed gl wadlsad @uegfia afeasy fRed



24 PRATITYASAMUTPADADIVIBHANGANIRDES'A

qREEar  uRfasFsuEr wead A gifn  aRetfoe
shgmai  afms: ofdg: depot guoihE: SSGaE:
gag=ad S |

A0 FIAFG_ | A7 A9 A97 FTAAT AEIKEARERAAFIEA
=gfa: =7aa: WQswein aga gftn Aoy giftn: ifad-
figrer faQd: weami A% wwol FIefear geg=ad Aw-
fufa | 3 T 7wl ofiw 7 SO agwARsaEiEfic SuAw-
fireread | gAY sdlaanae faus: |

sdtargarenty @ afenfn fy fves g A
AZHAEAGATHFA | VegAAENaIIenTaRy  faga) daad
wifiaavaasgfaf |

afaafai afed fassizanfy (ﬂﬁﬂ anw) | Similar description is also
made in the Mahaniddesa 1, 120-121 : swar faeot fa gar G
afaafedY fawd arfeafad agdld fssgams) 3@ W ueggyoy | . . .|
"' This clause is omitted in Tib. version.
A glFEgAIR: qAIE; |



ARG A ATTATAAGA
[f. 206)Tw: SaggA PrEwETgETa:

T A1 799 | OHRE GR waR St damt
A foify @ 'agweaeRet fieed PRaraiiegeE:
sl RaEsgaiRin  AifiawangEed: agdag-
@ETES: AgEE agiaf faraoay aukfagd: ada’ aA-
firgm  aradUSa ‘oaf@d 9 aNE | SIERfFA
Rfua agmE: IUAEIR° CFHAGIUER © FAT gl
W4 AeuPsIIA A7 AMAE, 3T WG SFA ANIEAA-
A= | T3 f wEd dan M'Saaafsamesan (f 2074

' Tib. Ad. mo. nig. lta. buhi. But the Xyl. reads:ar. mo. ...
See Avadanadataka, 11, p. 90 qugT=azfa=rt . . . . ;
Av. kalpalatd, 14, 2: 9Ty fA@@a . . .
Ramayana, I1,8912: .. .. qIogHFABETA |
—gaY AR !
* rdo. leb. la.
' vta. thul ; cf. QAT dban. thul.
* mi. mjed. kyi. bdag. po.
* sred. med. kyi. bu.
¢ dbaii. phyug. chen. po.
" brgya. byis.
* gtsug. phud. Ina. ba.
¥ stan.
'* bla. gos.
“ mmchod. rten. bgyid. par. htshal. ba. sa. stags | mched.
rten =caitya | ¢a. stags=da. mtshan=I1ucky or unlucky marks on
the body, &igAf, (Sarat Chandra Das).

4
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TRefisAvgeafaan: Hamft P amEdgeanEEn: 93g% aAE
gaEs @k auAuAEnsgtt fugfugen swwdmafasn
gIEPIOAGEAT: q41 A1 WEd) qAgmAl arEd | 3R o

SEARCH GG R TR RIIRIECIE G i

g quf 3geaar ¥ Aaf amaY EEEy )
dq1g a1 A9 Y gETa

afzraRfFan ol SARAaRIEEANEET 9 |
7: sdigagErE Efd @ SUNd @3l | aEdfEHI
Fol: Zegfial 41 ggeAtad: safafgy ¥ [F 2078)
“ameraE dd qETE Duge'® agerAE Bd wE
steagzgaaignEt w3fd @ Vamed geafd | ga: g<aE
WOFES Tl A@OF SO | 49 5415 FE F@T YA
axifaF@i qmi ‘Pavsaaat Swad |

Waqr Tag% J WAF: d 9 Af@Ergaarasiay
FMUTE BRARGAIGEAIFH wNgal AIffanganRtanaay |

AT A S ATHRETATS S0

" ci. nas.

¥ {sharis, pa=tshads. par. sbyod. pa ?

" skye. dgu. las.

® ¢kyu. ru. rahi, hbru=TaIFYrY,

% srog. ¢in=life-tree=bla, zhid. Bellef about this, see
Saratchandra Das, pp. 901, 1296.

7 {shads pahi. bsod. nams.

¥ Or guiagr=skal, pa. miiam. par.
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¥ gui ¥gowar ¥ J67 qAAY E1ET )
g A faQ9 @ agimAm: *°
GATIQEATH FIERANEIE] |
afaafgrgRaggigaEan’” |

spTREg Fasard [f. 2078 1. 7)

 The same Gaithi as cited above in the body of this STtra.
* Pali original in the Digha Nikaya 11, 14 runs:

5391968 F FoFEA ITEIAT |
afeqaftglged qd gE@aEaq u






ADDITIONAL NOTES

P.1.1. 4. Cankrama is a place where a monk walk in
circuit while reciting some dharani, a
prayer; cp. Bhartrahari's verse: wem-
qonsdE STl g% | cited in the
M. Bbhasya, Vol. II, p. 247, (Bombay
edition), A reference to -Buddha's can-
kama at- Sarnath is made in the Inscrip-
tion in the third year of Kaniska, see Ep.
Ind. VIII, p. 176.

1. 8. Cp. Maj. I. 28, Mahahatthipadopama Sautta,
p. 101, 1L 1, 26-27 : g<f 9=di WEaT & IRE-
. gueIR TEEfy & aRt geEld | a1 9 aeei &
_ qfegagedid 9Eafd 1—a discourse by Sari-
putta. Note Dhamma in this passage is
not the eight-fold path as understood in
the Salistamba Satra; Sam. III. 120:
A g gEefa & A7 geaki | @ At geak | aw
geafy | cp.  Itivuttaka, § 92. See L.V,
Poussin, Notes sur les corps du Buddha

in Le Museon, 1913 pp. 259-290.
P. 8. 14. seswigand, cf. M. Nidina Sutta, Dig. 11,
55; Sam. I; Oldenberg, Buddha, p. 230;
Abh. Kosavya—(ed. Vogihara), VIII,
p. 667, 31: HOINIF] ARGTAET-
fafmaeard, Yasomitra cites some pass-
ages from a Sttra : G & TSHSIETHRY
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Sy SRl ¥ AR T e
fasarem | o sRaymmaaaq | B faae )
Relmaadq) R FOad | ERTEE TRy
amE TUFFAREEGE | aHE e foedifa
foeat: | p. 668, 1-6. Nagarjuna also uses
this simile in his Pratityasamutpada-
hrdaya ad ver. 1.

P. 12, 9. Cp. Maj. I, p. 267 : 7 331G 7<) TEIRFA |

P.15,2. Cp. Maj. I, pp. 190-191: Where the mention
is made only of the three: Cakkhu, rapa
and manasikara.

P. 16, 12. Maj. I, (72) p. 487: =fin formesuR gt
sl | etc. Upadanasutta, Sam. 1I, 84,
fully developed simile,

P.18,10-12. 3@ . . . . grgTafa | CL Maj. I, (64)
p. 435, 32-34 and p. 436, 30-32.

P. 18—p. 19, 2: Teg=d AT T=F9+ are detailed
exactly in similar terms in Maj. I, p. 265,

1-17.

P. 19, 4. Cp. Maj. I, 265, 25. znﬁl GG GLY PG
FARITEEAT - .

P. 19, 6. Cp Maj. I, (72)p 487 ..... Sfszans arer-

TRYFA AT AR JAGNEGEH . . . | and
p- 250: Yog AfEEA AR W"J?EIFE’F?I anTEal
qefiefer, @ia & ARnAEA I oadr et
Qv @3 gRE@RaTER AR Afysomoiar
o Sfegadet aIREMHRN AEHar AIlA

AN |
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P. 26, 5. This gathd is said to have been uttered by
Asvajit to Sariputra, see Vin. ed. Olden-
berg I, p. 40 and his Buddha, p. 135 for
the narrative of when Asvajit uttered this
verse. I-tsing says that the gatha has
been put on the images or under the
Caityas of the Buddha, v. his Records,
p. 150, some details of Buddha's image
worship. Haribhadra gives definition of
the Stipa as a place where this verse is
deposited ; v. his Abh. Aloka, GOS. p. 179.

In the early period of the Buddhist art
represented in Sanchi, Bharhut and
Buddagaya Buddha was never portrayed
in human form, his presence being indi-
cated by a symbol or empty throne.
Images of the Buddha began to be erected
in the first century A.D. in North-West
India and Mathura under foreign influ-
ence. A tradition is recorded by I-tsing
that Kaniska engraved some Buddhist
scriptures composed by the fourth Bud.
Council on some copper sheets, deposited
them in a stone receptacle and built a
Stupa over it. v. Beal, Bud. Records of
the Western World, I, as noticed in the
Guide to Nalanda of A. Ghose, p. 36,
and see Ibid., p. 24.

An inscription on the Buddha image from
Muthura records during the reign of



YALISTAMBA SUTRA ,

Huviska in the 51st year of the Kusana era
the erection of the image by a Bhikkhu
named Buddhavarman in the temple built
by the king himself, . ... gqarfm: gfaAr
gREET §9g8Te <A . . - | v. Ep. Ind. X,
p. 113.

J. Ph. Vogel, discussing on some Inscriptions
of the third year of Kaniska on the
Bodhisattva statue from Mathura con-
cludes thus: * This fact not only confirms
the theory that the practice of making
Buddha images originated from the North
West, but also indicates that the flourish-
ing period of the Gandhara School must
be anterior to Kanigka's reign. We should
be led to the conclusion that Graeco-
Buddhist school of Gandhara flourished
not under the Kaniska kings but under
the earlier Yavana and Saka rulers.” (Ep.
Ind. V111, p. 178).

It is interesting to note that this gatha in its
Pali version is found engraved on the two
Maugyun Gold Plates discovered in a
brick by some people who were digging
foundation for a new Pagoda at Maugyun
village near Hmawza in the Prone district.
They are written in characters which, it is
believed, were in vogue in the 1st century
A.p., (see Ep. Ind. V, p.101). The Pali
version of the gatha is also found on a slab
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containing some conventional representa-
tions of scenes of the Buddha's life. The
characters of 3rd or 4th century A.D.
(Ep. Ind. IX, p. 291).

P. 26, 10. The gift of chatra to Chaitya in the Amara-
vati Inscriptions, see Luders’ list in Ep.
Ind. X, p. 152, No. 1276. Similar in

nature is. unisa, coping-stone to Chaitya,
Ibid., No. 1281.






COMPARATIVE NOTES

S'ALISTAMBA SUTRA: CHINESE VERSION COMPARED

Name of the Translator is lost. The Chinese text used here is
the latest Nanking edition of the Sitra with one Chinese come
mentary.

P.1,1. 4. The Chinese equivalent is ching-hsing.
. 5. Chinese omits * agfaui’
|

P.2,1 1

Chinese reads simply 319 chin-shil: omitting ‘‘g5"’.

gad: FEARIANAT | FATHE (or da) 3&T \ for ga-
QiREAEAE: Fa9: 1 ~
P. 3, 1l 10-11. falnsa®: for waamfaaitsdodar a4; )

1. 12. ‘The word 19 is omitted in a-llfuqﬂﬁi: |

1. 12. afafHar is added before Aidd . . . - 4

L. 15. <34 is omitted as in Tib.

1. 16. Ui umafi aagafaq—

P.4,1. 1. This sentence is made easier in Chinese 8¥233M-
sia Iqaaaafadgse sgawdadiu 73 vl
L 2. agaid Sdcaageg (lit. 3gASA) 9d:—
L 3. QcACAINEDA for 35 NWATTNFR .
1. 4-5. *“qaf Rl “Jq0 " omitted.
Il 5-6. gc\@aFIII=aqr for sFageqizanar, sif-
qdal for 9. Yaqdar, 31931 for yas4sdl,
I 12. ‘*@0g; | WS " omitted as in Tib.
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P. 51 2. amf for 39 g
. 3. ‘“wigala: omitted.
L 9. After...qAqard is added: Wie: SARABHEARY
walgi e .. . :
P. 6, 11. 2, 5. aaifq for 33 9; 1
l. 4. @ ®@wsa: for ANIFA:
. 5. “SzFERONA?’ omitted as in Tib.
111 faER S for MREI L L L. . 0
L12. &3 fagamy ags Sagd for @is gafiesad

AZATRAEAT |
1. 14, ‘&sud’ is omitted as in Tib.

1 16. Chinese gives the same explanation for &4 @
amifsqa; as Tib. does.

p. 7,1 1. sdw@Im fge weafieead for qd . . . aifi-
fraqaf 1
115, @uf for ag =,
p. 81 2 ° 9rgalg ? is omitted again.
. 8. gfgNurgeme for gaag:
1. 14. dSEJ9AINA is rendered into Chinese as : A8%3M-
. g799q = ‘like the binding or joining by a
madder” (?)
l. 15. Chinese supports the reading Y49y for Hqay .
P. 9, 1L 8, 14. @17 is rendered * % "
L. 8. 35’y is rendered ¢ or 99 Su-tasi.
P. 10,1. 3. Chinese adopts the much simplified reading as in
. Tib.: ﬁarﬂazgaﬁar( JNIAEERFTXIATAETA .
1. 7. gaaq is omitted in gANARAF.
. 8 Chinese supports Tib. reading : 483% for Wagds.
‘1, 9. @HqgE is omitted. '
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1. 10-11. Chinese reads simply : 9g{FAFIA-AIFA §:-@
1l 11-12. RafasraifgAasg:aignad qaed for Rafasn.

P. 11,1
L.

11,

P. 12. 1l

P. 13,1

L.

Hg% etc.

3. S+Agi« for AMIZ as in Tib,

6. Chinese adds ¥F+9 before fyaraI, 94 is omitted
in 3399434 as in MV.

11-13-p. 12, 1. 1. After yu19nRg fGar Wafd is added :
W AfFI/AL GEHW 393 After wgodlad |, |
wafd is added : Ad derIAd FQragzad | After A17-
@3g1an . . . A3fq is added : @q fagraaragIgsad

1,2. AFAEFT: . . . . ., AREIGSFY ? is omitted.

7. ‘aeq3arg fagfa’ is omitted.
9, ‘fagaqRrr7 39’ is omitted.

11 [sa) ackafstarn exear:

1. ar...ifafegead
8. aquifg for afyg,

. 11-12. 3R emmfa grwwidiasgoRaala dafa for

gHIFIST ., .. €IAT 93859 1

. 15. %P—f in Eﬁiﬁlﬁ is omitted.

8. ‘fg0izfa’ is omitted.
9. wfgafsa is omitted.

L11. araifugdnd for. . . dap

12, EAGAS . . . GAAY for gRIMAA.
14. «ENfAA is rendered fayens, faE@ ag for a|w,
1ftug is omitted. § arargal; for ArgragquEaA.

. 2,12. ®afa®I for a=a°,
. 3, 9. aufaa for AaaEw.
. 4, 10. =3*3d for AFrIAFY,

13. @ae41gd for QRFAIGRAFA. ‘ TET’ is added before
CUACRICIOR
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L 14. 33 or 97ifd for FfMa, a1 I=aaf,

. 15, "iadq for Tayg,

P.16.1. 1. €iforas, a=if1 is added before m;fEd =. ..

1, 6 fFacfladaaza for geaifiaae,

L 7. ‘&3 3 ga:’ is omitted. TET is added before
[e3E,

l. 8 @7 before 950, ‘EJ@AIA’ is omitted.

L 12, afi: 3y9@sdssd (lit. F19a37 fadg) 7 3=
¥as@uaazat (lit. §18Y) 53afa 1 which reading
almost agrees with Tib. v. foot-note 108.

1l. 14-15. 7The same different readings as noted on p. 14,
l. 14 above. FHFAAA4 is the epithet to AAEII-
B in Chin.

P.17,1. 5 Chinese simply reads dca33Id: for o H{IFT-qT:

1. 8. ‘afeasg 487’ is omitted.

1.10. 94 in YARIEF is omitted as in S'S,

P.18,1. 1. @i fagama e awci enFafifidsfa for
faazar: weafqAwn: ete.

l. 4 ‘&4 geaTagaasqd:? is omitted as in Tib. AT
$a: T Q4r (lit. 3) FIIPLAA for Faiizalyd w4
etc.

1. 7-8. @aMQd Ash for anadr , . , shodary,

L. 8 ‘W 913" and ‘ §3AATHT* are omitted.

1. 12. 83131341 for g9337414, Construe the sentence
FAFIFAT 6aFI3

1I. 13-14, ‘ RAssAFRAdIassAT &4 AgNERamAssaf  is

omitted.

1l. 14-17. Chinese reads: a17usd ar 4 afaacfy F3 dAfaear-

£4AIASETA omitting all the rest, aqusd is
rendered AaarEd. Sfdatfki=fzvaf.



P.19,1. 1.
1. 2-7.

1. 8.
L 1L
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‘% afasqia; ? is omitted. I/ §eIT: etc. as in Tib.
Chinese simplifying this passage reads: [iz]
AqUAFNAT DF s qienr (lit. fageza:) Iga
walR; (lit. TH) avaag: a1z ggaaIs: g
agaalz: ANIAFAIR: | [@17] 959F qRITIA
s9zifa | areAedwId qeIfA |gfea wFQmEaR-
faggad @EEna |

ud fgsazas for oqua,

Chi. adds: HFALRIAE-

. 11-12. ‘&g 431 IA AR@SIDR 1 is omitted.

1. 12.
1. 13.

L. 14.

Add 317 or 9al before {39 ete.
‘317 BF "’ omitted.

ifRd 9il au3A¥7A9q for WIRTAFIANT SRITRA |

PRATITYASAMUTPADADI-VIBHANGANIRDESA

Chinese version by Huan Tsang. Taisho. Vol.
(= Shanghai, Vol. Tse, part 4, p. 32),

2, No. 124

The title of this Sttra in Chinese is simply : sl@aTI]ET.

P.21,1. 2.

P.22,1. 5.

1. 9-11.

AT IAN: AATA s AT ardy for g
.. |

After Wif§s¥ Chinese adds: faga g adfy srd-
g=a 1 99 g A 3hy )

After A3 is added F3 _JEAG )

HAISHTY AFCISTAT  @radsyrd faasyrd aRa-
sgsPan8fasdsad  Asad  wodasgd  wedswd
ggsad Aafiwidisad sdaagedy w2y a1 g

191979 JUMFEs AR | for AT . . .
qafa
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PRATITYASAMUTPADADI-VIBHANGANIRDES'A

. 14,
15.
17.
- 19,
. 22.

3.

. 13,
.17,
. 19.

. 10.
.11

“ aifsgraear: GeRU 57 is omitted.

“zX 39T GEFU: " is added after . . .. gfy
Add 339213 394 after gAEAAY 1

* a¥ IcaT: ' is omitted as in Tib.

§377d AIq&IY for 2543 |

“gg Namaagzq% "’ is added after , ., , A qQTY 1
31729 €13 7 is added after . . . HACTETR: |
‘ §35%99 Q391 is added at the end.

Add 93=aQ gl at the end.

Add 3zg=4d ITIFAT at the end.

Add 337g77Q ¥3: at the end.

Add 378344 Sfa: at the end,

Chinese appears to omit ATAEY in g&Te

sfanfdig for qfN3.
u3g for 39q,
fyumd: for faug:
For & fagd: Chinese reads: u@TAIRgeaang-
sgiizam;

g3 for \aAF,

The last ending phrase goes: WAf§d Al R,
a¥gary aa[qAJ4al Sseal SRATIAA U
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TIBETAN VERSION OF THE
SALISTAMBA SUTRA

[(F. 190, b. L. 4] Rgya. gar. skad. du | A. rya.
Sa. li. sa. mbha. va. n3. ma. m. ha. ya. na. st. tra |

Bod. skad. du | Hphans. pa. Sa. luhi. ljan. pa.
zhes, bya. ba. theg. pa. chen. pohi. mdo I!

Sans. rgyas. dan. byan. chub. sems. dpah. thams.
cad. la. phyag. htshal. lo 1

Hdi. skad. bdag. gis. thos. pahi. dus. gcig. nal
bcom. Idan. hdas. rgyal. pohi. khab. na. bya. rgod.
phun. pohi. ri. la. dge. slon. stofi.fiis. brgya. Ina. becubhi.
dge. slon. gi. dge. hdun. chen. po. dan! byain. chub.
sems. dpah. sems. dpah. chen. po. rab. tu. man. po.
dad. thabs. cig. tu. bzhugs. te | dehi. tshe. na. tshe. dan.
ldan, pa Sa. rihi. bu. byan. chub. sems. dpah. sems.
dpah. chen. po. byams. pahi. bgrod. par. bya. bahi. sa.
phyogs. ga. la. ba. der. son. ste. phyin. nas. phag. tshun.
.yan. dag. par. dgah. bar. bya. bahi. gtam. [f. 191a]
rnam. pa. man. byas. nas. hdus. te. giiis. ka. rdo. leb.
la. hkhod do I

de. nas. tshe. dan. ldan. pa. sarihi. bus. byan. chub.
sems. dpah. sems. dpah. chen. po. byams. pa. la. hdi.
skad. ces. smras. so || byams. pa. den. hdir. bcom. ldan,
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hdas. kyis. Sa. luhi. lzan. pa. la. gzigs. nas. dge. slon.
rnams. la. mdo. hdi. gsuns. so !l dge. slon. dag. sus. rten.
cin. hbrel. bar. hbyun. ba. mthon. ba. des. chos.
mthon. fio |l sus. ches. mthon. ba. des. sans. rgyas.
mthon. no zhes. de. skad. bkah. stsal. nas | bcom. ldan.
hdas. caf. mi. gsun. bar. gyur. na. byams. pa. bde. bar.
gsegs. pas. bkah. stsal. pahi. mdo. sdehi. don. ni. ci |
rten. cin. hbrel. bar. hbyun. ba. ni. gan. | chos. hi. gan |
safis. rgyas. ni. gan | ji. ltar. rten. cin. hbrel, bar. hbyun.
ba. mthon. na. chos. mthon ! ji. Itar. chos. mthon. na.
sans. rgyas. mthon |

de skad. ces. smras. pa. dan | byan chub. sems.
dpah. sems. dpah. chen. po. byams. pas. tce. dan.
ldan. pa. S3. ra. dva. tihi. bu. la. hdi. skad. ces.
smras. so !l btsun, pa. S3. rihi. bu. hdi. la. bgom.
1dan. hdas. kyi[s]. chos. kyi. bdag. po. thams. cad.
mkhyen. pas. dge. slon. dag. sus. rten. cin. hbrel. bar.
hbyun. ba. mthon. ba. des. chos. mthon. no Il sus. chos.
mthon. ba. des. sans. rgyas. mthon. fto. zhes. gsuns. pa.
[ de. la. rten. cin. hbrel. [f. 191b] bar. hbyun. ba.
gan. zhe. nal rten. cifi. hbrel. bar. hbyun. ba. zhes.
bya. ba. ni. hdi. Ita. ste | hdi. yod. pas. hdi. hbyun. la !
_ hdi. skyes. pahi. phyir. hdi. skye. ba. ste | gan. hdi. ma.
rig. pahi. rkyen. gyis. hdu. byed. rnams | hdu. byed.
kyi. rkyen. gyis. rnam. par. ges. pal rnam. par. ges.
pahi. rkyen. gyis. min. dan. gzugs | min. dan. gzugs.
kyi. rkyen. gyis. skye. mched. drug I skye. mched. drug.
gi. tkyen. gyis. reg. pa | reg. pahi. rkyen. gyis. tshor. ba |
tshor. bahi. rkyen. gyis. sred. pa ! sred. pahi. rkyen.
gyis. len. pa | len. pahi. rkyen. gyis. srid. pa | srid. pabhi.
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rkyen. gyis. skye. ba | skye. bahi. rkyen. gyis. rga. si.
dan | mya. nan. dan | smre. snags. hdon. pa. dan ! sdug.
bsnial. ba. dan.! yid. mi. bde. ba. dan.! hkhrug. pa.
rnams. hbyuns. ste | de. ltar. sdug. bsnal. gyi. bhun. po.
chen. po. hbah. zhig. pa. hdi. hbyun. bar. hgyur. ro |l

de. la. ma. rig. pa. hgags. pas. hdu. byed. hgag !
hdu. byed. hgags. pas. rnam. par. ges. pa. hgag |
rnam. par. ses.' pa. hgags. pas. min. dan. gzugs.
hgag ! min. dan. gzugs. hgags. pas. skye. mched.
drug. hgag | skye. mched. drug. hgags. pas. reg. pa.
hgag | reg. pa. hgags. pas. tshor. ba. hgag | tshor. ba.
hgags. pas. sred.” pa. hgag | sred. pa. hgags. pas. len.
pa. hgag | len. pa. hgags. pas. srid. hgag | srid. pa. hgags.
pas. skye. ba. hgagl skye. ba. hgags. pas. rga. si
[f. 1924] dafi| mya. fnan. dan} smre. sfiags. hdon. pa.
dan | sdug. bshal. ba. dan! yid. mi. bde. ba. dan!
hkhrug. pa. rnams. hgag. par. hgyur. te | de. ltar. sdug.
bsnal. gyi. phun. po. chen. po. hbah. zhig. po. hdi.
hgag. par. hgyur. ro Il hdi. ni. bcom. Idan. hdas. kyis.
rten. cin. hbrel. bar. hbyun. ba. zhes. gsuns. so !l

chos. gan. zhe. nal hphags. pahi. lam. yan. lag.
brgyad. pa. ste! hdi. lta. stel yan. dag. pahi. lta. ba.
dan | yan. dag. pahi. rtog. pa. dan |.yan. dag. pahi. hag.
dan. | yan. dag. pahi. las. kyi. mthah. dan! yan
dag. pahi. htsho. ba. dan. ! yan. dag. pahi. rtsol. ba.
dan | yan. dag. pahi. dran. pa. dan | yan. dag. pahi. tin.
ne. hdsin. to! hdi. ni. hphags. pahi. lam. yan. lag.
brgyad. pa. zhes. bya. ste | hbras. bu. thob. pa. dan.
mya. nan. las. hdas. pa. hcig. tu. bsdus. te | bcom. Idan.
hdas. kyis. chos. so. zhes. bkah. stsal. to |1
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de la. sans. rgyas. bcom. ldan. hdas. gan. zhe. na !
sus. chos. thams. cad. thugs. su. chud. pahi. phyir.
sans. rgyas. zhes. bya. ste | des. hpags. pahi. g'es. rab.
kyi. spyan. dan | chos. kyi. sku. dan. 1dan. pa. dan | slob.
pa. dan. mi. slob. pahi. chos. de. dag. gzigs. paho ||

de. la. rten. cin. hbrel. bar. hbyun. ba. mthon. ba.
ji. lta. bu. zhe. na | hdi. la. bcom. ldan. hdas. kyis. sus.
rten. [f. 192b] cin. hbrel. bar. hbyun. ba. rtag. pa. dan |
srog. med. pa. dan! srog. dan. bral. ba. dan! ji. Ita.
bu. fiid. dan | ma. nor. ba. dan.! ma. skyes. pa. dan |
ma. byun. ba. dan | ma. byas. pa. dan. | hdus. ma. byas.
pa. danl thogs. pa. med. pa. dain ! dmigs. pa. med.
pa. dan | zhi. ba. dan. ! hjigs. pa. med. pa. dan | mi.
hphrogs. pa. dan | rnam. par. zhi. ba. ma. yin. pahi.
rain. bzhin. du. mthon. ba. ste| gan. gis. tshul. hdi.
hdra. bar. chos. lahan. rtag. pa! srog. med. pa. dan |
srog. dan. bral. ba. dan | ji. Ita. bu. fiid. dan | ma. nor.
ba. dan | ma. skyes. pa. dan | ma. byun. ba. dan | ma.
byas. pa. dan | hdus. ma. byas. pa. dan | thog.! ma. med.
pa. dan | dmigs. pa. med. pa. dan ! zhi. ba. dan | hjigs.
pa. med. pa. dan! mi. hphrogs. pa. dan | rnam. par.
zhi. ba. ma. yin. pahi. ran. bzhin. du. mthon. ba.
de. hphags. pahi.-chos. mnon. par. rtogs. tel yan.
dag. pahi. ye. ges. dan. ldan. pas* bla.’® na. man.
pahi. chos. kyi. skur. sans. rgyas. mthon. no. zhes.
gsuns. so !

smras. pa | cihi. phyir. rten. cin. hbrel. bar, hbyun.
ba. zhes. bya | smras. pa | rgyu. dan. beas. rkyen. dan.

' Read : togs. pa. med. pa. as in the previous passage.
? One may here expect the usual phrase : bha. na. med. pa.
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bcas. pa. la. byahi! rgyu. med. rkyen. med. pa. la. ni.
ma. yin. te | dehi. phyir. rten. cin. hbrel. bar. hbyun.
ba. zhes. byaho Il de. la. bcom. Idan. hdas. kyis. rten.
cinn. hbrel. bar. hbyun. bahi. mtshan. fiid. mdor. bsdus.
te. bkah. stsal. pa. rten. hdi. [f. 193¢]. fiid. kyi. hbras.
bu. stel de bzhin. gvegs. pa. rnams. byun. yan. run
ma. byun. yan. run! chos. rnams. gyi. chos. fiid. hdi. ni.
hdug. paho. zhes. bya. ba. nas. gan. hdi. chos. fiid.
dan! chos. gnas. pa. fiid. dan! chos. mi. hgyur. ba.
fild. dan! rten. cin. hbrel. bar. hbyun. ba. mthun. pa.
dan! de. bzhin. §jid. dan! ma. nor. ba. de. bzhin. fiid.
dan | gzhan. ma. yin. pa. de. bzhin. fiid. dan! yan
dag. pa. fiid. dan! bden. pa. kho. na. dan ! ma. nor.
ba. fiid. dan | pbyin. ci. ma. log. pa. fiid. ces. bya.
bahi. bar. du. gsuiis. so |1

hdi. ltar. yan. rten. cin. hbrel. bar hbyun. ba. hdi.
giiis. kyi. phyir. hbyun. ste | gfiis. gan. zhe. na | hdi. lta.
ste | rgyu. dan hbrel. ba. dan | rkyen. dan. hbrel. bahi.
phyir. ro |l dehan. phyi. dan | nan. gi. dan. rnam. pa.
gfiis. su. bltaho | de. la. phyi. rol. gyi. rten. cin. hbrel.
ba. hbyun. ba. rgyu. dan. hbrel. ba. gan. zhe. nal
hdi. lta. stel sa. bon. las. myu. gu! myu. gu las.
hdab. ma | hdab. ma. las. sdon. bu | sdon. bu. las. sbu.
bu | sbu. bu. las. sfiin. po! sfiia. po. las. me. tog | me.
tog. las. hbrus. buho Il sa bon. med. na. myu. gu. mi.
hbyun. ste | me. tog. med. na. hbras. buhi. bar. duban.
mi. hbyun. no Il sa, bon. yod. na. myu. gu. mnon. par
hgrub. par. hgyur. te | de. bzhin. du. me: tog. yod. na.
[f. 193b] hbras. buhi. bar. du mon. par. hgrub. par.
hgyur. ro !l
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de. la. sa. bon. ni. hdi. sfiam. du. bdag. gis. myu.
gu. mion. par. bsgrub. bo. sfiam. du. mi. sems. so I myu.
guhan. hdi sfiam. du. bdag. ni. sa. bon. gyis. mnon.
par. bsgrubs. so. sfiam. du. mi. sems. so Il de. bzhin. du.
me. tog. kyan. hdi. sfiam. du. bdag. gis. hbras. bu.
mnon. par. bsgrub. bo. sfiam. du. mi. sems. pahi. bar.
du. ste | hbras. buhan. hdi. sflam. du. bdag. ni. me.
tog. gis. mion. par. bsgrubs. so. sfiam. du. mi. sems.
mod. kyi | hon. kyan. sa. bon. yod. na. myn. gu. miion.
par. hgrub. cin. hbyun. bar. hgyur. ba. nas. de. bzhin.
du. me. tog. yod. na. hbras. buhi. bar. duhaf. mnon.
par. hgrub. cifi. hbyun. bar. hgyur. tel de. Itar. phyi.
rol. gyi. rten. cih. hbrel. bar. hbyun. ba, rgyu. dan.
hbrel. bar. bltaho Il

phyi. rol. gyi. rten. cin. hbrel. bar. hbyun. ba. rkyen.
dan. hbrel. ba. ji. Itar. blta. zhe. na ! khams. drug. hdus.
pahi. phyir. te! khams. drug. po. gan. dag. hdus. pahi.
phyir. zhe. na | hdi. lta. ste | sa. dan | chu. dan ! me. dan|
rlun. dan ! nam. mkhah. dan | dus. kyi. khams. rnams.
hdus. pa. las. phyi. rol. gyi. rten. cin hbrel. bar. hbyun,
ba. rkyen. dan. hbrel. bar. blta ho |l de. la. sahi khams.
ni. sa. bon. rten. bahi. bya. ba. byed. do Il chuhi,
khams. ni. sa. bon. brlan, pahi. bya. ba byed. do!!
mehi. khams. ni. sa. bon. yons. su. dro. bahi. bya. ba.
byed. do!! rlun. gi. khams. [f. 1944] ni. sa. bon. hbu.
bahi. bya. ba. byed. do Il nam. mkhahi. khams. ni. sa.
bon. la. mi. sgrib. pahi. bya. ba. byed. do !l dus. ni. sa.
bon. hgyur. bahi. bya. ba. byed. do |l rkyen. hdi. rnams.
med. par. sa. bon. las. myu. gu. mion. par. hgrub. par.
mi. hgyur. gyi| nam. phyi. rol. gyi. sahi. khams. ma.
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tshan. ba. med. par. gyur. la. de. bzhin. du. chu. dan |
me. dan ! rlun, danl nam. mkhah. dan! dus. khyas.
ma. tshan. med. par. gyur. te ! thams. cad. hdus. pa-
las. sa. bon. hgags. pa. na. de. las. myu. gu. mnon. par.
hgrub. par. hgyur. ro! de. la. sahi. khams. kyan. hdi.
sflam. du. bdag. gis. sa. bon. rten. pahi. bya. ba. byaho.
sflam. du. mi. sems. so Il de. bzhin. du. chuhi. khams.
kyan. hdi. sfiam. du. bdag. gis. sa. bon. brlan. par.
byaho. sfiam. du. mi. sems. so |l mehi. khams. kyan.
hdi. sfiam. du. bdag. gis. sa. bon. yons. su. dro. bar.
byaho. sfiam. du. mi. sems. so Il rlun. gi. khams. kyan.
hdi. sfam. du. bdag. gis. sa. bon. hbu. bar. byaho. sfiam
du. mi. sems. so!l nam. mkhahi. khams. kyan. hdi.
sfiam. du. bdag. gis. sa. bon. la. mi. sgrib. pahi. bya. ba.
byaho. sfiam. du. mi. sems. so! dus. kyan. hdi. sfiam.
du. bdag. gis. sa. bon. bsgyur. bahi, bya. ba. byaho.
sfiam. du. mi. sems. so ! sa. bon. yan. hdi. sflam. du.
bdag. gis. myu. gu. miion. par. bsgrub. bo. sflam. du.
mi. sems. so |l myu. guhan. hdi. sfiam. du. bdag. ni
[f. 1945] rkyen. hdi. dag. gis. mnon. par. bsgrubs. so.
sfiam. du. mi. sems. mod. kyi | hon. kyan. rkyen. hdi.
dag. yod. la. sa. bon. hgag. pa. na. myu. gu. mion. par.

hgrub. par. hgyur. ro !l de. bzhin. du. me. tog. yod. na.

hbras. buhi bar. du. han. mnon. par. hgrub. par. hgyur.

te | myu. gu. de han. bdag. gis. ma. byas | gzhan. gyis."
ma. byas | ghis. kas. ma. byas | dban. phyug. gis. ma.

byas | dus. kyis. ma. bsgyur | ran. bzhin. las. ma. byun |

rgyu. med. pa. las. kyai. ma. skyes. te | hon. kyan. sa.

dan | chu. dan | me. dan | rlun. dan ! nam. mkhah. dan !

dus. kyi. khams. rnams. hdus, nas. sa. bon. hgag. pa.

?
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na. myu. gu. mion, par. hgrub. par. hgyur. te | de. ltar.
phyi. rol. gyis. rten. cin hbrel. bar. hbyun. ba. rkyen.
dan. hbrel. bar. bltaho !!

de. la. phyi. rol. gyi. rten. cin. hbrel. bar.-hbyur‘l.
ba. rmam. pa. Inar. blta. ste | lha. gan. zhe. na | rtag.
par. ma. yin. pa. dan! chad. par. ma. yin. pa. dan |
hpho. bar. ma. yin. pa. dan | rgyu. chun. du. las. hbras.
bu. chen. po mnon. par. hgrub. pa. dan | de. dan. hdra.
bahi. rgyud. duho Il ji. Itar. rtag. par. ma. yin. zhe.
na | gan. gi. phyir. myu. guhan. gzhan. la. sa. bon. yan
gzhan. te | myu. gu. gan. yin. pa. de. fiid. sa. bon. ma.
yin. la | sa. bon. hgags. pa. las. myu. gu. hbyun. ba. ma.
yin | ma. hgags. pa. las. kyan. ma. yin. gyi | sa. bon.
yafn. hgag. la. de fiid. kyi. tshe. myu. guhan [f. 1954]
hbyun. ste | dehi. phyir. rtag. par. ma. yin. no Il ji. ltar.
chad. par. ma. yin. zhe. na | sfon. hgags. pahi. sa. bon.
las. myu. gu. skye. ba. ma. yin! ma. hgags. pa. las.
kyan. ma. yin. gyi | sa. bon. yai. hgag. la. de. fiid. kyi.
tshe. sran. mdahi. mtho. dmah. bzhin. du. myu. gu.
skye. bas. dehi. phyir. chad. par. ma. yin. no Il ji. ltar.
hpho. bar. ma. yin. zhe. nal gan. gi. phyir. myu. gu
han. gzhan. la. sa. bon. yan. gzhan | myu. gu. gan. yin.
pa. de. fiid. sa. bon. ma. yin. te! dehi. phyir. hpho.
bar. ma. yin. no !l ji. ltar. rgyu. chun. du. las. hbras.
" bu. chen. po. mfion. par. hgrub. ce. na | sa. bon. chun.
du. btab. pa. las. hbras. bu. chen. po. mion. par. hgrub.
par. hgyur. e | dehi. phyir. rgyu. chun. du. las. hbras.
bu. chen. po. mion. par. hgrub. bo |l sa. bon. ji. Ita.
bu. btab. pa. de. Ita. buhi. hbras. bu. mnon. par. hgrub.
pas. dehi. phyir. de. dan, hdra. bahi. rgyud. du. ste |
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de. ltar. phyi. rol. gyi. rten. cin. hbrel. bar hbyui. ba.
rnam. pa. lnar. bltaho !

de. bzhin. du. nan. gi. rten. cif, hbrel. bar. hbyun.
bahan. gfiis. kyi. phyir. hbyun. ste | gfiis. gan. zhe. na |
hdi. lta. ste! rgyu. dan. hbrel. pa. dan! rkyen. dai.
hbrel. paho Il

de. la. nan. gi. rten. cin. hbrel. bar. hbyun, ba. rgu.
dan. hbrel. ba. gan. zhe. na | gan. hdi. ma. rig. pahi.
rkyen. gyis. hdu. byed. rnams. zhes. bya. ba. nas. skye.
bahi. rkyen. gyis. rga. gi. zhes. bya. bahi. bar. du ho |l
gal. te. [f. 195b] ma. rig. pa. ma. byun. na. hdu. byed.
rnams. kyan. mi. mion. pa. zhig | de. bzhin, du. skye.
ba. ma. byun. du. zin. na. rga. ¢'ihi. bar, duhan. mi.
mion. pa. zhig. na | hdi. ltar. ma. rig. pa. yod. pa. las.
hdu. byed. rnams. mion. par. hgrub. par. hgyur. ba.
nas. skye. ba. yod. pa. las. rga. ¢ihi. bar. du. mion.
par. hgrug. par. hgyur. ro !l de. la. ma. rig. pahan. hdi.
sfiam. du. bdag. gis. hdu. byed. rnams. mron. par.
bsgrub. bo. sfiam. du. mi. sems. so ! hdu. byed. rnams.
kyan. hdi. sfiam. du. bdag. cig. na. ma. rig. pas. mnon.
par. bsgrubs. so. sflam. du. mi. sems. pa. nas. de. bzhin.
du. skye. bahan. hdi. sflam. du. bdag. gis. rga. i. mion.
par. bsgrub. bo. sflam. du. mi. sems. ¢'in | rga. sihan.
hdi. sfiam. du. bdag. ni. skye. bas. mnon. par. bsgrubs.
so. sfiam. du. mi. sems. pahi. bar. du. ste | hon. kyan.
ma. rig. pa. yod. pa. las. hdu. byed. rnams. mnon. par.
hgrub. cin. hbyun. bar. hgyur. ba. nas. de. bzhin. du.
skye. ba. yod. pa. las. rga. gihi. bar. du. mnon. par.
hgrub. cin, hbyun. bar. hgyur. te | de. Itar. nan. gi. rten.
cin. hbrel. bar. hbyua. ba. rgyu. dan. hbrel. bar blta. ho !l
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. nan, gi. rten. cin. hbrel. bar. hbyun. ba. rkyen. dan.
hbrel. bar. ji. ltar. blta. zhe. na | khams. drug. hdus.
pahi. phyir. te | khams. drug. po. gan. dag. hdus. pahi.
phyir. zhe. nal hdi. Ita. ste!| sa.dan | chu. dan | me.
dan ! rlua. dan ! nam. mkhah., dan ! rnam. par. ges.
[f. 1964]. pahi. khams. rnams. hdus. pa. las. nan. gi.
rten. cin. hbrel. bar. hbyun. ba. rkyen. dan. hbrel. bar.
bitaho Il de. la. nan. gi. rten. cin. hbrel. bar. hbyun.
bahi. sahi. khams. gan. zhe. na ! gan. hdi. hdus. nas. lus.
kyi. sa. bahi. dnos. po. mnon. par. hgrub. par. byed. pa.
hdi. ni. sahi. khams. zhes. byaho [l gan. lus. sdud. pahi.
bya. ba. byed. pa. hdi. ni. chuhi. khams. zhes. byaho I
gan. lus. kyis. zos. pa. dan | hthuis. pa. dan | hchos. pa.
dan | myans. pa. rnams. hju. bar. byed. pa. hdi. ni. mehi.
khams. zhes. byaho !l gan. lus. kyi. dbugs. phyi. nan.
du. rgyu. bahi. bya. ba. byed. pa. hdi. ni. rlun. gi. khams.
zhes. byaho !l gan. lus. kyi. nan. sbubs. yod. par. byed.
pa. hdi. ni. nam. mkhahi. khams. zhes. byaho Il gan.
mdun. khyim. gyi. tshul. du. lus. kyi. min. dan. gzugs.
kyi. myu. gu. mnon. par. hgrub. par. byed. pa. rnam.
par. ges. pahi. tshogs. Ina. hdus. pa. dan | zag. pa. dan.
bcas. pahi. yid. kyi. rnam. par. s'es. pa. gan. yin. pa.
hdi. ni. rnam. par. ses. pahi. khams. zhes. byaho I}
rkyen. hdi. dag. med. par. lus. skye. bar. mi. hgyur. gyi |
nam. nan. gi. sahi. khams. tshan. zhin. de. bzhin. du.
chu. dan | me. danl rlun. dan! nam. mkhah. dan! rnam.
par. g'es. pahi. khams. rnams. kyan. tshan. bar. gyur. la |
thams. cad. hdus. pa. de. las. lus. mnon. par. [f. 1965].
hgrub. par. hgyur. ro !l de. la. sahi. khams. kyan. hdi.
sfiam. du. bdag. gis. hdus. nas. lus. kyi. sra. bahi. dnos.
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po. mion. par. bsgrub. bo. sfiam. du. mi. sems. so Il
chuhi. khams. kyan. hdi. sflam. du. bdag. gis. lus. kyi.
sdud. pahi. bya. ba. byaho. sfilam. du. mi. sems. so !
mehi. khams. kyan. hdi. sfiam. du. bdag. gis. lus. kyi.
zos. pa. dan | hthuns. pa. dan | hchos. pa. dan | myars.
pa. rnams. hdsu.! bar. byaho. sfiam. du. mi. sems. so !!
rlun. gi. khams. kyan. hdi. sflam. du. bdag. gis. lus. kyi.
dbugs. phyi. nan. du. rgyu. bahi. bya. ba. byaho. sfiam.
du. mi. sems. so !l nam. mkhahi. khams. kyan. hdi.
sfiam. du. bdag. gis. lus. kyi. nan, sbubs. yod. par.
byaho. sfiam. du. mi. sems. so |l rnam. par. s'es. pahi.
khams. kyan. hdi. sfiam. du. bdag. gis. lus. kyi. min.
dan. gzugs. mnon. par. bsgrub. bo. sfiam. du. mi. sems.
so |l lus. kyan. hdi. sfiam. du. bdag. ni. rkyen. hdi. dag.
gis. bskyed. do. sfiam. du. mi. sems. mod. kyi ! hon.
kyan. rkyen. hdi. dag. yod. na. lus. skye. bar. hgyur. ro !

de. la. sahi. khams. ni. bdag. ma. yin | sems. can.
ma. yin | srog. ma. yin | skye. ba. bo. ma. yin | sed. las.
skyes. pa. ma. yin | sed. bu. ma. yin | bud. med. ma.
yin | skyes. pa. ma. yin | ma. nin. ma. yin | na. ma. yin |
bdag. gi. ma. yin. te | gzhan. suhi. yan. ma. yin. no Il
de. bzhin. du. chuhi. khams. dan I [f. 197¢] mehi. khams.
dan | rlun. gi. khams. dan. | nam. mkhahi. khams. dar |
rnam. par. s'es. pahi. khams. kyan. bdag. ma. yin | sems.
can. ma. yin ! srog. ma. yin | skye. ba. bo. ma. yin ! s'ed.
las. skyes. pa. ma. yin | ¢ed. bu. ma. yin | bud. med. ma.
yin | skyes. pa. ma. yin! ma. nin. ma. yin | na. ma.
yin | bdag. gi. ma. yin | gzhan. suhi. yan. ma. yin. no !!

de. la. ma. rig. pa. gan. zhe. na | khams. drug. po.
hdi. dag. fiid. la. gan. gcig. pur. hdu. s'es. pa. dan. ! ril.

! Read “hju" for “ hdsu".
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por. hdu. ges. pa. dan | rtag. par. hdu. ses. pa. dan |
brtan. par. hdu. es. pa. dan | ther. zug. tu. hdu. ses.
pa. dan | bde. bar. hdu. ses. pa. dan | bdag. tu. hdu.
ges. pa. dan. | sems. can. dan | srog. dan | skye. ba. bo.
dan | gso. ba. dan! skyes. bu. dan | gan. zag. tu. hdu.
des. pa. danl sed. las. skyes. pa. dan | g'ed. bur. hdu.
ges. pa. dan! na. zhes. bya. ba. dan | bdag. gi. zhes.
bya. bar. hdu. ses. pa. ste ! hdi. lta. bu. la. sogs. pa.
mi. ges. pa. rnam. pa. sna. tshogs. hdi. ni. ma. rig. pa.
zhes. byaho !l de. Itar. ma. rig. pa. yod. pas. yul. rnams.
la. hdod. chags. dan. ! zhe. sdan. dan | gti. mug. hjug.
stel de. la. yul. rnams. la. hdod. chags. dan | zhe. sdan.
dan | gti. [f. 1976] mug. gan. yin. pa. hdi. ni. ma.
rig. pahi. rkyen. gyis. hdu. byed. rnams. zhes. byaho |
I dnos. po. so. sor. rnam. par. rig. pa. ni. rnam. par. s'es.
paho Il rnam. par. ses. pa. dan. lhan. cig. byun. ba. fie.
bar. len. pahi. phun. po. bzhi. po. hdi. dag. ni. min. dan.
gzugs. so !l min. dan. gzugs. la. brten. pahi, dban. po.
rnams. ni. skye. mched. drug. go 1l chos. gsum. hdus.
pa. ni. reg. paho |l reg. pa. myon. ba. ni. tshor. baho |
| tshor. ba. la. zhen. pa. ni. sred. paho I sred. pa. hphel.
ba. ni. len. paho Il len. pa. las. skyes. pahan. bskyed.
pahi. las. ni. srid. paho Il rgyu. de. las. phun. po. byun.
ba. ni. skye. baho Il skyes. nas. phun. po. smin, pa. ni.
rga, baho |l rgas. nas. phun. po. zhig. pa. ni. hchi. bahol
| hehi. zhin. myos. te. mnon. par. chags. pa. dan. becas.
pahi. nan. gi. yons. su. gdun. ba. ni. mya. nan. rto !
mya. nan. las. byun. bahi. tshig. tu. smra. ba. ni. smre.
siags. hdon. paho !l rnam. par. ses. pa. Inahi. tshogs.
dan. ldan. pahi. mi. bde. ba. myon. ba. ni. sdug, bsaal.
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lo!l yid. la. byed. pa. dan. ldan. pahi. yid. kyi. sdug.
bshal. ni. yid. mi. bde. baho Il gzhan. yan. hdi. Ita. bu.
la. sogs. pahi. fie. bahi. fion. mons. pa. gan. yin. pa. de.
dag. ni. hkhrug. pa. zhes. byaho Il

de. la. mun. pa. chen. pohi. phyir. ma. rig. paho !l
mnon. par. hdu. byed. pahi. phyir. hdu. byed. rnams.
so |l rnam. par. rig. pahi. phyir. rnam. par. ses. paho I!
rten. pahi. phyir [f. 1984] min. dan. gzugs. so !l skye.
bahi. sgohi. phyir. skye. mched. drug. go Il reg. pahi.
phyir. reg. paho !l myon. bahi. phyir. tshor. baho Il skom.
pahi. phyir. sred. paho !l fie. bar. len. pahi. phyir. len.
paho Il yan. srid. pa. skye. bahi. phyir. srid. paho ll
phun. po. hbyun. bahi. phyir. skye. baho !l phun. po.
smin. pahi. phyir. rga. baho | hjig. pabi. phyir. hchi.
baho !l mya. nan. byed. pahi. phyir. mya. nan. to!l
tshig. gis. smre. bahi. phyir. smre. snags. hdon. paho Il
lus. la. gnod. pahi. phyir. sdug. bsnal. lo Il sems. la.
gnod. pahi. phyir. yid. mi. bde. baho ! fion. mons.
pahi. phyir. hkhrug. paho !l

gzhan. yan. de. kho. na. mi. rtogs. ¢in. log. par.
ses. te. mi. s'es. pa. ni. mi. rig. paho |l de. ltar. ma.
rig. pa. yod. na. hdu. byed. rnam. gsum. mion. par.
hgrub. ste | bsod. nams. su. fie. bar. hgro. ba. dan |
bsod. nams. ma. yin. par. fie. bar. hgro. ba. dan|
mi. gyo. bar. fie. bar. hgroho Il de. la. bsod. nams. su.
fie. bar. hgro. bahi. hdu. byed. rnams. las. bsod. nams.
su. file. bar. hgro. bahi. rnam. par. ses. pa. fiid. du.
hgyur. ba. dan | bsod. nams. ma. yin. par. fie. bar. hgro.
bahi. hdu. byed. rnams. las. bsod. nams. ma, yin. par.
fle. bar. hgro. bahi. rnam. par, ses. pa. flid. du.
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hgyur. ba. dan | mi. gyo. bar. fie. bar. hgro.' bahi.
hdu. byed. rnams. las mi. gyo. bar. fie. bar. hgro.
bahi. rnam. par. ses. pa. [f. 198b] fiid. du. hgyur.
ba. hdi. ni. hdu. byed. kyi. rkyen. gyis. rnam. par. ges.

pa. zhes. byaho !l rnam. par. ses. pa. dan. lhan. cig.
skyes. pa. phun. po. gzugs. can. ma. yin. pa. bzhi. dan |
gzugs. gan. yin. pa. de. ni. rnam. par. s'es. pahi. rkyen.
gyis. min. dan. gzugs. zhes. byaho Il min. dan. gzugs.
rnam. par. hphel. bas. skye. mched. drug. gi. sgo. zhes.
bya. ba. byed. pa. rnams. hbyun. ste | de. ni. min. dan.
gzugs. kyi. rkyen. gyis. skye. mched. drug. ces. byaho |
| skye. mched. drug. po. dag. la. reg. pahi. tshogs. drug.
hbyun. ste ! de. ni. skye. mched. drug. gi. rkyen. gyis.
reg. pa. zhes. byaho Il ji. lta. bur. reg. pa. hbyui. ba.
de. ltar. bur. tshor. ba. hbyun. ste | de. ni. reg. pahi.
rkyen. gyis. tshor. ba. zhes. byaho Il tshor. bahi. bye.
brag. dag. myon. ba. dan | mnon. par. dgah. ba. dan |
lhag. par. zhen. pa. dan | lhag. par. zhen. nas. hdug.
pa. [1] de. ni. tshor. bahi. rkyen. gyis. srod. pa. zhes.
byaho Il myon. ba. dan | mnon. par. dgah. ba. dan ! lhag.
par. zhen. pa. dan | lhag. par. zhen. nas. hdug. pa. las.
bdag. sdug. pahi. no. bo. dan | bde. bahi. no. bo. dan.
hbral. bar. ma. gyur. tsig. sflam. du. yons. su. mi. gton.
bar. phyir. zhin. smon. pa. hdi. ni. sred. pahi. rkyen.
gyis. len. pa. zhes. byaholl de. ltar. smon. cin. yan.
srid. pa. bskyed. pahi. las | lus. dan ! nag. dan|! yid.
kyis. kun. nas. slon ba. [] de. ni. len. pahi. rkyen. gyis.
srid. pa. zhes. byaho Il las. de. [f. 199a] las. skyes.
pahi. phun. po. lna. rnams, hgrub. pa. gan. yin. pa.
! Xylograph reads: hbro.
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de. ni. srid. pahi. rkyen. gyis. skye. ba. zhes. byaho 1!
skyes. nas. minon. du. hgrub. pahi. phun. po. rnams.
kyi. hphel. ba. yoiis. su. smin. pa. dan| hjig. par. hgyur.
ba. de. ni. skye. bahi. rkyen. gyis. rga. ¢i. zhes.
byaho Il

de. ltar. rten. ein. hbrel. bar. hbyun. bahi. yan. lag.
bcu. giiis. po. hdi. dag. ni. rgyu. gzhan. dan. gzhan. las.
byun. ba | rkyen. gzhan. dan. gzhan. las. byun. ba | rtag.
pa. ma. yin ! mi. rtag. pa. ma. yin | hdus. byas. ma.
yin | hdus. ma. byas. ma. yin | rgyu. med. pa. ma. yin |
rkyen. med. pa. ma. yin ! myon. ba. yod. pa. ma. yin |
zad. pahi. chos. ma. yin!| hjig. pahi. chos. ma. yin|
hgog. pahi. chos. ma. yin. te! thog. ma. med. pahi.
dus. nas. zhugs. pa ! rgyun. ma. chad. par. klun. gi.
rgyun. bzhin. du. rjes. su. zhugs. paho Il

rten. cin. hbrel. bar. hbyun. bahi. yan. lag. bcu.
gfiis. po. hdi. dag. ni. rgyu. gzhan. dan. gzhan. las.
byun. ba | rkyen. gzhan. dan. gzhan. las. byun.
ba ! rtag. pa. ma. yin!| mi. rtag. pa. ma. yin! hdus.
byas. ma. yin | hdus. ma. byas. ma. yin | rgyu. med. pa.
ma. yin | rkyen. med. pa. ma. yin | myon. ba. yod. pa.
ma. yin | zad. pahi. chos. ma. yin | hjig. pahi. chos.
ma. yin | hgog. pahi. chos. ma. yin. te | thog. ma. med.
pahi. dus. nas. zhugs. pa [f. 1995] rgyun. ma. chad. par.
klun. gi. rgyun. bzhin. du. rjes. su. zhugs. mod. kyi |
hon. kyan. yan. lag. bzhi. po. hdi. dag. ni. rten cin.
hbrel. bar. hbyun. bahi. yan. lag. bcu. gfiis. po. de. dag.
bsdu. bar. gyi. bahi. rgyur. hgyur. ro !l bzhi. gan. zhe. nal
hdi. Ita. ste! ma. rig. pa. dan! sred. pa. danl las.

dan | rnam. par. ges. paho !l
8
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de. la. rnam. par. g'es. pa. ni. sa. bon. gyi. ran. bzhin.
gyis. rgyu. byed. do Il las. ni. zhin. gi. ran. bzhin. gyis.
rgyu. byed. do |l ma. rig. pa. dan. sred. pa. ni. fion. mons.
pahi. ran. bzhin. gyis. rgyu. byed. do Il de. la. las. dan.
fion. mons. pa. dag. ni. sa. bon. rnam. par. g'es. pa. skyed.
do Il de. la. las. ni. sa. bon. rnam. par. s'es. pahi. zhin.
gi. bya. ba. byed. do | sred. pa. ni. sa. bon. rnam’ par.
s'es. pa. brlan. par. byed. do Il ma. rig. pa. ni. sa. bon.
rnam. par. ses. pa. hdebs te | rkyen. hdi. dag. med. na.
sa. bon. rnam. par. s'es. pa. mnon. par. hgrub. par. mi.
hgyur. ro Il de. la. las. kyan. hdi. sfiam. du. bdag. gis.
sa. bon. rnam. par. s'es. pahi. zhin. gi. bya. ba. byaho.
sfiam. du. mi. sems. so Il sred. pa. yan. hdi. sfiam. du.
bdag. gis. sa. bon. rnam. par. s'es. pa. brlan. par. byaho.
sfiam. du. mi. sems. so !l ma. rig. pahan. hdi. sfiam.
du. bdag. gis. sa. bon. rnam. par. ses. pa. gdab. bo.
sflam. du. mi. sems. so !l sa. bon. rnam. par. s'es. pa.
han. hdi. sfam. du. bdag. ni. rkyen. hdi. dag. gis.
bskyed. do. sfiam. du. mi. sems. so Il

hon [f. 200a] kyan. sa. bon. rnam. par. ses. pa.
" las. kyi. zhin. la. brten. pa | sred. pahi. rlin. gyis. brlan.
pa! ma. rig. pahi. lud. kyis. bran. pa | skye. ba. na.
skye. bahi. gnas. fiid. mtshams. sbyor. ba | mahi. man.
la. de. dan. der. min. dan. gzugs. kyi. myu. gu. mnon.
par. hgrub. ste | min. dan. gzugs. kyi. myu. gu. dehan.
bdag. gis. ma. byas | gzhan. gyis. ma. byas | gfiis. kas.
ma. byas | dban. phyug. gis. ma. byas | dus. kyis. ma.
bsgyur | ran. bzhin. las. ma. byun | byed. pa. la. rag. las.
pa. ma. yin ! rgyu. med. pa. las. kyan. mi. skyes. te |
hon. kyan. pha. dan. ma. phrad. pa. dan | zla, mtsan.
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dan. ldan. -pa.’ dan | rkyen. gzhan. yai. htshogs. na.
bdag. po. med. pahi. chos | bdag. gi. med. pa | hdsin.
pa. med. pa | nam. mkhah. dan. mtshuns. pa | sgyu.
mahi. mtsan. fiid. kyi. ran. bzhin. dag. la. rgyu. dan.
rkyen. ma. tshafn. ba. med. pahi. phyir. skye. bahi.
gnas. fiid. mtshams. sbyor. ba. mahi. man. la. de. dan.
der. myon. ba. dan. ldan. pahi. sa. bon. rnam. par.
s'es. pa. min. dan. gzugs. kyi. myu. gu. mion. par.
hgrub. bo !l )

hdi. lta. ste | mig. gi. rnam. par. ses. pa. ni. rgyu.
Inas. hbyun. ste | Ina. gan. zhe. na | mig. la. brten. pa.
dan | gzugs. dain | snan. ba. dan! nam. mkhah. dan |
de. skyed. pahi. yid. la. byed. pa. la. han. brten. nas.
mig. gi. rnam. par. ges. pa. hbyun. o |1 de. la. mig. ni.
mig. gi. [f. 2006] rnam. par. ses. pahi. rten. gi. bya.
ba. byed. do Il gzugs. ni. mig. gi. rnam. par. ses'. pahi.
dmigs. pahi. bya. ba. byed. do Il snan. ba. ni. mnon.
pahi. bya. ba. byed. do !l nam. mkhah. ni. mi. sgrib.
pahi. bya. ba. byed. do !l de. dai. hbyun. ba. yid. la.
byed. pa. ni. bsam. pahi. bya. ba. byed. do | rkyen. de.
dag. med. na. mig. gi. rnam. par. ges. pa. hbyun. bar.
mi. hgyur. gyi | gan. gi. tshe. nan. gi. skye. mched. mig.
ma. tshan. bar. ma. gyur. la | de bzhin. du gzugs. dan |
snan. ba. dan | nam. mkhah. dan | de. dan. hbyun. ba.
yid. la. byed. pa. dag. ma. tshan bar. ma. gyur. te!
thams. cad. hdus. pa. de. las. mig. gi. rnam. par. ges.
pa. hbyun. bar. hgyur. ro Il de. la. mig. ni. hdi. sfiam.
du. bdag. gis. mig. gi. rnam. par. §es. pahi. rten. gyi.
bya. ba. byaho. sfiam. du. mi. sems. so Il gzhue, kyan.
hdi. sfiam. du. bdag. gis. mig. gi. rnam. par. s'es. pahi.
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dmigs. pahi. bya. ba. byaho. sfiam. du. mi. sems.
so Il snan. bahan. hdi. sfiam. du. bdag. gis. mig. gi.
rnam. par. ses. pahi. mron. pahi. bya. ba. byaho.
sfiam. du. mi. sems. so |l nam. mkhah. yan. hdi.
sfiam. du. bdag. gis. mig. gi. rnam. par. g'es. pahi,
mi. sgrib. pahi. bya. ba. byaho. sfiam. du. mi. sems.
soll de. dain. hbyun. bahi. yid. ia. byed. pahan. hdi.
sfiam. du. bdag. gis. mig. gi. rnam. par. s'es. pahi. bsam.
pahi. bya. ba. byaho. sfiam. du. mi. sems. so Il mig. gi.
rnam. par. ses. pahan. hdi. sfiam. du. bdag. ni. rkyen.
hdi. dag. gis. bskyed. do. sfiam. du. [f. 201 a]. mi. sems.
te | hon. kyan. rkyen. hdi. dag. yod. pa. las. mig. gi. rnam.
par. ses. pa. skye. bar. hgyur. ro Il de. bzhin. du. dban.
po. lhag. ma. rnams. kyan. ci. rigs. su. shyar. ro |l

de. la. chos. gan. yan. hjig. rten. hdi. nas. hjig. rten.
pha. rol. tu. mi. hpho. mod. kyi | rgyu. dan. rkyen. ma.
tshan. ba. med. pahi. phyir. las. kyi. hbras. bur. mnon.
pahan. yod. do Il hdi. Ita. ste | dper. na. rab. tu. phyis.
pahi. me. lon. gi. dkyil. hkhor. la. bzhin. gyi. gzugs.
brfian. snan. bahan. bzhin. me. lon. gi. dkyil. hkhor. du.
ma. hphos. mod. kyi | rgyu. dan. rkyen. ma. tshan. ba.
med. pahi. phyir. bzhin. du. miion. pahan. yod. do 11 de.
bzhin. du. hdi. nas. kyan. suhan. ¢i. hphos. pa. med. la.
gzhan. duhan. ma. skyes. te | rgyu. dan. rkyen. rnams.
ma. tshan. ba. med. pahi. phyir. las. kyi. hbras. bu.
mion. pahan. yod. do !l hdi. Ita. ste ! dper. na. zla.
bahi. dkyil. hkhor. ni. dpag. tshad. bzhi. khri. gis. ston.
nas. hgro. ste | hon. kyan. snod. chufi. du. chus. gan.
bar. zla. bahi. dkyil. hkhor. gyi. gzugs. brflan. snan.
bahan. zla. bahi. dkyil. hkhor. ni. gnas. de. nas. ma.
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hphos. te! snod. chun. du. chus. gan. bahi. nan. du.
son. bahan. med. mod. kyi | rgyu. dan. rkyen. ma. tshan.
ba. med. pahi. phyir. zla. bahi. dkyil. hkhor. du. mnon.
pahan. yod. do Il de. bzhin. du. hdi. nas. kyan. suhan.
si. hphos. pa. med. la. gzhan. duhan. ma. skyes. mod.
“kyil rgyu. [f.201 b]dan. rkyen. rnams. ma. tshan. ba. med.
pahi. phyir. las. kyi. hbras. bu. mmnon. pahan. yod. do I!

hdi. Ita. ste! dper. na. me. ni. rgyu. dan. rkyen.
ma. tshan. na. mi. hbar. gyi. rgyu. dan. rkyen.
htshogs. pa. las. hbar. roll de. bzhin. du. bdag. po.
med. pahi. chos! bdag. gi. med. pa | hdsin. pa. med.
pa | nam. mkhah. dai. mtshuns. pa | sgyu. mahi. mtshan.
fiid. kyi. ran. bzhin. dag. la. rgyu. dan. rkyen. rnams.
ma. tshan. ba. med. pahi. phyir. skye. bahi. gnas. fiid.
mtshams. sbyor. ba. mahi. man. la. de. dan. der. sa.
bon. rnam. par. ses. pa. las. dan. fion. mons. pa. rnams.
kyis. bskyed. pa. min. dan. gzugs. kyi. myu. gu. mmon.
par. hgrub ste | de. ltar. nan. gi. rten. cin. hbrel. bar.
hbyun. ba, rkyen. dan. hbrel. bar. bltaho I

de. la. nan. gi. rten. cin, hbrel. bar. hbyui. ba.
rnam. pa. lnar. blta. ste ! lna. gan. zhe. na | rtag. par.
ma. yin. pa. dan! chad. par. ma. yin. pa. dan | hpho.
bar. ma. yin. pa. dain! rgyu. chui. du. las. hbras. bu,
chen. po. hbyun. ba. dan | de. dan. hdra. babhi.
rgyud. duho |l ji. Itar. rtag. par. ma. yin. zhe. na | gan,
gi. phyir. tha. mahi. hchi. bahi. phun. po. rnams. kyan,
gzhan. la| skye. bahi. char. gtogs. pa. rnams. kyan,
gzhan. te | tha, ma. hchi. bahi. phun. po. gar. yin. pa.
de. fiid. skye. bahi. cbar. gtogs. pa. rnams. ma. yin.
gyi | tha. mahi. hchi. bahi. phui. po. rnams. kyan,
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hgag. la. skye. bahi. char. gtogs. padi. phun. po. rnams.
kyan. hbyun. bas. dehi. phyir. rtag. par. ma. yin.
[f. 202 ] noll ji. ltar. chad. par. ma. yin. zhe. nal
tha. mahi. hchi. bahi. phun. po. rnams. snon. hgags. pa.
las. skye. bahi. char. gtogs. pahi. phun. po. rnams.
hbyun. ba. ma. yin | ma. hgags. pa. las. kyah. ma. yin.
gyi | tha. mabhi. hchi. bahi. phun. po. rnams. hgags. la |
de. fiid. kyi. tshe. skye. bahi. char. gtogs. pahi. phun. po.
rnams. srafl. mdahi. mtho. dmah. bzhin. hbyun. bar.
hgyur. te ! dehi. phyir. chad. mar. ma. yin. no l!
ji. ltar. hpho. bar. ma. yin. zhe. nalsems. can. gyi.
ris. mi. hdra. ba. nas. skal. ba. mfiam. pahi. skye. bar.
skye. ba. mion. par. sgrub. pas. dehi. phyir. hpho. bar.
ma. yin. no Il ji. ltar. rgyu. chui. du. las. hbras. bu.
chen. po. hbyun. zhe. na | las chua. ‘du. byas. pa. las.
hbras. bu. chen. pohi. rnam. par. smin. pa. myon. ste |
dehi. phyir. rgyu. chun. du. las. hbras. bu. chen. po.
mion. par. hgrub. bo Il ji. Itar. myon. bar. hgyur. bahi.
las. byas. pa. de. ltar. myon. bar. hgyur. bahi. rnam.
par. smin. pa. myon. pas. dehi. phyir. de. dan. hdra.
bahi. rgyur. duho 11

btsun. pa. S@. riki. bu. rten. cin. hbrel. bar. hbyun.
ba bcom. ldan. hdas. kyis. yan. dag. par. gsuns. pa.
’hdl. gan. la. la. zhig. gis. yan. dag. pahi. s'es. rab. kyis.
de. ltar. yan. dag. pa. ji. lta. bzhin. du. rtag. par.
rgyun. du. srog. med. pa. danl srog. dan. bral. ba.
dan | ji. lta. bu. fiid. dan | ma. nor. ba. dan | [f. 202 &)
ma. skyes. pa. dan ! ma. byun. ba. dan!| ma. byas.
pa. dan | hdus. ma. byas. pa. danl thogs. pa. med.
pa. dan | migs. pa. med. pa. dan! zhi. ba. dan | hjigs.
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pa. med. pa. dan! mi. hphrogs. pa. danl zad. pa.
med. pa. dan | rnam. par. zhi. ba. ma. yin. pahi.
ran. bzhin du. mthoft. ba. dan | med. pa. dan | gsog.
dan} gsob. dan! sfiin. po. med. pa.dan! nan. danl
hbras. dan! zug. rmu. dan! sdig. pa. dan! mj. rtag.
pa. danl sdug. bsfhal. ba. dan! ston. ba. dan | bdag.
med. par. yan. dag. par. rjes. su. mthon. ba. de.
ni. ci. bdag. hdas. pahi. dus. na. hbyun. ba. zhig.
gam | hon. te. bdag. hdas. pahi. dus. na. ma. byun. ba.
zhig | bdag. hdas. pahi. dus. na. cir. gyur. pa. zhig |
bdag. hdas. pahi. dus. na. ji. lta. bur. gyur. ba. zhig.
gu. sfiam. du, shon. gi. mthah. la. mi. rtog. go Il ci.
ma. hons. pahi. dus. na. hbyun. bar. hgyur. ram | hon.
te. ma. hons. pahi. dus. na. hbyun. bar. mi. hgyur!
ma. hons. pahi. dus. na. cir. hgyur! ma. hons. pahi.
dus. na. ji. lta. bu. zhig. tu. hgyur. sfiam. du. phyi.
mahi. mthah. la. mi. rtog. go !l hdi. ci. zhig | hdi ji.
Ita. bu. zhig | ci. zhig. yod | cir. hgvur | sems. can. hdi.
dag. gan. nas. hons | hdi. nas. ¢i. hyphos. nas. gan. du.
hgro. bar. hgyur. zhes. de. Itar. byun. ba. lahafi. mi.
rtog. go !l hjig. rten. na. dge. sbyon. nam | bram. ze.
dag [f. 203a] gi. lta. bar. son. ba. tha. dad. pa. gan.
dag. yod. pa. hdi. Ita. ste | bdag. tu. smra. ba. dan.
ldan. pabham ! sems. can. du. smra. ba. dan. ldan.
paham | srog. tu. smra. ba. dan. 1dan. paham | gan zag.
tu. smra. ba. dan. ldan. paham | dge. mtshan. dan. bkra.
¢'is. su. smra. ba. dan. ldan. pa. dag. kyan. run. ste |
lhag. par. gyo. ba. dan. bral. bar. gyo. ba. de. dag.
dehi. tshe. na. des. spans. par. hgyur. te | yons. su.
ges. nas. rtsa. ba. nas. bcad. de | ta. lahi. mgo. bzhin.
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mi. snan. bahi. ran. bzhin. du. phyis. mi. skye. mi.
hgag. pahi. chos. can. du. hgyur. ro ll

btsun. pa. Sa. 7¢hi. bu. gan. la. la chos. la. bzod.
pa. hdi. Ita. bu. dan. ldan. tel rten. cin. hbrel. bar.
hbyun. bahan. yan. dag. par. khon. du. chud. na. de. la.
de. bzhin. gsegs. pa. dgra. bcom. pa. yan. dag. par.
rdsogs. pahi. saps. rgyas | rig. pa. dan. zhabs. su. ldan.
pa | bde. bar. gsegs. pa ! hjig. rten. mkhyen. pa I skyes.
bu. hdul. bahi. kha. kha. lo. sgyur. pa. bla. na. med. pa |
lha. dan. mi. rnams. kyi. ston. pa | sans. rgyas. bcom.
ldan. hdas. kyis. yan. dag. par. rdsogs. pahi. sans.
rgyas. su. hgyur. ro. zhes. bla. na. med. pa. yan. dag.
par. rdsogs. pahi. byan. chub. tu. lun. bstan. to Il

byan. chub. sems. dpah. sems. dpah. chen. po.
byams. pas. de. skad. ces. smras. nas | tsho. dan. 1dan.
pa. Sa. rihi. bu [f. 203b] dan | lha. dan | mi. dan | 1ha.
ma. yin. dan | dri. zar. bcas. pahi. hjig. rten. yi. rans.
te | byan. chub. sems. dpah. sems. dpah. chen. po.
byams. pas. bsad. pa. la. mnon. par. bstod. do I

Hphags. pa. S@. luhi. lzan. ba. zhes. bya. ba. theg.

pa. chen. pohi. mdo. rdsogs. so I



TIBETAN VERSION OF PRATITYASAMUT-
PADADIVIBHANGANIRDESA SUTRA

[F. 203, b. L. 2] | Rgya. gar. skad. du | Pra. ti. tya.
sa. mut. pa. da. @ di. na. tsa. bi. bha. nga. nir. de. zha.
na. ma. su. tra |

| Bod. skad. du! Rten. cin. hbrel. bar. hbyun. ba.
dan. po. dan. rnam. par. dbye. ba. bstan. pa. zhes. bya.
bahi. mdo |

| Dkon. mchog. gsum. la. phyag. htshal. lo |

| Hdi. skad. bdag. gis. thos. pahi. dus. gcig. na |
bcom. ldan. hdas. mfian. yod. na. rgyal. bu. rgyal. byed.
kyi. tshal. mgon. med. zas. sbyin. gyi. kun. dgah. rab.
na. bzhugs. so Il de. nas. bcom. ldan. hdas. kyis. dge.
slon. rnams. la. bkah. stsal. ba | dge. slon. dag. khyed.
la. rten. cin. hbrel. bar. hbyuix ba. dan. po. dan. rnam.
par. dbye. ba. bstan. gyis! de. legs. par. rab. tu. fion.
la. yid. la. gzun. zhig. dan. bs'ad. do |l

rten. cin. hbrel. bar. hbyun. ba. dan. po. gan. zhe.
na | hdi. Ita. ste | hdi. yod. na. hdi. hbyun | hdi. skyes.
pas. hdi. skyes. ste | hdi. Ita. ste | ma. rig. pahi. rkyen.
gyis. hdu. byed I hdu. byed. kyi. rkyen. gyis. rnam. par.
ges. pa |l rnam. par. s'es. pahi. rkyen. gyis. min. dan.
gzugs | min. dan [204 a] gzugs. kyi. rkyen. gyis. skye.
mched. drug | skye. mched. drug. gi. rkyen. gyis. reg.

9
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pa | reg. pahi. rkyen. gyis. tshor. ba | tshor. bahi. rkyen.
gyis sred. pa ! sred. pahi. rkyen. gyis. len. pal len.
pahi. rkyen. gyis. srid. pa | srid. pahi. rkyen. gyis. skye.
ba | skye. bahi. rkyen. gyis. rga. ¢i. dan | mya. nan.
dan | smre. snags. hdon. pa. dan | sdug. bsnal. ba. dan |
yid. mi. bde. ba. dan | hkhrug. pa. rnams. hbyun. bar.
hgyur. ro Il de. ltar, na. sdug. bsnal. gyi. phun. po.
chen. po. hbah. zhig. po. hdi. hbyun. bar. hgyur. ro Il
hdi. ni. rten. cin. hbrel. bar. hbyun ba. dan. po. zhes.
byaho !l

rten. cin. hbrel. bar. hbyun. bahi. rnam. par. dbye.
ba. gan. zhe. na | ma. rig. pahi. rkyen. gyis. hdu. byed.
ces. bya. bahi. ma. rig. pa. gan. zhe. na | gan. sfon. gyi.
mthah. ma. ses. pa. dan! phyi. mahi. mthah. mi. g'es.
pa. dan ! sion. dan. phyi. mahi. mthah. mi. ges. pa.
dan | nan. mi. ses. pa. dan | phyi. mi. s'es. pa. dan | nan.
dan. phyi. mi. ses. pa. dan I las. mi. ges. pa. dan |
rnam. par. smin. pa. mi. ses. pa. dan | las. dan. rnam.
par. smin. pa. mi. s'es. pa. dan | sans. rgyas. mi. ¢es. pa.
dan ! chos. mi. 'es. pa. dan | dge. hdun. mi. ges. pa. dan |
sdug. bsiial. mi. s'es. pa. dan | kun. hbyun. dan | hgog. pa.
dan | lam. mi. s'es. pa. dan ! rgyu. mi. s'es. pa. dan | rgyu.
mj. s'es. pa. dan | rgyu [204 4] las. yan. dag. par. hbyun.
bahi. chos. mi. s'es. pa. dan | dge. ba. dan. | mi. dge. ba.
dan | kha. na. ma. tho. ba. dan. bcas. pa. danl kha. na. ma.
tho. ba. med. pa. danl bsten. par. bya. ba. dan| bsten. par.
bya. ba. ma. yin. pa. dan | nan. pa. dan ! gya. nom. pa.
dan | nag. po. dan ! dkar. po. dan | rnam. par. dbye. ba.
‘dan. bcas. pahi. rten. cin. hbrel. bar. hbyun. ba. dan ! reg.
pahi. skye. mched, drug. yan. dag. pa, ji. Ita. ba, bzhin.
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khon. .,du. mi. chud. pa. dan! gan. de. dan. der. yan.
dag. pa. ji. lta. ba. bzhin. du. mi. s'es. pa. dan | ma.
mthon. ba. dan | mfon. par. ma. rtogs. pa. dan | rmons.
pa. dan.! kun. tu. rmons. pa.dan! ma. rig. pa. dan!
mun. pahi. rnam. pa. zhes. bya. ba. hdi. ni. ma. rig. pa.
zhes. byaho Il

ma. rig. pahi. rkyen. gyis. hdu. byed. ces. bya.
bahi. hdu. byed. gan. zhe. na | hdu. byed. ni. rnam. pa.
gsum. ste | gsum. gan. zhe. nal lus. kyi. hdu. byed. dan |
nag. gi. hdu. byed. dan | yid. kyi. hdu. byed. do I!

hdu. byed. kyi. rkyen. gyis. rnam. par. ses. pa. zhes.
bya. bahi. rnam. par. s'es. pa. gan. zhe. na | rnam. par.
ses. pahi. chogs. drug. ste | mig. gi. rnam. par. ses. pa.
dan | rna. bahi. rnam. par. ves. pa. dan | sna. dan ! lce.
dan | lus. dan | yid. kyi. rnam. par. s'es. paho Il

rnam. par. s'es. pahi. rkyen. gyis. min. dan. gzugs.
zhes. bya. ba. la. min [205 a] gan. zhe. na | gzugs. can:
ma. yin. pahi. phun. po. bzhi. ste | tshor. bahi. phun. po.
dan | hdu. ses. kyi. phun. po. dan | hdu. byed. kyi. phun.
po. dan ! rnam. par. s'es. pahi. phun. po. ho ! gzugs.
gan. zhe. na | gzugs. gan. yin. pa. cihan. run | de. dag.
thams. cad. hbyun. ba. chen. po. bzhi. dan | hbyun.
ba. chen. po. bzhi. dag. rgyur. byas. pa. ste! gzugs. hdi.
dan | sna. mahi. min. gfiis. ka., gcig. tu. mnon. par.
bsnus. nas. min. dan. gzugs. zhes, byaho Il

min. dan. gzugs. kyi. rkyen. gyis. skye. mched.
drug. ces. bya. bahi. skye. mched. drug. gan. zhe. na !
nan. gi. skye. mched. drug. ste | mig. nan. gi. skye.
mched. dan | rna. ba. dan! sna. dan ! lce. dan | lus. dan |
yid. nan. gi. skye. mched. do |
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skye. mched. drug. gi. rkyen. gyis. reg. pa. zhes.
bya. bahi. reg. pa. gan. zhe. na | reg. pahi. tshogs. drug.
ste | mig. gi. hdus. te. reg. pa. dan | rna. ba. dan | sna.
dan | lce. dan |l lus. dan | yid. kyi. hdus. te. reg. paho Il

reg. pahi. rkyen. gyis. tshor. ba. zhes. bya. bahi.
tshor. ba. gan. zhe. na! tshor. ba. ni. gsum. ste | bde.
ba. dan! sdug. bsnal. ba. dan | bde. bahan. ma. yin |
sdug. bsnal. bahan. ma. yin. paho Il

tshor. bahi. rkyen. gyis. sred. pa. zhes. bya. bahi.
sred. pa. gan. zhe. na | sred. pa. ni. gsum. ste | [205 &]
hdod. pahi. sred. pa. dan ! gzugs. kyi. sred. pa. dan |
gzugs. med. pahi. sred. paho !!

sred. pahi. rkyen. gyis. len. pa. zhes. bya. bahi. len.
pa. gan. zhe. nal len. pa. ni. bzhi. ste | hdod. pa. fie
bar. len. pa. dan | Ita. ba. fie. bar. len. pa. dan | tshul.
khrims. dan. brtul. zhugs. fie. bar. len. pa. dan | bdag.
tu. smra. ba. fie. bar. len. paho |

len. pahi. rkyen. gyis. srid. pa. zhes. bya. bahi. srid.
pa. gan. zhe. na I srid. pa. ni. gsum. ste | hdod. pahi.
srid. pa. dan! gzugs. kyi. srid. pa. dan | gzugs. med.
pahi. srid. paho |

srid. pahi. rkyen. gyis. skye. ba. zhes. bya. bahi.
skye. ba. gai. zhe. na | gan, sems. can. de. dan. de. dag.
gi. sems. can. gyi. ris. de. dan. de. dag. tu. gan. skye.
ba. dan! sin. tu. skye. ba. dan | hpho. .ba. dan | mnon.
par. hbyun. ba. dan ! rab. tu. byun. ba. dan | phun. po.
so. sor. thob. pa. dan | khams. so. sor. thob. pa. dan |
skye. mched. so. sor. thob. pa. dan. ! phun. po. rnams,
mnon. par. grub. srog. gi. dban. po. rab. tu, skyes. pa.
hdi. ni. pa. dan | skye. ba. zhes. byaho. Il
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skye., bahi. rkyen. gyis. rga. ¢i. zhes. bya. bahi.
rga. ¢i. gan. zhe. na | gan. dehi. spyi. ther. dan | skra.
dkar. dan | gfier. ma. tshogs. pa. dan | rfiis. pa. dan !
zhum. pa. dan! ba. lan. chu. hthua, ba. ltar. gug. pa.
dan ! lus. nag. pahi. thig. les. gan. ba. dan | lud. pa. lu.
zhin. dbugs. rgan. pa. dan! mdun. [206 @] du. lus.
hbub. pa. ltar. byed. pa. dan | hkhar. la. brten. pa. dan|
blun. pas. mo. brtul. ba. fiid. dan | zhan. pa. fiid. dan !
fiams. pa. dan | yons. su. fiams. pa. dan | dban. po. rgud.
pa. dan | flams. pa. dan | hdu. byed. rnams. rfiins. pa.
dan | ¢in. tu. rfiibs. par. gyur. ba. hdi. ni. rga. ba. zhes.
byaho Il

hchi. ba. gan. zhe. na | sems. can. gan. yin. pa. de.
dan. de. dag. sems. can. gyi. ris | de. dan. de. dag. nas.
hphos. pa. dan ! hpho. ba. fiid. dan! zhig. pa. dan.
nan. flams. pa. dan | tshe. flams. pa. dan | drod. yal. ba.
dan | srog. gi. dban. po. hgags. pa. dan! phun. po.
rnams. hdor. ba. dan | ¢i. ba. dan | dus. byed. pa. hdi.
ni. ¢i. ba. zhes. bya. ste | i. ba. hdi. dan | sna. ma. rga.
ba. gifiis. gcig. tu. bsdus. nas. rga. ¢i. zhes. bya. ste !
hdi. ni. rten. cin. hbrel. bar. hbyun. ba. rnam. par. dbye.
ba. yin. no || '

dge. slon. dag. khyed. la. rten. cin. hbrel. bar.
hbyun. ba. sdan. po.dan. rnam. par. dbye. ba. bs'ad. par.
byaho Il zhes. nas. smras. pa. gan. yin. pa. dehi. ched.
du. nas. smras. par. di. dag. yin. no !|

rten. cin. hbrel. bar. hbyuii. bahi. dan. po. rnam.
par. dbye. ba. bstan. pa. zhes.
byahi. mdo. rdzogs. so !l



TIBETAN VERSION OF PRATITYASAMUT-
PADA SUTRA

[F. 106a, L. 7] Rgya. gar. skad. du | Ary. Pra. ti.
tya. sa. mud. pa. da. na.-ma. ma. hi. ya. na. su. tra |

[2066] Bod. skad. du | Hphags. pa. rten. cin.
hbrel. bar. hbyun. ba. zhes. bya. ba. theg. pa. chen.
pohi. mdo |

| Sans. rgyas. dan. byan. chub. sems. dpah. thams.
cad. la. phyag. htshal. lo |

| Hdi. skad. bdag. gis. thos. pahi. dus. gcig. na |
bcom. ldan. hdas. sum.wTcu. rtsa. gsum. gyi. lhahi. nan.
na | ad.! mo. nig. Ita. bui. rdo. leb. la. rta. thul. la. sogs.
pa. fian. thos. chen. po. rnams. dan | hphags. pa. byams.
pa. dan | hphags. pa. spyan. ras. gzigs. dban. phyug.
dan | lag. na. rdo. rje. la. sogs. pa. byan. chub.
sems. dpah. sems. dpah. chen. po. yon. tan. rin. po.
che. dpag. tu. med. pas. brgyan. pa. rnams. dan | mi.
mjed. kyi. bdag. po. chans. pa. chen. po. dan | sred.
med. kyi. bu. dan | dban. phyug. chen. po. la. sogs. pa.
lha. rnams. dan ! lhahi. dban. po. brgya. byin. dan |
dri. zahi. rgyal. po. gtsug. phud. lna. ba. dan. thabs.
cig. tu. bzhugs. te | de. nas. byan. chub. sems. dpah.

sems. dpah. chen. po. lha. na. ras. gzigs. dban. phyug.

! Xyl. reads : Ar. mo. ...
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stan. las. lan, ste. bla. gos. phrag. pa. gcig. tu. gzar. nas |
pus. mo. gyas. pahi. lhan. ri. rab. kyi. rtse. mo. la.
btsugs. te | bcom. ldan. hdas. ga. la. bde. logs. su. thal.
mo.. sbyar. ba. btud. nas. bcom. ldan. hdas. la. hdi.
skad. ces. gsol. te | bcom. ldan. hdas. lha. hdi. dag. ni.
mchod. rten. bkyid. par. htshal. ba. s'a. stag [s]. [2074]
ste | hkhor. gyi. dkyil. hkhor. hdir. mchis. na | ci. nas.
tshans. pahi. bsod. nams. hphel. ba. dan. 1ha. dan. beas.
pa. bdud. dan. bcas. pal tshans. pa. dan. bcas. pahi.
hjig. rten. na. dge. sbyon. dan. bram. zer. bcas. pahi.
skye. dgu. las. dge. slon. dan | dge. slon. ma. dan ! dge.
bsfien. dan | dge. bsfien. ma. dag. bsod. nams. s'in. tu.
man. du. hphel. bar. hgyur. ba. de. Ita. de. 1tar. bcom.
ldan hdas. kyis. de. dag. ]a. chos. bstan. du. gsol |
de. nas. bcom. ldan. hdas. kyis. rten. cin. hbrel.
bar. hbyun. bahi. tshigs. su. bcad. pa. bkah. stsal. pa |
Ye. dha. rma. he. tu. pra. bha. ba.
he. tu. nte. san. Ta. tha. ga. to. hya. ba. ba. t |
Te. sa. fica. yo. ni. ro. dha.
e. bam. ba. di. m. ha. sra. ma. pa I!
chos. gan. rgyu. byun. de. dag. gi | rgyu. dan. de.
hgog. gan. yin. pa. han |
de. bzhin. gsegs. pas. bkah|stsal. tel dge. slon. chen.
pos. de. skad. gsuns ||
spyan. ras. gzigs. dban. phyug. hdi. Ita. ste | rten.
cin. hbrel. bar. hbyun. ba. hdi. ni. de. bzhin. gsegs. pa.
rnams. kyi. chos. kyi. sku. yin. te | sus. rten. cin. hbrel.
bar. hbyun. ba. mthon. ba. des. de. bzhin. gsegs. pa.
mthon. no | spyan. ras. gzigs. dban. phyug. rigs. kyi.
bu. ham. rigs. kyi. bu. mo. dad. pa. can. gan. la. la.
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zhig. gis. mi. gnas. pahi. phyogs. su. [2075] mchod.
rten. ni. skyu. ru. rahi. hbru. tsam. srog. ¢in. ni. khab.
tsam. gdugs. ni. ba. kul. hi. me. tog. tsam. zhig. byas.
la ! rten. cin. hbrel. bar. hbyun. ba. chos. kyi. dbyins. kyi.
tsigs. su. bcad. pa. nan. du. btsug. na. de. tshans. pahi.
bsod. nams. bskyed. par. hgyur. te | hdi. nas. ¢'i. hphos.
gin. hchi. bahi. dus. byas. nas. tshans. pahi. hjig. rten.
dag. tu. skye. bar. hgyur. ro |l de. nas. si. hphos. te.
hchi. bai. dus. byas. nas. gnas. gtsan. mabhi. ris. kyi. lha.
rnams. dan. skal. ba. mfiam. par. skye. bar. hgyur. ro ||

bcom. ldan. hdas. kyis. de. skad. ces. bkah. stsal.

ras. flan. thos. de. dag. dan ! byan. chub. sems. dpah.
de. dag. dan ! thams. cad. dan. ldal. pahi. hkhor. de.
dag | lha. dan. mi. dan! lha. ma. yin. dan. dri. zar.
bcas. pahi. hjig. rten. yi. rans. te | bcom. ldan. hdas.
kyis. gsuns. pa. mnon. par. bstod. do Il
Hphags. pa. rten. cin. hbrel. bar. hbyun. ba.
zhes. bya. ba. theg. pa. chen, pohi.
mdo. rdzogs. so !l

Ye. dha. rma. he. tu. pra. bha. va. he. tu. nte. san.
Tatha. ga. to. hya. badat |

Te. sa. fica. yo. ni. ro. dha. e. vam, ba. di. maha.
sra. ma. na !l

Sa. rba. pa. pa. sya. ka. ra. pam. ku. ¢a. la. syo. pa.
sam. pa. dam |

Sva. ci. tta. pa. ri. da. ma. nu. me. ta. dbu. dha.
nu. ¢3. sa. nam. [ll] S'u. bha. ma. stu. sa. rba.
ja. ga. tam | [207b1. 7.]



INDEX OF TIBETAN-SANSKRIT WORDS TO THE
S'ALISTAMBASUTRA AND THE PARTITYA-
SAMUTPADAVIBHANGANIRDESA SUTRA

N.B. References to the pages of the Tibetan Xylograph,

Bkah-hgyur mdo, vol. ma.

Ka .

Kun. dgah. rab. na. AN 203b.
kun. tu. rmons. pa. @Alg 204b.
kun. nas. slod. ba. aged193fq
198b.
kun. hbyun. §§33 204a.
kyas. ifg 194b, 195a, 196b; =
196a, 202; sine Skt. 201a, b.
kyi. genetive.
klusi. gi. rgyun. bzhin. du. agl-
&dsd 199a, b.
dkar. po. I 204b.
dkyil. hkhor. A0E3 v. zla-
bkah. stsal. nas. 2@ 191a;
—ba, 3 191a, 192b;
rAsaaq 203b ;
—te 373&q 207a ;
to 3% 192a.
bkra. s'is. #ga 203a.
rkyen (gyis)—9&g 191b, 195a,
10

No indication is given: of the same
words repeated on the same page.

196a,b, 197b, 199b,200a,b,
201a, 203b, 204a;
—dan. bcas. pa. 8939 192b;
—dan. hbrel. ba. s@Ffaaryg
193a, b, 194b, 195a, b,
196a, 201b ;
—hdi. fid. hbras. bu. ste.
Z39AFATES 193a;
—med(pa).31977192b,199a;
—gzhan, dan. gzhan. las,
byus. ba. st=71s19%3199a.
skal. ba. mfam. pahi. skye. bar.
gumgi s1Aq 202a.
sku. 17 192a, 1y 192b.
skom. pahi. phyir.afianonda198a.
skye. mched. angas 200b, 205b;
—ygr- 191b, 197b, 198a, b,
204a. b, 205a.
skye. pa. faQigfa 200a.
skye. ba. sfqa 191b, 195a, b,
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198a, 202a, 204a, 205h;
freggd et 39T 195a;
gcqfa 196a, b, 201a;
—bahi. sgohi. phyir. S=HgI-
~q¥a for Y- 198a;
—bahi. phyir. 391§ 191b;
—babhi. char, gtogs. pa. aﬁ'q-
gedfaF 201b, 202a ;
—bahi. gnas. fiid. mtshams.
sbyor. ba. sggcgEATAsfd-
affg 200a, 201b;
—ste 9@ 191b;
bo. Svg 196b, 197a.
skyed. s193fg 199b.
skyes. nas. Sfq&q 197b; ST
199a.
skyes, ste. S@@A 201a; Jaga 203b.
Skyes. pa. g1 196b, 197a ; wfag
197b; fasifa 199a;
—pas. Ie7g 203b.
Skyes. bu. 939 197a;
—hdul. bahi. kha, kha. Ia.
sgyur. 3ERNFFERMY 203,
bskyed. (do) wfe@ 196b, 199b,
200b ;
—pa. 201b.
skra. dkar. 91/ 205b.

Kha

kha. kha. v. skyes. bu.
kha. na. ma. lho. ba. das. bcas.
pa. @AY 204b.

YALISTAMBA SUTRA

kha. na. ma. tho. ba. med. pa.
Y[97 204b.
khoms. Qi passim ;
—drug. quaif gqrqarg 193b,
195b, 197a.
khoni. du. chud. na. TSR
203a.
khod. du. mi. chud., pa. pro-
agfyadfy 204b.
khyed. la. 9: 203b, 206a.
mkhyen. pa. 49 203a. _
hkhar, ba. la, brten. pa, Juefyss-
Twar 206a.
hkhod. do. (FaRmL.) 191a.

hkhrug. pa. 399Tg. 192a, 197b,
198a, 204.

Ga

ga. la. ba. ¥ 190b.

qdq. passim ; Fad: 191a ;

—dag . .. zhe. na. ﬁlﬁﬂf‘[
193b;

—du %7 202b;

—dehi 399 205b ;

—hdi. aRkay 1952, Asag
196a ;

—gi. phyir.
195a, 201b;

—gi. tshe. 3T 200b ;

—nas. $d: 202b; ba. enfaa
v. lus;
—bar v. snod :

—zhe. na, T passim ;

gan.

IR, 194b,
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—zag. tu. hdu. s'es. pa. 9§~
IGqr 197a;

—zag. tu. smra. ba. JEIAE

203a,

—yan, FfEq 201a;

—yin, pa. cihad. tufl FfcFEs

205a;

—yin pa.de. fid. @ ...

d'ug 201b;

—la. la. q: 203a;

—1la. la. zhig, gis. q: ®f&q

202a.

gal. te. 94 195a.

gya. nom. pa. Suld 204b.

gyi. at the end of a clause, gene-
rally followed by hon. kyan
196a, 200b, 201b, 202a.

gyur. d3fa 194a.

Dge. hdun. @g 190b, 204a.

dge. spyon. #A®W 202b.

dge. ba. 1S 204b.

Dge. mtshan. dan, bkra. s'is. su.
smra. ba. %ﬁgailmm 203a.

Dge. slon. fiigg 191a, 203b;

—chen. pas. AgHAT: 207a;

—ston—a1qd 190b;

—dag famg; 203b, 206a.
Dgra. bcom. pa. e, 203a.
bgrod. par. bya. bahi. sa. phyogs.

=¥ 190b.
mgo. A&F Z03a.

75

Mgon. med. zas. sbyin. gyi. 3jr4-
fquegey 203b.
bgag. fagsqd 194b, 1953, 201b.
hgags. pa. fgg 194b ; ma.—aif4-
195a, 202a; fog=+a 202a;
fadtg 2064, 191b ; -na fagsIaN
194a, b,
bgog(pa). fadia 204a, 207a ;
—pahi chos ﬂ'{aﬂ‘iﬁ 199a
bgyur Sada 199b;
—(ba)(te)wafa 191b,193a, b,
194a, b, 195b, 196a, b,
198a, 1992, b, 201a, 203a;
—ro. wfisafy 203a; wafd
904a ;
—bahi, bya. ba. gRoATMFR
194a.
hgrub. pa. arﬁlﬁrgff%l 199a, v.
muon.
hgro. ste. Aafy 201a.
hgro. bar. hgyur. afisafy 202b.
rga. ba. SI¥ 197b, 198a, 206a.
rga. §'i. SYA 191b, 1935a, b,
199a, 204a, 205b, 206a.
rgan. ba. v. lud. pa-
rgas. nas. Gﬁ'ﬁw 197b.
rgud. pa. 9Ra1% 206a.
Rgyal. pohi. khab. na. USHI®
190b.

Rgyal. bu. rgyal. byed. kyi. tshal.
Sqaq 203b.
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rgyu. FW 200a; g3 204a, 207a;
—dan bcas. H%ﬂ‘ﬁ 192b;
—dan. hbrel. ba. ¥FIFT*T
193a, b, 195a, b;
—chun. du. las. 09T
194b, 195a, 201b, 202a ;
—dan. rkyen. F39gq for
INgE 201a, b;
! —de. las. ag3% for ¥AZIF
197b;
—byun. FI99an 207a;
—byed. 3 199b;
—med(pa) 313+ 192b,199a;
—med. pa. las. kyad. ma.

skyes. te. A4
194b, 200a ;
—gzhan. dan., gzhan. las.

byua. ba. =974 1% 199a;
—Ilas. gan. dag. par. hbyus.
&3agcas 204b. '
rgyun. chad. pa. 3gfs®
199a, b. v. rtag. pa.
rgyun. bzhin. du. &133q 199a, b.
rgyur, 33:8a 199b,
rgyus. byas. pas. ste 3131F 2053.
sgyu. mahi. mtshan. fid. kyi.
ran. bzhin AABNETAIT 230a,
201b.
sgyur. ba. v, skyes. bu,
bsgyur. 9fenfqa 194b, 200a ;
—babhi. bya. ba. qflonaaIFcy
194a.

ma,

Na

na 3AgH 196b, 197a;

—zes. bya. ba. ZFC 197a.
fag. a1 192a.

fan, pa. @19 204b.

Ham, after the word ending in 1
(a1] 202b.

fas. [431] 206a. /

ddos. po. so. sor. rnam. par.

rig. pa. 3egufaaafg 197b.
mion. pa. 9RIRIF 201a, b ;

—pa. zhig. H31€373 195b

—pa. zhig. na. ga1e4% Do.

—pahi. bya. ba, SECIt e
200b;

—par. hgrub, pa alﬁqf?i%f‘a
193a, b, 194a, b, 195b,
199b, 205b; stfafrge 199a;

—par. hgrub. par. byed. pa.
sifafmaaafy 196a ;

—par. bsgrub. bo fifidd-
g1fq 193b, 194a, 195b,
196b;

—par. bsgrubs. so, sifitfig-
fda: 193b, 194b, 195b ;
—par. hgrub. ste aifyf33d3d

198a; Afafaidafy 200a,
201b, 202a ;

—par. dgah. ba, BIFHFFQFG,
AfqAegT 198b ;
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—par. chags. pa. dai. bcas.
pa @ifysgg 197b;
—par. rtogs Af\aAT 192b;
—par. bstod. do. 3T¥IATE
203b;
—par.hdu. byed. pahi. phyir.
aifudesIyaa 197b;
—par. bsdus. nas fuafdcs
205a:
—par. hbyun. ba. aiﬁilﬁléf'\v'l
205b;
—par. ma. rtogs. pa. 3df4-
anyg 204b;
16a. 987 passin; ldar 98f¥; 201b.
sia. ma(hi) Q4% 205a, 9fiFr 206a
snon. ‘16?'1953.;
__gyi. mthah gafsa 202b,
204a;
— hgags. pa. 9a(1%g 202a ;
—dad. phyi. mahi. mthah
qal=amqu-a 204a;
—ba. T39a 201a;

Ca

can. mi. gsun. bar. gyut. na.
ool @33 191a.
ci. /AT 191a; ﬂ’ﬁg{ 202b;
—hbyusn. ba. zhig. gam 5
#qyaq 202b;
—hbyud. bar. hgyur. ram
f& g wfgearfy 202b;

77

—zhig. yod. % &=d: 202b;
—rigs. su. qﬂlq\mq 201a;
cihi. phyir. &&HIq 192b:
cir hgyur ® g wfasaifa;
¥ afsgra: 202b.
cir. gyur. pa. zhig. | #aqaq
202b.
a conjunct particle 193b.
ces.—bya. ba gfq 204a, b, 205a;
—byabhi. bar. du. gr1ag 193a;
—byaho Fwg=ad 198b.
gcig. tu. Q% 192a; Ussg 205a,
206a, gcig. na UHfEAT 190b,
203b.
gcig. bur. hdu. ses. pa. @éiﬂ
197a.
bcad. v. rtsa. ba.
bcom. 1dan. hdas. Waaeg passine.
Ice. fagr 204b, 205a.

cid.

Cha

chags. pa. v. mion.

chad. par. ma. yin. pa. a<S3a:
194b, 195a, 201b, 202a.

chu. &9 193b, 194a, b, 195b,
196a, b.

chus. du 98§ 195a, 201a, 202a.

chen. po HFE 190b, 192a, 204a;
fag® 195a, 202a.

ched. du. . . . smras. par. di. dag.
yin. no. %53 206a.
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chos. af passim §

—khy. sku.—m{l. 192b;
—%g 192a ;

—kyi. bdag. pa.—%arfg
191a;

—gan. ¥ gaf: 207a;
—fid. gHar 193a;
—thams. cad. Héﬂﬁ 192a;

—gpas. pa. fid—fegaar
193a;
—mi. hgyur. ba. Bid.

—fqgrAar 193a;
—la. bzod. pa. hdi. lta. bu.
dan. ldam. te. qéﬁqqﬁ-
gif-aaafzad 203a ;
hchi—ba. atu 197b, 198a, 206a ;
—zhin fggam@ 197b.
hchos. pa. Af&ga 196a, b.

Ja

ji. lta—bu. grRA 195a; JSTAE
198b;
—bu. fiid. 9913 192b ;
—bu. zhig. tu. hgyur 9 g
afasaify 202b;
—bu. zhe. na. 94 192a,
193b;
—bur, gyur. pa, zhig. gu.
&4 s3I 202b.
ji. ltar. |9y 191a;
—myon. bar. hgyur. ba.
JaAgHg 202a;

S'ALISTAMA SUTRA

—. .. zhe. na. F9 194b,
195a, 201b, 202a, b.
hjig. rten @& 202b ;
—mbkhyen. pa 'é?ﬁ?ﬁli-[ 2633 H
—nas J1FIT 201a;
—pha. rol. tu. 'I{??[EBII 201a;
hjig. par, f3ar@ 199a ;
—pahi. chos fdigad 199a ;
pahi. phyir fgararda 198a;
hjigs. pa. med. pa. 3qy 192b,
202b.
hju. bar. byed. pa. qfigraafy
196a, b.
hjug. ste 59473 197a.
rjes. su. &q v. yan. dag. par.
—zhugs. paho AJAq é a
199a, b,
Ra
fiams. pa. I 206a ; 9RkAT 206a.
fid. du. ©q 198a.
fiis. brgya. Iia. bcu. grdsfRT
190b.
fe. bar. len. pahi. phun. po 3qr1-
grAeFea 197b.
fie. bar. len. pahi. phyir aq'maﬁia
198a.
fie. bahi. fion. mons. pa. BT
197b.
fion. mons. pa A 197b ;
—ran. bzhin, gyis ZEreana-
@A 199b;
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—pahi. phyir. 9% 198a.
fion. la. »3urd 203b.
ghiis. AgWY 206a :

—ka. 99} 191a, sine Skt.

205;
—kyi. phyir. g¥g1H 193a,
195a ;—kas. ma. byas.

AvgFa 194b, 200a.
gher. ma. tshogs. pa. aa’qutar
205b.
mfan yod. na. EATIATH 203b.
rflins. pa..... gyur. pa. gqoil-
A9 206a; v. in. tu—
rifes. pa. suiar 205b
sflam. du. sine Skt. 202b;

—mi. sems. so. q ¥afg
193b, 194a, b, 195b, 196b
1996, 200b.

sfin. po. 7y 193a;
—med. s7gRA: 202b.

Ta

ta. lahi. mgo. bzhin, ASATIHAL
203a.

tin. fe. hdsin. garfy 192a.

tu, an accusitive particle 201a,
203a.

gtam. FYr 190b.

gti. mug. Mg 197a.

gtos. pa. v. skye. ba.

btab, pa. 39w 195a.
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rtag. pa. @agafwya 192b; faw
199a; mi.—3fqeq 199a;
—par. rgyur. du. gadafas
202a;
—vpar. hdu. des. pa. fagqr
197a;
—par. ma. yin. pa, 9 &°J-
dd: 194b, 195a, 201b.
rten. gyi. bya. ba. 313%™ 200b;

—pahi phyir IgEIERATET
197b;

—pahi. bya. ba. éqﬁﬂlm
193b, 194a.

rten. cin. hbrel.. bar, hbyus. ba.
SANATHEIR, dassin.
rtog. go. afaatfa 202b.

rtogs. pa, v. mion—

brtul- zhubs. v. tshul, khrims—

rtog. pa. §%s9 192a.

brten. pa. Sfafga 200a; fsxeun
206a ;

—par. hdu. des. pa. g‘ﬂiiﬂ

197a. la.—, ®f§fya 197b;
94%q 200a, la—nas. gdfieg
200a.
lta. ba =¥ 192a;

—fe. bar. len. pa. €syqrA
205b;

—bar. soni. TH@F 202b.
blta (ho) (ste) Z®sy 193a, b,
201b.
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stori par. 7Id: 202b.

ston, pa. QnEAr 203a.

bsta (ho) xEq 194b, 195a, b,
196a.

bstan. gyis. afgsaATRY 203b.

bstan. pa. fagar 203b.

bstan. par. bya. ba. §f4dsg 204b;

—ma. yin. 3@—204b.

Tha
tha. dad. pa. 99% 202b.
tha. mahi. hchi. phud. po. HIM-
feasr: €x7ar: 201b, 202a.
thabs. cig. tu argg 190b.
thams. cad. @da1g 194a, 196a,
200a;
—mkhyen. pas. Héaﬂ 191a,

thig. la. v. lus.—

thugs. su. chad.
A 192a.

ther.
qrgagar 197a.

thog. ma. med.
zhugs. SANRF@ITT 199a.

thogs. pa. med. pa. 8gfag 192b,
202b.

thob. pa. @A 192a,

thos. pa. 33 190b, 203b.

mthah 8Fd wv. las—; srann—;

pahi. phyir

zug. tu. hdu. ¢ges. pa.

pahi. dus. nas,

sfjon— .
mthun. pa. §adT1 193a,
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mthon. (ba)(1io) 933fd 191a, 192b,

202b ;
—na. 933 191a.
hthuss, pa. §ig 196a, b.

Da

da. ltar. byun. ba Segmes 202b.
dag. a plural particle.

dan. pro instrumental 198b.

dan. po 3Ifg 203b, 206a.

du. a locative particle, 201a; v.
mduf—

%3 193b, 194a, b; eEqd
202b ; /A7 203b;
—kyis. ma. bsgyur. 9 FIe-
aftwifag 194b, 200a ;
—gcig. na. TFfenggay 190b:
—byed. pa. E1@fFar 206a.
de. Tq passim; §34 198b; QI
200Db; des &; 191a; ajey 203a;
—bhan 8 T 194b, 200a;
—skad ces Qi 191a, 203b;
—skad. gsuis wdq1dy 207a;
—skyed. pa, a9 200a ;
—kho. na. ae% 198a;
—hgog. gaf. yin. pahan
Asi A [A9: 2074 ;
—fid 8 YT 194b;
—fid. kyi. tshe, a%a 194b;
aftada (3) am¥ 195a,
202a,

dus,
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-—ltar. na Q3 204b;

—dan. der @3 @3 200a,
201b, 204b ;

—dan. hbyun. @& 200b;

—dag. thams. cad. a@ 899
205a ;

—dan. de. dag. Iai aqu{
206a

—dan. de. dag. gi. A8 ANY
205b;

—dan. de. dag. nas. TEAM.
qEqE| 206a ;

—dar. hdra. bahi. rgyun. du.
qeqegIa«4a: 194b,195a,
201b;

—nas. a9 191a; @ 203b;

— bzhin. fiid. agdr 193a;

—bzhin. du. @aq 193a, b,
194a, b, 195a, b, 196a, b,
200b, 201a, b;

—bzhin. gsegs. pa. dqnd
193a, 203a; 207a;

—hi. phyir. aEmd 192b,
195a ; 31a: 201b, 202a;
—hi. tshe. na ¥ 190b,

aféna and 203a;

—Ila. 9 passim ; & 203a;

—las @d: 194a, 200b;

—ltar. QIH passim ;

—Itar. bu 9Ty 195a;

—ltar, bur a@refig 198b;
1

—ltar. myod. bahi. gyur;
bahi gurageg 202a ;
—Ita. pa. @y 201b.
de. dag. gi Aqrq 207a.
den. hdir 3rq1R(?) 191a.
don. @19 191a.
dri. za. ne4q 203b.
drin, ®gfq 192a.
drug. §2_198b, 204b, 205a.
drod. yal. pa. @eRelt gifer 206a.
gdab. bo 373fFART 199b.
bdag. aremqr 196b, 197a, 198b;
a1gq 193b, 194a, 195b, 196b,
199b, 200b, 202b ;
—cag 97 195b;
-—gi. 7 196b, 197a;
—pgi. med. pa. &1qd 200a,
201b; '
—egi. zhes. bya. ba. HAFR
197a;
—gis. A3, 190b, 81gyg 193b,
194a, 195b, 196b, 199b,

200b;
—gis. ma. byas. q T4FQ
194b, 200a;

—tu. hdu. ses. pa. AcAE
197a ; ’
—tu.smra.ba. 3cATIg 203a,

205b ;

—pa &q1f§d v. chos—
—po. med. pa. HEq1FAF200a,
201b;
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—med. par. }-cAQA: 202b.
—ba. g@ 205a;
— ba. ma. yin 3/g& 205a ;
—babhi. fio. bo. QIa&q 198b;
—bar. hdu. ses. pa. g@agr
197a;
—bar.gs'egs §71d 191a,203a.
bden. pa. kho. na. @gar 193a.
mdah. v. sraii—
mdun. khim. gyi. tshul. du. J8%-
F199AA 196a.
mdun. du g%@: 205b.
mdo g3 191a.
—sde @AFA 191a.
mdor. bsdus. te. G§Qui 192b.
hdab. ma. 93 193a.
hdi. g9, AT passim ;
—skad. wag 190b, 203b ;
—skad. ces Tddq 191a;

AENAREIT,

bde.

—skyes.
203b;

—ci. zhig. f& fagg 202b;

—ji. lta. bu. zhig. #4fagy
202b;

—sflam. du.... sfiam. du,
wq 193b, 194a, 195b,
196b, 199b, 200b ;

—lta. afzgy  191b,
193a, b, 195a, b, aI4r
192a, 200a, 203a, 33d
199b, 203b;

pas.

ste

SALISTAMA

SUTRA

—Ilta., bu. la.
Qﬁqfﬁ 197a, b;
—ltar. 319 195b, QI 202a ;
—ltar. yan. 819 ¥ 193a;
—Ita. ste dper. na. 4l
201a, b;
—dag. fiid. la. U§RT 197a;
—nas. AT 201a ; 3q:202b;
—yod. na. fens afi 203b;
—yod. pas. 3ffenq afg 191b;
—Ila. g8 192a.
hdu. byed. H&&R, passin.
hdu. ges. pa. QJT, passim.
hdug. pa.. fegar 193a.
hdul. ba. v. skyes. bu—
hdus.—te. &g 191a;
—nas. @8d: 1962, b;
—pa. §g® 196a; afar
197b, exddta 202b;
—pahi. phyir aAargT, 193b,
195b;
—pa. las. qIEE 1944, b,
195a, b ;
—byas. HEFq 199a;
—ma. byas. 318%%a 199a ;
—nmi. byas. pa. st@Egg 192b,
202b;
hdebs. ste. am@fEfy 199b.
hdod.
—chags. YT 197a;
—pa. fie. bar. len. pa. /-
qigl|q 205b;

sogs. pa.
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—pahi. srid. pa. ®HEFT
205b;

—pahi. sred. pa. FHAEFOIN
205b.

rdo. leb. la. fiRig® 191a.
hdor. ba. fa&19 206a.
ldan. pa;
dan—, gafad 192a, 203a;
dqw 197b; Sfi€gs 203a;
ayarg 200a;
dan.—pas. 3999 192b.
sdig. pa [r] sm@Ed: 202b.
sdug. bsnal ba. §:& passin ;
—yar‘l'ma.. yin. pa. 33:@
205a;
—bar. g:@d: 202b.
sdug. pahi. fo. bo. fag&y 198b.
sdud. pahi. bya. ba. sigafigss
196a, b.
sdon. bu. ®@E 193a.
bsdu. bar. gyi. bahi. ﬁqﬁfﬁﬂﬁ
199b.
bsdus. te. &&A 192a, v. mdor—
bsdus. nas. aifwdfeca 205a, 206a.

Na

na. pro locative, 202b, 203b, v.
gcig—, dus—, yod—.

nag. pa. v. lus—

nag. po. ¥ 204b.

nad. (gyi). msariRas® 204a, 205a ;
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—egi. Aregifens 193a, 195a,b,
196a, 200b, 201b; 3fd:
197b ;

—dan.
204a;

—ffams. pa. J{~AEI 206a.

nad. Qg 202b.
nam. JgT 194a, 196a.
nam. mkhah. 3fr&w[s passime ;

—dan. mtshuns. pa. ATHA-

aq 200a, 201b.
nas. pro ablative, 202a; E‘Hcl{

201a.
gnas. €99 201a;
—#id. a/aT 2002, 201b.

gnod. pa. adted 198a.
rna. ba. :Nq 204b, 205a.
rnam. pa. TR 194b, 195a, 201b;

—man. po Etgﬁﬂ 191a;

—sna. tshogs. fafga 197a;

—gsum. ste Sz 204b;

—par. hphel. bas fageari9gb;

—par. gfiis. su fgfqg 193a;

—par. dbye. ba. fan® 203b ;

—par. dbye. ba. dan. beas,
pa. @ufaurt 204b;

—par. smin. pa. fAarF 202a,
204a ;

—par. zhib. ma. yin. pahi.
rai bzhin. du. ¥HIUA-
g 192b, 202b;

AegrAafRat

phyi.
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—opar. rig. pa. f3gfg. 197b;
—par. rig. pahi. phyir fagra-
ardda 197b;
—par. ses. pa. fqA passim.
rnam. gsum. fxfaq 198a.
renams. a plural particle.
sna. gI101 204b, 205a.
snan A& 200a, b.
snod. chua. du. chus. gan. bar
q{re spggFaTS 201a;
—bahi. nan. du. 98 ITFET
Ay 201a.

Pa
dpag. tshud. bzhi. khri. Bis. ston.
Fearfigarsa 201a.
spans. par. 9819 Z03a.
spyi. ther. @ifég 205b.

Pha

pha. dad. ma. phrad. pa. argrfig-
gawm 200a.
phan. tshun 3FEZl¥g 190b.
phun. po. ¥FY passim ;
—byun. bahi. phyir &&agi-
gwlarda 198a;
—smin. pahi. phyir &Fa9f{-
qIF4a 198a.
phyi. afgaf 204a;
—mabhi. mthah. 819yFg 202b,
204a.
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—hi. gi@g 193a ;
—rol. gyi. d@& 163a, b,
194a, b, 195a.
phin. ci. ma. log. pa. &id. aif4qy-
g4qr 193a.
phin. nas 399€H*g 190b.
phyir.—aﬁﬂ 197b, 198a; pro
ablative 191b, 192a.
phyis H1IHATY 203a.
phyis. pa. v. rab. tu—
phrad. pa. §q171 200a.
hphags. pa. 1% 192a, b.
hphel. ba. 3354 197b; 39%r47 199a.
hpho. @Ay 20la;
—ba. sm®IRT 205 ;
—ba. fiid. qq3; 206a ;
—bar. ma. yin. pa. q gm®l-
fraa: 194b, 195a, 201b,
202a.
hphos. @&Efa 201a;
—pa 3qfq 206a. v. i—

Ba

ba. lan. chu, hthund. bltar, gug.
pa. FEThaIAdEgar 205b.

bar. du. JEd 193a, b, 194b,
195a, b.

bu. 99 v. S'arihi—

bud. med. &Y 196b, 197a.

bya. rgod. phus. po. 3y%= 190b.

bya. ba. & 193b, 194a.

bya ho. #f 194a, 196b, 200b.
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byar. chub. sems. dpah aifaac
passim.
byams. pa. RI¥ 190b, 191a,
203, b.
byun. Icq1§ 193a;
—bar. hgyur. ro.
S@gd 200b ;—99T 207a.
byas. nas. #afgar 191a.
byas. pa. (las) f#ad 202a.
byed. (do) &Ufd 193b, 194a,
199b, 200b;
—pa. giifa et eiﬂ:lﬁléithﬁi
196a.
—pa. la. rag, las. pa. SI-

9 200a ;

bran. pa. v. lud.

bram. ze. aiga 202b.

bral. bar. gyo. ba. fafafd 203a.

bla. na. med. pa. 3AL 192b,
200a.

blun. pas. mon. rtul. ba. fiid.
geacq 206a.

dban. po. §fvga, 197b, 201a, 206a.

dban. phyug. gis. ma. byas.
Jaqea 194b, 200a.

dbugs. s#q18 205b.

dbugs. phyi. naf. du. rgyu. bahi.
bya. ba. agraggasd 196a, b.

hbah. zhig. po. $as 192a, 204a.

hbar. sgsfa 201b.

hbu. bahi. bya. ba. byed. do.
Afufetfa 194a.

hbu. bar. bya ho aifufigufa 194a.
hbub. pa. v. lus—
hbyun. (ba), (-ste), (-fo). Irqza
191b, 193a, 194b, 200a ; #afa
198b, 203b ; "wafa 191b; sa-
&d 198b ; srgwdfd 201b, 202a ;
87T 192a, 204a, wigwia 193b,
195b; afﬁﬁlaiﬂ‘-l v. hbras. bu—;
—ba. chen. po. AT 205a;
—bar. hgyur (ro). afa=fa
202b; A¥afsa 204a;
—bar. mi. hgyur. QTS
200b.
hbral. bar. fag}a1 198b.
hbras. qvgq: 202b.
hbras. bu. & passim ;

—chep. po. mion. par.

hgrub. pa. ﬁgﬁ‘?ﬁlﬁlﬁifﬁ
194b, 195a;

—bhen. po. hbyun. ba. fygs.
wefufgf 201b, 202a.
hbrel. ba. 3ufq& 4 v, rkyen—,

rgyu—

sbu. bu. A 193a.

sbubs. yod- par. (ﬁﬁlﬂr[ﬁﬁ]
196a, b.

sbyan. 3 192a;
—ras. gzigs. dbad. phyug.
HIRfFIT 206a, 207a.
sbyor. ro. 54y 201a.
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Ma
ma. skyes. pa. &9rd@ 192b, 202b.
ma. gyur. tsig. sBam. du. &7 fgfa
198b.
ma. mthos. ba. 3Iqa 204b.
ma. nin. 98% 196b, 197a.
ma. nor. ba. AfAaQl 192b, 193a,

202a;
—gid. sifFadmar 193a.
ma. hphas. ted 9 . . . 34T 201a.
ma. byun. (ba). ATWF 193a;
ard 192b, 202b ;
—ba. zhig. @y 202b ;
—du. dsin. na. amfasad

195b;
—na. ArAfasag 195b.

ma. byas. 8Fd 192b, 20Za,d ...
Fd 194b.

ma. tshan. na. (Ea;ea) 201b.

ma. tshad. ba. med. par. ARFS
194a.

ma. tshan. ba. med. pahi. phyir.
a%eq1d, 200a, 201a, b.

ma. tshan. bar. ma. gyur. 3fa%a
wafa 200b.

mahi. man. la. ARG Fa) 200a,
201b.

ma. hons. pahi. dus. na. HAMTA-
ssafs 202b.

ma. yin, 9 passim.

ma. rig. pa. AT passim ;
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—pahi. lud. kyis. bran. pa.

sifyarar e33R 200a.
ma. s'es. pa. M 197a.
mi. § passim ;

—skye. mi. hgag. pahi. chos.
can. du. hgyur. ro 3Ig[-
forggad 203a.

mi. gyo. bar. fie. bar. hgro. ai9-
swlqn 198a.

mi. sgrib. pahi. bya. ba, a@gta.
S 194a, 200b.

mi. dge. ba. TS 204b.

mi. rtag. par sifqgd: 202b.

mi. rtogs. zhin. gfyefy 198a.

mi. bde. ba. 3m|[g 197b.

mi. hdra. ba. fgazg 202a.

mi. snaf. bahi. rai. bzhin. du.
HATA™AT 203a.

mi. hphos. pa, 3!3[31?5 202b.

mi. Ses. pa. I 198a, 204a.

mig. 483: passim ;

—gi. hdus. te =g: qRafad
pro 9g: 205a.,

min q9/q 205a.
min. dan. gzugs. AA®T passin: ;
—kyi. myu. BU.—HF{ 196a,
200a, 201b.
mun. chen. pohi. phyir ggreysr-
qda 197b.
mun. pahi. rnam. pa. 3Fg%204b.
me. 9g 193b, 194a, b, 195b,
196a, b, 197a ; afiy 201b.
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me. tog. 959 193a, b, 194b.
me. lon. gyi. dkhyil. hkhor. 3zl
fUsw 201a.
med. § 201a;
—na. 3@fd 193a; 318a: 200b;
—nas. HGIR 199b ;
—pa 3qg; 202b;
—par {adr 196a;
—pas 3qcg 194a;
—han—a= . . . ¥3fq 201a.
mod. kyi. used at the end of a
sentence, generally followed by
hon. kyan. 193b, 194a, 196b,
199b, 201a.
mya. fian 1% 192a, 197b, 198a,
204a ;
— byed. pahi. phyir qI=arE4
198a ;
—Ilas. hdas. pa. faafor 192a.
—las. byun fl&eg 197b.
myass. pa. sine. Skt. 196a, b.
myu. gu. 3P passim.
myon—ste a@{y’d 202a;
—pas AJAS 202a;
—ba. egwa 197b; HGWIA
197b; 198a ; &I et

ATEARA 198b;
—ba. dan. ldan. pa. ATEIg-
fag 200a;
—bahi, gyur. bahi TG
202a;
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—bahi. phyir 3igua1dd 198a;

—ba. yod. pa. 3gfgar 199a.
myons. pa. §a 201b.
myos. te §g 197b;

—dmah. v. sran. mdah.
dmigs. pa. med, pa. 7S 192b,

202b.

dmigs. bya. ba. sfeFadAg® 200b.
smin. pa. 9ftqis 197b.
smon.—cii Jr4gAF 198b ;

~—pa. Sigar 198b.
smra. ba. 313 203a.
smras.-—nas. I 203a;

—pa. 3 191a, 206a, 3=4Q

192b ;

—so A= 191a.
sfiags. hdon. pa. 9fi@a
~192a, 197b, 198a, 204a.

smre,

Tsa
btsun. pa. ¥g7g 191a, 202a, 203a.
rtsa. ba. nas. bcad. de ggfsaq=
203a.
ttsol. ba. sgrgA 192a.

Tsha
tshan.—zhin 3fFss 196a;
—bar. gyur. 196a.
tshig.—gis. bahi. phyir

q9AqfRamIgq 198a;
—tu. smre, ba, I 197b.

smre.
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tshul. khrims. dan. brtul. zhubs.
fie. bar. len. pa. SANIIZE
205b.
tshul. du. g d 196a.
tshogs #1g 196a, 197b,
204b, 205;
—pa. 9g@r 205b.
tshor. ba 341 191b, 197b, 198a,
204a, 205a;
—bahi. bye. brag. aiﬂlﬁlﬁ'ﬁl
for 3gat fa2mM—198b.
mtshan. fiid. @4qe 192b.
msthams. sbyor. ba. sfaaffq200a,
201b.
htsho. ba. &g 19Za.
htshogs.—na. gaa1gd 200a.
—pa. las. pro. gFeqrq 201b.
rtshe. Gams. pa. Bﬂg@f gIfe; 206a,
rtshe. ldan. pa. SGSHARL
190b. 191a, 203a.

198b,

dan.

Dsa
hdsin. pa. med. pa. 319f®g 200a,
201b.
rdsogs. pahi.
203a.
rdsogs. byun. chub. &ifg 203a.

sans.

1gyas 3§

Zha

zhan. pa. fiid. 878 206a.
zhig. pa. fa@r@ 197b, R 206a.

zhin. &% 200a;
—gyi. bya. ba. §&& 199b;
—gyi. ran. bzhin. gyis. -
aEET 199b.
zbib. fi1g 192b, 202b.
zhugs 93 v. thog. ma.—
zhum., pa. g#ar 205b.
zhe. sdan. 3§ 197a.
zhen. pa. (la.)—3ieqg8[q 197b.
zhes. (bya). /Ry 191a, b, 192a, b,
193a, 202b, 206a ;
—de. skad {Fé{ 191a;
bya. ba. gfg 204b, 205a, b,
A9 191b;

—byaho gfa 197b, 198b;
g2 197b, 199a, 205a;
3%FQ 204a, b, 206a ; sine
Skt. 204b, 196a, 197a;

—bya. ba. nas. gan. hdi.
chos. fid. IyEHY aqar
193a;

—bya. ba. byed. pa. Fegfwar
198b.

gzhan. 3=3d 194b, 195a, 196b,
197a, b, 200a, 201b;

—gyls. ma.
194b, 200a ;

—dan 3Fq+] 199a ;

—ma. yin. pa. 3{q=g 193;

—yan 3937y 198a.

ma-duhan Atg#g3 201a.

byas. § 9{&d
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bzhi. (po). 1g{ 197b, 198b, 199b,

205a, b.
bzhin.—gq 195a, 199a, b, 202a,

201a, 203a;
—gyi. gzugs. brifan. gasfa-
farg 201a;
—du. mfion. pa. gasfifawfa
201a.
bzhugs.—te. fagtfa €A 190b;
—so. 190b. 203b.

Za

zag. pa. dan, bcas. pa. a@q
196.

zad. pahi. chos. awq" 199a.

zad. pa. med pa. 539 202b.

zug. riu. ZEFd; 202b.

zos. pa. 3{f&d 196a, b.
zla.—babhi. dkyil. hkhor. AEHIES

201a, |7x 20la;
—mtshan, da. ldan.pa. ¥g-
gAY 200a.
gzigs.—nas. Sy 191a;
—paho. z3fd 192a.
gzugs. & 198b, 200a, b, 205a;
—can. ma. yin. pa. &l
198b, 205a.
—kyi srid. pa. ®a 205b;
—kyi. sred. pa. §7gs 205b;
—brifan gfafass 201a;
—med. pahi. srid. pa. qE-
33 205b;
12
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—med. pahi. sred. pa. {T&H-

gsur 205b.
bzod. pa. &ifsg 203a.

Ha
han. 3f¥ 193a, b. 194a, ¥ 194b,
195a, 201a, 207a ; ar g: 202b ;

~—bskyed. pa. gﬂﬁﬁﬂ'ﬂaﬁ
197b. sine Skt. 201a.
ham. g1 203a.

hons. 3f1aIa: 202b.
hon. te. 3Rfeaa 202b.
hon. kyan. (generally after a
clause ending in mtod kyi) 34
qa; 193b, 194a; 1w = 196b,
199b; without mod. kyi. A9
() q: 194b, 195b, 199b,200a,
9 9 199b, 319 = gA: 201b.

Ya
ya. | 194b, 195a, 197b, 200a.
g 200a.
yai. dag. pa. argE 192a, b,
203a. 202a;
—iji. Ita. bu. bzhin. (du)
J9d 204b 3

—&id. yaar 193a;

—pahi. ji. ltar. bazhin. du.
91T 202a ;-par. dgah.
bar. bya. bahi. gatgHt (?)

190b; |
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—par. rjes, su, mthon. ba.
aAguzafa 202b.
yan. run. g 193a.
yan. lag. 87§ 199b;
—brgyad. pa. =IfFH 192a;
—bcu. gHis. po. FRAF
1992, b.
yan. srid. pa. skye-, bahi. phyir.
qAHATEA 198a.
yad. srid. pa, bskyed. pa. gam'a-
s\F 198b.
yi. rans. te. 85g9dT 203b.
yid. 77 198b, 204, 205a ;

—kyi. q197 197b;

—kyi. hdus. te. pro HaY
205a.

—kyi. rnam. par. ses. pa.
adfgma 196a.

—mi. bde. ba. #hiAEr 192a,
197b, 198a, 204a ;

—Ila. byed. pa. gaf&&R 197b,
200a, b;
—la. gzuf. zhig. wafy Fa
203b.
yul. R9a 197a.
ye. ses, pa. ¢ 192b,
yoris. fiams. pa. g 206a.
yoris. su.—gdus. ba. yRzrg 197b;
—dro. bahi. bya. ba. byed.
do. afgragfy 193b;
—dro. bar. byaho. qfRqrg-
g1fy 194a;
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gton. bar,
Ry 198b;
—smin, pa. IRYT% 199a ;
—dles. nas. IRFF 203a.
yod.—do. 3feg 201a;
—na. @fq 193a, b, 194b,
196b, 198a ;
—opa. af¥sgfFa 203a ;-pa. la.
gcg 194b;
—vpa. las. IR 195b, 201b;
~—pas. @9y 197a.

—ma. phyir.

Ra
rai, bzhin. las. ma. byun. q 95fg-
&g 194b, 200a.
rab. tu. g ¥ 203b;
—skyes. pa. [913] wfg 205b;
—ophyis. pa. gagg 201a ;
—byus. ba. sigafa 205b ;
—man. po. éﬂgﬁ 190b.
ri. la. 958 190b.
rig. pa. dan. habs. su. ldan. te.
ferarmian 203a.
rigs. v. ci-
ril. por. hdu. es. pa. fyveggr
197a.
ris. f&g 205b, 206a.
ruf. v, gain-
run. ste. sine Skt. 203a.
reg. pa. fqﬂo 191, 197b, 198a, b,
204a, b, 205a,
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—pahi. phyir. Ty 198a.

rlan. gyis. brlan. pa. wetaafa
.200a.

rlud. grg 193b, 194a. b, 195b,

196a, b, 197a.
brlan. pahi. bya. ba. byed. do.

Tagafa 193b.
brlan. par. bya. ho. weTifa
194a, 199b.
brlan. par. byed. do. &igafd
199b.
La

la. locative. 197a. 201a ; genitive
198b, accusitive 202b, con-
junct particle 201a, b, 202a.
—bya. hi. sine Skt. 193a.
lam. A@ 192a, 204a.
las, &9 197b. 198b, 199b, 204a.
ablative generally; locative
202a, genitive. 198a
—kyi. mthah. gAlea 192a;

—kyi. hbras. bu. Eﬁlﬁa
201a, b;
—kyi. zhif. la. brten. pa.

Fagaafafoa 200a;
—dan. myons. pa. rnams.
kyi. bskyed. Dpa. FAHT-
sifqa 201b.
lusi. bstan, to. sarFQA 20223.
lud. kyis. bran. pa. &a® 200a.
lud. pa. lu. zhif. dbugs. rgaf. pa
gagsygrasgdr 205b.

lus. %17 196a, 198b, 204b, 205a ;

—nag. pahi. thig. les.
gan. ba. faswesfHanEar
205b;

—hbud, pa. ltar. byed. pa.
IRARAr 206a ;

—Ila. gnod. pahi. phyir. &[Y-
gdeftedria 198a.

legs. par. &1 9 203b.

len. pa. SqgME 191, 197b, 198a,b,
204a, 205b.

log. par. des. te. Ryegrsfaafq198a.

Sa

Sa. ra. dva. tihi, bu. aRgdgT
191a.

Sa. rihi. bu. ﬂlﬁgﬂ 190b, 191a,
202a, 203a.

¢'i. hphos. pa. =gd 20la;

—nas, 333 202b.

¢i. ba. {9 206a.

gin. tu. skye. ba. §fa 205b.

gin. tu. rfAins. par, gyur. ba
SAE 206a.

ged, bu, A@T 196D, 197a.

ded. las. skyes. pa. fgst 196b,
197a.

ges. te. Afquf] 198a.

ges. rab. agr 192, 202a;

bad—do. ¥R 203b;

—pa. 9If§d 203b;

—par.byaho. dafysarfq 206a.



92

Sa
sa. gfydl 193b, 194a, b, 195b
196a, b.
sa. bon. @1 passim ;
—gyi. ran. bzhin. gyis. §si-
&qAITaT 199b;
—rnam. par. ses. pa. fA§I4-
dlst 199b, 200a, 201b.
Sa. lubi. ljas. pa. mifetdqes 191a.
sans. rgyas. J& 190a, 192a, 203a,
204a.
su. sus. g: 191a, 192b;

—han &f¥q 201a; suhi. yan
#€afz 196b, 197a.
sems. can, 8§99 196b, 197a, 205b,

206a ;
—gyi. ris. g¥afawg 202a;

—du. ba. aTqag
203a.

sems. dpah. chen. po. HgZGTa
190b, 191a, 203a, b.

sems. la. gnod. pahi. phyir faq.
dqieardq 198a.

so. sor. Sfd- 197b, v. diios. po;

—thob. pa. Sfq@m et gfgaey
205b.
sofi,—ste. IYRAHH 190b ;
—ba. &I 201a.
sra. bahi. dhos. pa. FHfsaamE
196a, b.

smra.
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sran. mdahi. mtho. dmah. bzhin.
du. IEUSARTEAIRGT 1953,
202a.

srid. pa. ¥§ 191b, 197b, 198a, b,
204a, 205b.

sred. pa. gsr 191b, 197b, 198a, b,
199b, 200a, 204a, 205a.

srog. Siig 196a, 197a ;

—gi. dbad. po. sNfFafed
205b, 206a ;

—dar. bral. ba, fasflq 192b,
202a;

—med. pa. Al 192b, 202a ;
—tu. smra. ba, siigarg 203a.
slob. pa. dan. mi. slob. pahi. chos.
dardigad 192a.
gsunis.—pa. Nild 202a ;
—so. 3T4d 192b, 3% 191a,
sine Skt. 193a,
gsum. f 197b, 205a. sine Skt.
204b.
gso. ba. 91§ 197a.
gsogs, 3s84d: 202b.
gsob. R<nd: 202b.
bsam, pahi. bya. ba. qgeaRsd
200b.
bsod. nams. su. fie. bar. hgro. ba.
guign 198a.
bsod. nams. ma. yin. pa. fie. bar.
hgro. ba. 31gv1q9e; 198a.
lha. dan., mi. dad. lba. ma. yin.
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das. dri, zar. beas. pahi. hjig.
rten. §XAAFEAIGAFATSNE 203b.
lha. dan. mi. ronams. kyi. ston.
pa. FEal JFAEAIMY 203a.
lhag. par. zhen. pa. spyaeafd,
arsggarq 198b.
lbag. par. zhen. nas. hdug. pa.

segaad fopfd, srszaarg Tam@
198b.
lhag. par. gyo. ba. 3fFaf&a 203a,
lhag. ma. 39 201a.
lhan. cig. skyes. pa. g3 198b.
lhan. cig. byun. ba. (dad)—agyq
197b.
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AAEWFT I, 11. IZHAEE 16, 7.

stfrga: 18, 11. ageargdanfaafa 14, 9, 13; 16,
aaRagew 8, 9. 13.

aFN=agy 13, 4. U@ 10, 7; 11,4; 12,9; 23,
srleaggs 13, 4. 10-11.

U 18, 14. gAsgy 16, 12.

awurg 5,10, 17; 8,10,19;9,9. 3w 10, 12; 11, 8.

aifufagifa 5, 11. =g 5, 12, 20.
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1,3;18, 5. agA |, 4.
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=g: 15, 3, 8.

we3fiam 15, 1, 3, 8.

g%79es 16, 6, 8.

= 25, 8; 26, 10.

s 10, 8; 11,65 13, 3; 23, 19-
24, 3.

sifg 10, 8; 11, 5; 13, 1; 23,
14-17.

sEarg 19, 4.

Saaq 21, 2.

auamq 4, 4; 26, 8; 27, 1.

aredeasad, 19, 6.

g=sd; 18, 11

gegeerenaEAmag 6, 15; 17, 12.

gour 10,6; 11,4,12,7,14,1, 3;
23, 8-9.

Aarg 5, 10,17; 8,11; 9, 1,9.

g:®& 10, 11; 11, 7.

g:@a: 18, 12.

gfema 19, 3.

ddaea 10, 12 11, 7.

a9 1,8;2,1,2;3,8.

uda 3, 12; 26, 10.

gaar 4, 5.

qREfad 2, 4.

gaifigas 4, 1.

qIggAay 5, 8; 6,6: 8, 5, 6.

T°F=M B, 14

adielraaq 13, 7, 11.
amsy 10, 5; 11,3: 12,2; 22,
18-22.

ArqEqge 14,9, 13; 16, 14.

awrqa 25, 4.

ae 4, 12,

qafyE 25, 5.

93 4, 11.

w@E 16, 1.

ftararsey 5, 12.

afi®7 10, 10; 11, 7.

qRaraafy 5, 10.

qugEEs 25, 2.

gg3arR 19, 4.

qe 4, 13,

gl 18, 12.

gfadlag 5, 9, 16; 8, 9,18;9, 7.

gxfagya 6, 4; 14, 10.

sdcqagere 1, 8; 2, 1, 2,5,7;,
3,7,13;4,1,2,8;5,6;6,8;
7,5;8,4;13,4,8;18,7; 21,
3,6;22,4;24,9:; 26, 7.

scheragamamar 26, 4, 11,

sqaefassg 4,9 5,6,9; 5,6
7,6;8,4;17,1.

gegeaw 18, 17.

%e 4, 13.

aRasdiaag- 4, 10; 5, 4,6, 6,
7, 8.

gz 1, 8; 2,1,2; 3,11, 16, 18;
19, 9-11.

gS1gmEa 27, 4.

= 4, 11,
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difager 26, 10.

gEreE 26, 12.

w3 10, 7; 11,5; 12,11 ; 23, 12.

aafasr 15, 5, 12.

aw 10, 9; 11,6, 24, 4-8.

agr=Aa 27, 2.

qEragr 25, 4.

Az 25, 4.

arwifas 17, 6, 7, 10.

¥g9y 25, 7.

a7 1, 3,6; 19,12, 14; 25, 3.

&g |, L

fisma: 18, 11,

& 15, 4,9.

Qaa: 18, 11,

,amgarg 5, 10, 181 8,129, 2, 9.

fa 10,25 11,2,12; 12,15 13,
13; 22, 16-17.

fagraarg 8, 15; 9, 4, 9.

fagmas 13, 15; 14, 1.5, 7, 12;
16, 13.

faars 18, 3, 5.

faug 22, 5.

Fear 10, 6; 11, 4; 12, 5, 6;
23, 6,

s 25, 4.

FEdiga 2, 3.

afigr 1,3.6;18,7; 19,8, 13.

Apgaa: 6, 9; 17, 4.

gaEmsifas 26, 13.

% 4, 12.

F=ga: 18, 12,

Faraad 3, 12.

Mm% 10, 10; 11, 6.

staaaTgm 19, 2; 26, 2.

srafeq 21, 1.

gergaq 10, 55 11, 3; 12, 3; 23,
1-3.

a2m8a: 8, 8.

gewr 10, 2:
14-15.

gmifeaa: 6, 9; 17, 4.

axafa®g 17, 1,

gegarg 19, 3.

azgggasaa; 6, 10 17, 5.

FaN9IFET 5, 9.

garm 17, 1.

axgggaify 19, 11,

gag 2, 5.

gal,7.

sy 8, 12.

&teafy 5, 10.

wa 10, 6; 11, 3; 12, 4; 23,
4.5,

wgEg 12, 4.

TmafEea 4, 9,113 5,4, 7, 6, 7.

11, 1, 10; 22,
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IN THE

BODHICARYA-VATARAPAR]JIKA

SoME years ago Prof. Louis de la Vallée Poussin edited
this work in the Bibliotheca Indica of the Asiatic
Society of Bengal. He promised to complete the
work by providing some Appendix and other necessary
apparatus for general references. But unfortunately
he was not able to fulfil the promise and his edition
still remains unprovided with any such apparatus.
To facilitate the scholars in persuit of their critical
studies of the original texts of Buddhism this guide
is compiled and published as a separate pamphlet.
References are given to pages and lines of the edition.
The extent of each piece of quotation can be mea-
sured from the lines cited. The subject of each
quotation is also stated to make easy reference to the
passages dealing with a given subject. With regard to
metrical quotations the sources are given just after
the entry of the quotation. Sources which are not
stated in the commentary entered within the bracket.
There are some verses whose sources still escape

my notice.
N. A, SASTRI
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I. SUTRAS QUOTED

AT — FHTeE— el ﬁmm, AR, FIS-
qerl At aRuimer 81, 5-12; fidM GIEEEEISIE-
Fo14. 86, 5-11; mq;%a:ﬁahﬁm 118, 5-6; gf@EEay
173, 7-12; %ra—.nem 522, 12-14 ; qFeggued™ 527,
16-528, 8.

sEmiafaga—aafem of afgufonfagzeds 20, 1-5;
comparison of afufede with FFqfy and @R
21, 16-17; comparison with s@faB@ges 21, 4-6.

Femre=iga—Characteristic feature of Buddhavacana
431, 17-432, 12.

AYOSEaRRgA— Impossibility of fulfilling all paramitas
26, 6-27, 5.

STHTE forehT, — TR TSRIAUad on FeamhmIgsia, 157, 1 ; 34,
358, 8-359, 6.

wEEErgA—IX, 104 gdagefa 147, 14-148, 5; q=-
getafa 159, 8-160, 10; @i 160, 12 163, 8.

Saufigsa3i— House-holder Bodhisattva's behaviours, 123,
8-12.

IR TgA— FAfasRAITEFEfERT, division of siafd
and eEmafw 139, 8.

smfeaRg=s— (A 139, 7; qewsagfala
153, 14.



SUTRAS QUOTED 99

swiasqasiae—Cure of disease through the flesh of
Rohita fish 69, 4-15.

eI —(SATAAAAe)  aURG, 10, 3-8; arfafu,
sfiengg, &Ed etc. 23, 3-9; gSwentemify, siftedm
24, 12-16; 32, 2; Futaw@ 104, 11-16; w9% fa
108, 2-7 ; RugamEa 157, 10-158, 13, (sfevafme-
gfad).

e () —AETReon 487, 6-8.

qPIER—sEEe 67, 12-14; grqxiga=gdd 153 1-13;
Femuifis 7 Iwegd, 157, 2-4.

TJRINT—3Ne amfEadde 117, 1-2; emer 141, 7-11;
g-@rfaEa 172, 13-14.

damaqaga— Bodhisattva's  characteristic behaviours
123, 13-124, 3 ; Fx09zm 493, 12-14.

Pamggs—gsfafe 57, 12-58, 1.

FHA 468, 6-9. (=471, 5, 14).

FigAR—ea Ry e 105, 10-15 ; gxaass 136, 10-14;
By anfe: 172, 4-6; @WIRToaE aunasaia 348,
12-349, 5; wEEREAEEY g 486, 11-487, 5.
FICLITIA 504, 10-505, 5; Jgaramy 522, 15-18;
quaT, gauslgeaEIFRg T 588, 14-589, 10.

ARURTS3T—aM 37, 21-38, 7 ; @m 85, 19-86, 4.

femaifraamaaragega— Merits caused by the sight of the
Bodhisattva 41, 7-14.

AT —sfy and FAMAY 581, 18-582, 6.
RaTgEATAgE —aegaraany 177, 1-13; gafioed-
geq 367, 3-9; 593, 2-8; @y 361, 15-362, 2; ffad
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ﬁﬁ, FFS 477, 2-479, 4; Fgeafd and the descrip-
tion of SedIg Je9: 508, 7-511, 2.

gsqgeaifRofi—Merits from qmigesn 424, 1-10.

TORRa—ags= 108, 10-109, 4; s=gar 416, 11;
16-417, 5; Bodhi through m=gdEaA not through
aeagaH 427, 13-430, 21.

TR iESga—afaafas towards Bodhisattva 39,
5-8; 94, 12.

mf@r—119, 10.

AferaEaTang —an 85, 12-18; =ngfy 92, 11-93, 2; @
of other than f=fe 142, 4-10; g4, AfaggE 143,
15-145, 6; 152, 5.

AErREga—474, 10,

fregfeoma— Pifaaremineg 141, 14,

a=gifamigi—Bodhisattva having no fear of giify 42, 1-4.

w=gshifamifea —afeefaefs 168, 1-3.

afEig— Conception of Bodbhicitta 16, 17-17, 6; 1t is
o 18, 13-20 ; gagaifaseqed 25, 13-26, 2; 155, 1.

Whaeram— 14, 1; 43, 7. cp. @A 51, 17.

TaTe —afvmaealed 147, 3-7; faeggaeas 526, 3-527, 4.

@IegA—asF, §ift 108, 2-7; fasgaia 392, 10-393, 5.

@g—usfay 58, 1-5; AfEwafiamgg 91, 15-92, 3;
Mind's action 99, 13-100, 3; manners of taking
food 139, 14-140, 13 ; @qurgax 150, 1-7; ganfemad

172, 15-16 ; Sifrgehmar 253, 14-254, 8.
@i — S AR 140, 14-141, 4.

geEaesgd—Four fears and their remedies 601,1-602,16.
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SFAAR—{aA 484, 8-9.

SfSafeeq—ar= (verses) 532, 6-533, 7.

TS T —emfafafag 442, 13-443, 9,

goreawgs — VI, 46 ; gRerma 79, 6-19,

ANGAIRTSBT—geqmiaawe 32, 13-14; girfifsase 33,
10-14.

IATE et — ST SeaarRRiRd wfd 346, 11-347, 20.

FfSERag—Idaagears 386, 14-389, 5 ; syrsyrfenmudir—
479, 6-483, 10; F[PINI—576, 13-579, 15. fmm
352, 9-10.

W——#[fﬁrﬁq’ﬁ NMedcqifed ete. 24, 13-14.

HZITSTHEARHRTIA— A METATHN JFITHR 40, 3-11.

sfermafaiag— X, 103, v. Wesgg.

gegEai—Double Truth defined 366, 10-16; same
593, 2-8.

Hmﬁqa{lﬂ—qﬁqﬁaﬂ' 28, 13-15; 340, 10.

gagidgeasug—agaakigy 147, 8-13.

gaifaafEAl a5 —FTeIead 168, 4-169, 2.

gysuses—VI1II, 106.—=T=gEdf@d®d summarised 339,
1-340. 9.

gaggrssi—I, 20.
gRuaRE— e, qafghe: 155, 4-5.
gaRaragm—155, 3-5. '



IT.

ANONYMOUS PROSE QUOTATIONS

ITH—FHRSATET T FEw: 474, 15-18.

EhearETARAAr 488, 9-10.

HwEegfa 505, 7-15.

Tathagata uttered not a single word 419, 8-12.
AT 424, 13-425, 5.

JE_ g-@dqr 176, 14-18.

Ith WEAT—UFAT T 89 . . . 363, 1-2.

a3 gafafy AT gAY GEeRReT: 375, 16-17.
gagat: s . . . 391, 15-16.
Rfg gsorr 439, 11-13.

Ith wEAM—Denial of Reality to every thing even to

Nirvana 379, 5-16. (= ®gI9qIT —).

FIqA—IqIZI&l TJIarEaH, - . . 588, 4-7.

faaRe dfya AT ssagma 408, 15.
Yot geaEd w454, 7.

© A FM wafar s 471, 15.

AR fas: 398, 10; 525, 12.
7z fy qgsAT; (on g:@) 217, 14-15.
iRl Waeysi GanfeREIsTEsaUm 410, 2-3.

wfsqeemaAE: (zEg) 108, 9 from Ab. Kos'abhasya,

v. Vyakhyz, 1I, 24.

——



ITI. METRICAL QUOTATIONS

A FAegE: 546, 4-5.

sraecedr S (3. &. 11, 17) 533, 11-12.

HATGET ¥weg 365, 9-10.

IRy g d @ (R1. 4.) 136, 16-17.

a=Y gARecAN (3. €. 171) 185, 6-7; 453, 4-6.

e LA (3. &, 111, 12) 555, 10-11.

IRTd SATIHI, 352, 11-12.

ASYIGEIRH, 421, 13-14.

wreh gafld = (SIreERERL) 475, 6-7.

SRR (3. §) 562, 4-5.

ARAGTE gE@M S 514, 16-19.

HAeafd gfd 9ERT (attributed to Sugatakirti in the
Yagastilaka, II, pp. 252) 492, 5-6.

AT & gig: (B, |) 165, 11-12.

semTaed WmEt (R, §) 92, 6-7.

ST f SACHA A2 (MR ) 483, 16-17.

gfeadegesd o (3. &L 111, 18) 375, 4-5.

Scafeded A (9. &. 111, 27) 528, 9-10.

Icqw Regqan a2 (3. & 111, 34) 573, 11.

IYERT SERRE (7. ¥, VI, 80) 372, 15-16.

SYMETE gFEd. 76, 7,
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gafeasaq aar (f. |.) 125, 4-5.

g Rafeqeda—angiify 522, 17-18.

wal @dwa: waty (9. &. 11, 8) 476, 14-15.

et Sparesa (3. &L 1V, 1.) 98, 1-2; 472, 1-2.
T TRAFE, 78, 9-10.

FeqamEtEEAd (9. &. 11, 34) 573, 12-13.
Fgeral e (cp. fr. |. p. 358) 500, 9-10.
Ffactimda=m: (a. §. 336) 456, 1.

R Nea (9. €. 2001) 396, 16-17.
FTmETATE, (. &L VI, 1) 426, 1.

gAa gaRva (f. 8.) 167, 34,

&foTRr: BaGER: 376, 1-2.

feast @ty @wd—aeagRlag 117, 1-2.
TRTaTeREETH—ReaaRsr, 2 vers. 33, 11-14.
quealt aftged, 492, 3-4.

ORISAUETH, (3. . 329) 455, 14-15.

fa< <t 7 gsafa, Swmaea 1X, 17, c-d; 99, 15.
fadq Saa w9 (@@ ) 99, 16,

e A SmR: 99, 15.

foraea gae @y 484, 3.

Il FH—a=q 97, 13,

Jafiear ff—a=a 97, 14,

e AR (d. €. 285) 454, 8.9,

Sfwlar g9 mig: (Ibid. 311) 454, 3-4.
FemEfeEs=y: (Ibid. 176) 470, 10-11.
FegafeaTa=g: 185, 13,

qa<d qeisfy (3. &. 111, 39) 528, 13-14.
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aa fome e Faw (Safaes) 593, 9-12.

e & T (f. &) 125, 3-4.

qfaes @gd: (3. &. 111, 38) 528, 12.

g feraw (q. 4. 224) 453, 17-18.

aercgaarnad, (fr. |.) 95, 7.

i, sarmEATR (d. €. 3241) 419, 14-15.

arffSmrReaie, (a. d. 3242) 419, 16-17.

faswd wReEg (R o1 p. 469, 3) 424, 11-12.

A A9 EgE woiieT—a==sgiy, 141, 8-11.

o]y @l . . . sk (Rtmwfaf) 502,
10-11.

:§ agedl @ (. | 1, 8, c-d.) 406, 1.

g:@ wgama (R 8.) 87, 4-5.

% &y ggah@E @. @ XXIV, 8) 361, 13-14.

a0 ey g (3. 9. §26) 421. 10-11.

q Farfa 1 AR (3. &. 11, 9) 476, 16-17.

q umafed i (. @1, 504, 25; 582, 4, etc.) 468,
11-12.

7 A FARdfEE (7. 1. V1, 27) 369, 15-370, 2.

q AsyERER o< 406, 6-7.

aeESRdE: (on 8 wws) 10, 14-15,

am: e (WaeR, 11, 92) 547, 3.

a gAeA agadq 358, 17; 359, 10-11.

q ggeu wE: (9. &. 11, 13 111, 9) 587, 7-8.

q SNEE 9 JgHai—545, 7-10.

q @ iy W@ @ & 1, 1) 357, 13-14; 540, 8-9.

7 g a{q\aﬁm544f,l-4.

14
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A Thed sl g (S, @) 474, 6-7.

argeh &gy 9 22, 5-6.

areRrg 9 wfesany 449, 11-12.

fareg &gfa: A (3. & 10, 18) 533, 13-14,
foel gefadisa (@, §. 328,) 455, 12-13.
frer: i w=m (3. &. 11, 22) 489, 17-18.
fregafesm (3. . 11, 16) 533, 9-10.
fraagfaae 98, 4-5.

for:@rar ol wmEn: (5. segR of Bhavya) 358, 1-2.
A @ar fRr—aged (4, 7) 420, 2-3.
gRArT g (. &) 95, 5. \

95®: Graf; ThedT.—agaaR, 484, 8-9.
SFQUE (Si. &1, 22) 561, 4-5.

garAgdad (3. §. 286) 455, 1-2.

ORI, S (|1, AR 43) 455, 3-6.

e g (3. &. 111, 40) 590, 14-15.
g% TAFER (s@a-ed. Rajendralal, p. 3) 430, 2-3.
afafaafy gegod—dgTaR- 32, 13-14.
Avearn gaame (. |.) 145, 3-6.

A god @ 10, 9-12.

Rl o (gREafE-) 376, 15-16.

o & shfde, 200, 1.

weqrta (R, |.) 92, 5.

mEEgnfseE 9, 9, (=263, 6); 598, 11.
fremamag g 439, 8-9.

GfFe] SIS —ATaaTIaRw,, 438, 1.
megsadagfa: (A, #1. 3) 561, 18-19,
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AeTgfagrERIRa: |l 11 verses, (f31. 4.) 162, 8-163, 12.

A @wEEeEnd, (3. 9. VI, 28) 353, 3-6.

gq: 9aT a<d "Sifq o dgfoma: 488, 13-16.

FeaEgacaA, (d. d. 4) 562, 6-7.

FNRA] FAGE:—AGUIEET: (=agawyg, . @l I,
19, 20a-b) 389, 9-11.

g1 g3 qdia—afeafaer (6 verses), 532, 12-533, 7.

TqIT: FoSIEEAT (4. §. 223), 453, 15-16.

739 gueIAI, (4. &. 112) 541, 8-9.

gq\qesd fifiegomar, (|, @1, VI, 27b) 378, 19.

W&aﬁqmm (Buddhavacana defined) 432,
14-17.

7. qEeTrA. (attributed to Sugatakirti in the Yasa-
stilaka, II, p. 252) 492, 1-2.

T: gdiegens: (3. & 20) 417, 7-8; 528, 11.

7: 9o Sgfy @ goa: (Faayesd) 355, 10-13.

afde: grEfear (i) 33, 13-14.

gfemg & g=ary 473, 10-11.

aERR safy 201, 13-14.

¥ g% ol arfea (GFRAERM) 155, 4-5.

Iy Heg Hacda 549, 16-17.

fmey: eagdaEy, 366, .

Rsfd afefopaa—age Tafa (. 9. VI, 29)
365, 2-5.

o seeda: (@, @. 2000) 396, 14-15.
fafique akfEaom (3. 9. VI, 25) 353, 13-16.

YgTgeE: Miw—aaEstia 522, 15-16.
SRR —ITe (7. @ XX1V, 10) 365, 14-15.

sqEegATTCAT L, (3. . 222) 453, 13-14.
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WA e (. |.) 149, 13-14.

TefaRaUEErL, (3. €. 111) 541, 6-7.

FAgRFT war (3. €. 172) 185, 8.9; 453, 6-7.

A G, (R, &L X111, 8) 414, 11-12.

TR @ A A (whem, ggg) 355, 14 532, 5.

VR TR —A=ETR: (=ggawd, fafimaaty)
503, 6-7.

HERLILT—-SETIIER (2 verses) 532, 7-10.

gafd vewlt acfE: 593, 13—504, 2.

w9 §H gl —fNmgaaarm, 561, 16-562, 2.

geaar Rrvgem —gieiiian VI, 112. (p. 231).

FARTHFHY AR, (7. o) 99, 3.6 ; 472, 3-7.

geaaql o a9—. & (1, 9) 489, 1-2.

gaTlRal 49r3d SRR (R |.) 287, 16-17; 348, 11;
cp. &. fagm 111, 13; fafewz 39, 3.

FINEITHAE (7. . VI, 23) 361, 4-7.

& e A<, (. |.) 136, 7.8,

AR R T, (F96R. ver. 8) 348, 2-3.

TEFRTREAA (7. & 11, 21) 350, 8.9; 415, 3-4.

gaRgiEE, (3. & 110) 541, 4.5,

gakqfanam, (4. & 46) 545, 5.6,

gesg @y Fshy Q1T 548, 20-549, 3.

gargtad (3. d. 14) 563, 12.13,

eI 3T (R &. p. 358) 500, 11.12.

el & aftarae (3R =) 516, 3,

@ 8aaT ﬁlﬁﬁ—éﬂa’e@[aﬁ, 581, 11-12.

&g €l ey (Nagarjuna's gheafim) 500, 14-15-

¥ & AL (3. &L 11, 4) 583, 10-20.

—_——



IV. WORKS AND ACARYAS

aqg\'gf%m'[a 438, 16.

e 362, 4.

FEEIRE 362, 15; 437, 22; 475, 6; 491, 17; (=38-
a=g) 389, 8; 503, 6.

e VI, 27.

anifasfis 256, 13, (0. 2.)

anfrafas 434, 18.

SqfamaTfa 455, 7; 465, 7.

FIfu® 454, 5; 465, 6; 562, 9; 571, 2.

FHfad, S, 558, 17.

T REAERR AR WEq: E, 434, 9.

agead 488, 17; 533, 8.

srats 337, 4; 598, 6.

fgaEarfea 393, 6.

9 453, 19.

Mg 453, 8, 19; 465, 6.

aﬁﬁi{ﬁ]ﬁ'{ﬁ_{ﬂ IX, 2c.
SeredaTta 580, 3.
grigaRaone VI, 13.
amt @ 559, 13.

arTeA (d-) 'V, 106.

el 411, 13.
ATREAIE 452, 10, 14; 453, 2; 465, 9; 544, 20.

qg 408, 17 ; 467, 14, 16.
qEag 205, 6.



110

GUIDE TO QUOTATIONS

gr@atie 455, 16.

gfemreqy V1, 64 (p. 204).

gqe V1, 27.

geaa@ VI, 113, 116, 118,

AegHaTie, 390, 1; 397, 9.

Wity 371, 12; 434, 7; 559, 21 ; 598, 7.

Azemaq (3-) 438, 16.

R 389, 15.

FEgarie, 397, 10.

fgaTe 390, 105391, 115395, 1; 402,1 6; 413, 5.

ah 434, 10.

Srfafy 425, 12.

A3 453, 2.

e (= qBTAH- ) 362, 14.

fregregsa 32, 3; 85, 11; 94, 105 111, 155 141, 12;
153, 15; 163, 14; V, 1055 165, 4; 348, 9; 451, 16.

daf, gfe: Eafe= 1X, 24,

g=a: @gea: VIII, 101.

giwa, 454, 16.

aiearfy (Pacenmanemasa) 456, 5; 560, 6, 9.

frgreaanfa 395, 15 571, 2.

gzaggy Vv, 106, pp. 164, 13; 165, 4.

dhma 468, 5.

TEaTeRa 540, 115 541, 55 543, 12 544, 6,

w@gA (= fmanfsa) 371, 14.



ABBREVIATIONS

a1, q. = FAPEARIm of Vasubandhu.
g. &. =9gead of Nagarjuna.

g. d. =a<agevg S'anti Raksita.

9. 9. = aegmaga of Candrakirti.
a. Fl. =AsgRRal of Nagarjuna.
1. 9. = frgrag=a of S'antideva.
TR ATl of Nagarjuna.

g, 3. = Fo=s .

qi. T = QiR
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